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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugsanvisning skal leeses igennem inden ibrugtagning.

Det &r nédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.
Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen for du tar maskinen i bruk.

Tlepep cO6opkoli 1 3a1yCKOM HHCTPYMEHTa HEOOXOAUMO NMPOUYECTh HHCTPYKIMH U3 HACTOSILErO
PYKOBOJICTBA.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

Elval ammopaitnTo vor SLaBAOETE TIG CUOTROELG TWV 0BNYLWV XUTWV TIPLV K&L T Béon o€

AeLToupyia.

Cihazin calistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske sendringer / Med férbehall for tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUUECKIE H3MEHEHNsT /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdajti vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud /Podlozno tehni¢kim promjenama /Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Technické zmeny vyhradené / YTTO Tnv eTTLQUAGEN TEXVIKWY TpoTToTTolRoewV / Teknik degisiklik hakki saklidir
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SPECIFICATIONS

Voltage 18V =
No load speed
- High 5.5 mm/s
- Low 1 mm/s
BATTERY PACK | CHARGER
MODEL (not included) (not included)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATTERY PACK | CHARGER
not included i
CCG-1801 ( ) (not included)
BPP-1815 BOL-1800
BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800
DESCRIPTION
1. Caulk Gun
2. Plunger Rod
3. Puncture Tool
4. Carriage Frame
5. Switch Trigger
6. Switch Lock
7. Variable Selector
8. Plunger Rod Handle
9. Battery Pack (Not included)
10. Latches
11. Spout

12. Caulk Tube (Not included)

OPERATION

WARNING

Do not allow familiarity with tools to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields when operating tools. Failure
to do so could result in objects being thrown into
your eyes, resulting in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories
not recommended by the manufacturer of this
tool. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal
injury.

APPLICATIONS

You may use this tool for the following purposes:

m  Sealing cracks to keep your home's conditioned
air inside while keeping unconditioned air outside,
increasing your home's energy efficiency.

m  Filling holes and cracks before painting.

m Creating a moisture barrier around areas that could
be damaged by water.

m  Sealing cracks to keep insects from crawling inside
your home.

= Applying adhesive.

TO INSTALL BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

(Fig. 2)

m Lock the switch trigger by sliding the switch lock up.

m Place the battery pack on the tool.

m  Make sure the latches on each side of the battery
pack snap into place and the battery pack is secured
on the tool before beginning operation.

CAUTION

When placing battery pack in the tool, be sure
raised rib on battery pack aligns with the bottom
of the drill and latches into place properly.
Improper installation of the battery pack can
cause damage to internal components.

TO REMOVE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)
(Fig. 2)

m Lock the switch trigger by sliding the switch lock up.

m  Depress the latches on the side of battery pack.

»  Remove the battery pack from the tool.

BATTERY PROTECTION FEATURES

Ryobi 18 V lithium-ion batteries are designed with
features that protect the lithium-ion cells and maximize
battery life. Under some operating conditions, these
built-in features may cause the battery and the tool it is
powering to act differently from nickel-cadmium batteries.

During some applications, the battery electronics may
signal the battery to shut down, and cause the tool to
stop running. To reset the battery and tool, release the
trigger and resume normal operation.

NOTE: To prevent further shut down of the battery, avoid
forcing the tool.
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OPERATION

If releasing the trigger does not reset the battery and
tool, the battery pack is depleted. If depleted, the battery
pack will begin charging when placed on the lithium-ion
charger.

STARTING/STOPPING THE CAULK GUN

(Fig. 3)

Before attempting to start the caulk gun, be sure the
switch lock is in the unlocked position.

= To turn the caulk gun ON, depress the switch trigger.
m To turn the caulk gun OFF, release the switch trigger.

LOCKING THE SWITCH TRIGGER (Fig. 3.)

The switch trigger of the caulk gun can be locked off

using the slide switch located below the switch trigger.

m To lock the switch trigger, slide the switch lock up.
This will prevent the caulk gun switch trigger from
being depressed.

m To unlock the switch trigger, slide the switch down.
This will allow the caulk gun switch trigger to be
depressed.

LOADING CAULK (NOT INCLUDED) (Fig. 4 - 5)

m  Lock the switch trigger by sliding the switch lock up.

m  Using a utility knife, cut off the tip of the spout on a
standard 10 oz. tube of caulk. Cut the tip at a 45°
angle.

m  Remove as little as possible, taking into consideration
the size of the "bead" of caulk you need.

m  Check for a second inner seal at the base of the spout.
If found, insert the puncture tool inside the spout
to break the seal before using. If using a partially
filled tube, use the puncture tool to remove any
hardened material from the tip.

Note: An inner seal is usually found only in cardboard
caulk tubes.

m  While holding the caulk gun steady with one hand,
pull the handle of the plunger rod away from the
caulk gun. Continue pulling until plunger base reaches
the back of the carriage frame.

m Load the caulk tube into the carriage frame, making
sure it is well seated at both ends.

ELECTRONIC OVERLOAD PROTECTION

The caulk gun is protected by an electronic overload
protection feature. If too much pressure is exerted on
the tube, the motor will shut down. This helps to prevent
damage to the tool and the caulk tube. If the motor
shuts off, make sure that:

m  Nozzle tip is cut

= Inner seal in the caulk tube is broken

m Hardened material is removed from the nozzle

m  Caulk tube is not damaged or frozen
m  Plunger rod is free of caulk/adhesive materials

Release the trigger and wait for 3 to 5 seconds to allow
the electronics to reset. If the motor again shuts off,
move the variable speed selector to the middle position
and press the trigger again. If the motor continues to
shut off, try another tube of material or take the tool to an
authorized service center.

WARNING

Battery tools are always in operating condition.
Therefore, switch should always be locked when
not in use or carrying at your side.

APPLYING CAULK (Fig. 6 - 8)

m Prepare the surface to be caulked by removing any
dust, dirt, or remnants of old caulking. Make sure the
area to be caulked is clean and dry.

m  Set the speed of the caulk gun to match your
application needs, using just enough caulk to do the
job. Experiment in an out-of-the-way area to find the
best speed to use to deliver the caulk bead you want.

= Hold the gun at a slight angle. If filling a crack, insert
the spout into the crack, if possible; otherwise, run the
caulk gun along the surface.

m  Squeeze the trigger on the caulk gun, allowing the

caulk to extrude from the tube tip.
Note: If the bead of caulk is too narrow, re-cut the
nozzle to provide a larger opening. However, it is
better to apply a thin bead of caulk and add a little
more if necessary than to apply too much and attempt
to remove the excess.

m  Carefully move the caulk gun at an even pace along

the gap to be filled as you continue to depress the
switch trigger. Make sure the caulk comes in full
contact with both application surfaces. If necessary,
use your finger to gently press the caulk into a corner
or crack.
Note: The best fill is usually achieved by pushing
the caulk out into the gap in a forward motion.
However, in some cases (particularly where the side
materials are rough or uneven), a pulling motion may
work better as the cartridge will be less likely to get
snagged along the joint.

m  The motor will shut off automatically when a caulk
tube becomes empty. Pull the plunger rod back and
replace the caulk tube as necessary.

m To end the caulk bead, release the switch trigger.

m Draw a moistened finger or other "smoothing
tool"along the caulk bead after applying. This will help
the caulk adhere to the application surfaces and will
create a clean, finished appearance.

m  Use a damp towel or rag to clean off any excess
caulk.
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MAINTENANCE
ﬁ WARNING

When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation
or when blowing dust. If operation is dusty,
also wear a dust mask.

A

WARNING

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the tool when cleaning or
performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, efc.

A

A

WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may
result in serious personal injury.

To work properly, the plunger rod of the tool must
remain clean and free of all caulk and adhesive material.
If material does get on the plunger rod mechanism,
clean the material off according to the directions of the
caulk or adhesive manufacturer.

When the tool is shut off by the electronic overload
protection system, always wait for 3 to 5 seconds before
depressing the trigger for restart. Frequently depressing
and releasing the trigger under these circumstances may
cause interior damage to the caulk gun.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an Authorized Service Center.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing as
waste.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly

— recycling.

SYMBOL
\
min-1

Safety Alert
Volts
Revolutions or reciprocations per minute

= Direct current

CE Conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Recycle unwanted

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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Francais

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension 18V =
Vitesse a vide
- max 5,5 mm/s
- min 1 mm/s
MODELE BATTEF!IFT CHARGEI._JR
(non fournie) (non fournie)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATTERIE CHARGEUR
(non fournie) (non fournie)
CCG-1801
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

DESCRIPTION

Pistolet a mastic/colle

Tige du poussoir

Perforateur

Porte-cartouche

Interrupteur a gachette

Bouton de verrouillage de la gachette
Sélecteur de la vitesse d’extrusion
Poignée de la tige du poussoir

. Batterie (non fournie)

10. Dispositifs de verrouillage

11. Buse de la cartouche

12. Cartouche (non fournie)

UTILISATION

AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois
familiarisé avec votre pistolet a colle. N'oubliez
jamais qu’il suffit d’'une seconde d’inattention
pour vous blesser gravement.

COENOT AWM~

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des
lunettes de protection munies d’écrans latéraux
lorsque vous utilisez des outils. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer la projection de
corps étrangers dans vos yeux et provoquer des
|ésions oculaires graves.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de pieces ou accessoires autres
que ceux recommandés par le fabricant pour
cet outil. Lutilisation de piéces ou accessoires
non recommandés peut entrainer des risques de
blessures graves.

APPLICATIONS

Utilisez votre pistolet a colle pour les applications

suivantes :

m  Boucher les interstices laissant passer de l'air afin
d’améliorer I'efficacité du chauffage ou de I'air
conditionné chez vous.

m  Boucher les trous et les fissures dans une surface
avant de la peindre.

m Isoler les zones susceptibles d’étre endommagées au
contact de I'eau.

m  Boucher des fissures pour empécher des insectes de
pénétrer dans votre maison.

m  Appliquer de la colle.

INSTALLATION DE LA BATTERIE (NON
FOURNIE) (Fig. 2)

m  Verrouillez la gachette en poussant le bouton de
verrouillage vers le haut.

m Insérez la batterie dans le pistolet a colle.

m  Assurez-vous que les dispositifs de verrouillage situés
sur les cotés de la batterie s’'insérent correctement et
que la batterie est bien fixée avant de commencer a
utiliser votre outil.

MISE EN GARDE

Lorsque vous insérez la batterie dans votre
pistolet a colle, assurez-vous que les nervures
de la batterie s’alignent correctement avec les
rainures situées a l'intérieur de I'outil et que les
dispositifs de verrouillage s’enclenchent bien.
Une mauvaise insertion de la batterie pourrait
endommager les composants internes.

RETRAIT DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

(Fig. 2)

m  Verrouillez la gachette en poussant le bouton de
verrouillage vers le haut.

m  Appuyez sur les dispositifs de verrouillage situés sur
les c6tés de la batterie.

m Retirez la batterie du pistolet a colle.

SYSTEME DE PROTECTION DE LA BATTERIE
(Batterie Lithium-lon)

Les batteries lithium-ion 18 V de Ryobi sont équipées
d’'un systeme de protection intégré qui augmente leur
durée de vie. Toutefois, ce systeme de protection peut
amener la batterie et I'outil a s’arréter, ce qui n’est pas le
cas des batteries nickel-cadmium.
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UTILISATION

Dans certaines conditions d’utilisation, le dispositif
électronique de la batterie provoque l'arrét de la batterie
et entraine donc celui de I'outil. Pour réinitialiser la
batterie et I'outil, relachez la gachette puis reprenez
normalement votre travail.

Remarque : pour éviter que la batterie ne s’arréte, évitez
d'utiliser votre outil de fagon abusive.

Si aprés avoir relaché la gachette, la batterie et I'outil
ne se réinitialisent pas, cela signifie que la batterie est
complétement déchargée. Pour recharger la batterie,
insérez-la dans le chargeur de batteries lithium-ion.

MISE EN MARCHE / ARRET DU PISTOLET A
COLLE (Fig. 3)

Avant de mettre en marche le pistolet a colle, assurez-
vous que le bouton de verrouillage de la gachette n’est
pas en position de verrouillage.

= Pour mettre en marche votre pistolet a colle, appuyez
sur la gachette.

m  Pour arréter votre pistolet a colle, relachez la
gachette.

VERROUILLAGE DE LA GACHETTE (Fig. 3)

La gachette de votre pistolet a colle peut étre verrouillée
grace au bouton de verrouillage située juste en dessous
de la géachette.

= Pour verrouiller la gachette, poussez le bouton de
verrouillage vers le haut. Il ne sera alors plus possible
d’appuyer sur la gachette.

m  Pour déverrouiller la gachette, poussez le bouton
de verrouillage vers le bas. Vous pourrez alors de
nouveau appuyer sur la gachette.

MISE EN PLACE D’'UNE CARTOUCHE (NON
FOURNIE) (Fig. 4)

m  Verrouillez la gachette en poussant le bouton de
verrouillage vers le haut.

m A raide d’'un couteau, coupez en biais (45°) I'extrémité
de la buse de la cartouche (cartouche standard 310
ml (10 0z)).

m Assurez-vous de ne pas couper une ouverture trop
grande : prenez en considération la taille de la goutte
ou du filet de produit dont vous aurez besoin.

m Regardez si la cartouche comporte une protection
étanche a la base de la buse. Si c’est le cas, insérez
le perforateur fourni avec le pistolet dans la buse
afin de percer cette protection. Si vous utilisez
une cartouche qui a déja été ouverte, utilisez le
perforateur pour retirer le produit durci sur la buse.
Remarque : On trouve généralement une protection
étanche a la base de la buse des cartouches en
carton.

m  Tout en tenant le pistolet a colle fermement
d’une main, tirez sur la poignée de la tige du poussoir
vers l'arriere jusqu’a ce que le poussoir atteigne le
fond du porte-cartouche.

m Placez la cartouche dans le porte-cartouche et
relachez la poignée de la tige du poussoir de fagon
a ce que le poussoir soit correctement appuyé contre
l'arriére de la cartouche.

PROTECTION ELECTRONIQUE CONTRE LES
SURCHARGES

Votre pistolet a colle est protégé contre les surcharges
grace a un dispositif électronique. Si une pression
excessive est exercée sur la cartouche, le moteur s’arréte
automatiquement. Cela permet d’éviter d’endommager
I'outil et la cartouche. Si le moteur s’arréte, assurez-vous
que :

m l'extrémité de la buse de la cartouche est bien
coupée,

m la protection étanche a la base de la buse est bien
percée,

= aucun dépdt durci ne bouche la buse de la cartouche,

m la cartouche n’est pas endommagée ou gelée,

m la tige du poussoir n’est pas encrassée par des
dépdts de colle/mastic ou autre produit.

Relachez la gachette et attendez 3 & 5 secondes que le
systeme électronique se réactive. Si le moteur s’arréte de
nouveau, placez le sélecteur de la vitesse d’extrusion en
position médiane et appuyez de nouveau sur la gachette.
Si le moteur s’arréte encore, essayez de nouveau de
le faire fonctionner avec une nouvelle cartouche ou
apportez votre outil a un Centre Service Agréé Ryobi.

AVERTISSEMENT

A N’oubliez pas que les outils sans fil sont toujours
préts a fonctionner. Il est donc fortement
recommandé de verrouiller la gachette lorsque
vous n'utilisez pas votre outil ou lorsque vous le
transportez.

UTILISATION DU PISTOLET (Fig. 6 - 8)

m Nettoyez la surface a reboucher/isoler/enduire de
colle, en retirant toutes traces de poussiere, impuretés
ou anciennes traces d’enduit. Assurez-vous que la
surface est propre et seche.

m  Réglez la vitesse d’extrusion de votre pistolet a colle
en fonction de l'application souhaitée, c’est-a-dire de
facon a ce que le débit soit adapté a la quantité de
produit dont vous avez besoin. Faites un essai sur
une zone non visible pour vous assurer que la vitesse
d’extrusion sélectionnée convient.
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Inclinez Iégérement le pistolet & colle. Si vous
rebouchez un trou, faites simplement sortir une goutte
de la cartouche ; si vous rebouchez une fissure ou
si vous posez du mastic, déplacez la buse de la
cartouche le long de la zone concernée.

Appuyez sur la gachette de facon a extruder le produit
de la cartouche.

Remarque : Si le produit n’est pas extrudé en
quantité suffisante, recoupez I'extrémité de la buse
de la cartouche afin de créer une ouverture plus
large. Il est toutefois préférable d’appliquer une petite
quantité de produit et d’en ajouter si nécessaire plutot
que d’appliquer une trop grande quantité de produit et
de devoir en retirer une partie.

Déplacez le pistolet de maniére réguliére le long de
la rainure a boucher tout en appuyant sur la gachette.
Assurez-vous que le produit pénétre correctement
dans la zone a boucher. Si nécessaire, faites pénétrer
le produit avec votre doigt dans les coins ou les
aspérités.

Remarque : Le résultat est généralement optimal
lorsque le produit est appliqué de I'arriere vers I'avant.
Toutefois, dans certains cas (en particulier lorsque
les matériaux adjacents sont rugueux ou irréguliers),
il peut s’avérer plus efficace d’appliquer le produit de
'avant vers l'arriere car la cartouche risquera moins
de buter contre des aspérités.

Le moteur s’arréte automatiquement lorsque la
cartouche est vide. Tirez la tige du poussoir vers
'arriere et remettez une cartouche en place dans le
porte-cartouche.

Relachez la gachette lorsque vous n'avez plus besoin
d’extruder du produit.

Une fois le produit appliqué, passez un doigt humide,
ou autre objet humide, sur le produit fraichement
appliqué. Cela permettra de mieux faire adhérer le
produit contre la surface et donnera un aspect final
propre et lisse.

Retirez tout excédent de produit a I'aide d’un chiffon
mouillé.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange d’origine
doivent étre utilisées en cas de remplacement.
Lutilisation de toute autre piece peut présenter
des dangers ou endommager l'outil.

AVERTISSEMENT
Portez toujours des lunettes de sécurité ou

des lunettes de protection munies d’écrans
latéraux lorsque vous utilisez un outil électrique
ou lorsque vous le nettoyez au moyen d’'un jet
d’air. Si le travail génére de la poussiére, portez
également un écran facial ou un masque.

AVERTISSEMENT

A Pour éviter les blessures graves, retirez toujours
la batterie de I'outil pour le nettoyer ou réaliser
toute opération d’entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les piéces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer les
impuretés, la poussiere, 'huile, la graisse, etc.

AVERTISSEMENT

A Les éléments en plastique ne doivent jamais
entrer en contact avec du liquide de frein, de
'essence, des produits a base de pétrole, des
huiles pénétrantes, etc. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Pour fonctionner correctement, la tige du poussoir doit
rester propre et exempte de toute trace de mastic/colle.
Si la tige du poussoir présente des dépbts de produit,
retirez-le conformément aux instructions de nettoyage
fournies par le fabricant du produit en question.

Lorsque le moteur s’arréte automatiquement en raison
d’une surcharge, attendez toujours 3 a 5 secondes avant
d’appuyer de nouveau sur la gachette pour remettre 'outil
en marche. Si vous appuyez puis relachez la gachette a
plusieurs reprises alors que le moteur n’est pas prét a
redémarrer, vous risquez d’endommager l'outil.

Seules les pieces énumérées dans la section
«Description» peuvent étre réparées ou remplacées
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Centre Service Agréé Ryobi.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premieres au lieu de les
jeter.Pour le respect de I'environnement, triez
vos déchets et déposez I'outil usagé, les
accessoires et 'emballage dans des conteneurs

mmmmm SPéciaux ou aupres d’organismes chargés de
leur recyclage.
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A Alerte de Sécurité

Vv Volts
min-1 Tours ou coups par minute

e Courant continu

c E Conformité CE
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

%@ Recyclez les machines électriques hors d’'usage

Les produits électriques hors d’usage ne

doivent pas étre jetés avec les ordures

ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
]

des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 18V =
Akku
Leerlaufgeschwindigkeit
- max. 5,5 mm/Sek.
- min. 1 mm/Sek.
Akku Ladegerat
MODELL (nicht im Lieferumfang) (nicht im Lieferumfang)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
Akku Ladegerat
(nicht im Lieferumfang) (nicht im Lieferumfang)
CCG-1801
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

BESCHREIBUNG

Kitt-/Leimpistole

StoéBelstange

Locher

Patronenhalter
Ein-/Aus-Schalter
Sperrvorrichtung des Schalters
Extrusionsdrehzahl-Wahlschalter
Griff der StéBelstange

. Akku (nicht im Lieferumfang)
10. Sperrvorrichtungen

11. Patronendlse

12. Patrone (nicht im Lieferumfang)

VERWENDUNG

WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch wenn Sie sich
mit lhrer Leimpistole vertraut gemacht haben.
Denken Sie daran, dass eine sekundenlange
Unkonzentriertheit gentigen kann, um eine
schwere Verletzung zu verursachen.

WARNUNG
A Tragen Sie stets eine Sicherheits- oder

Schutzbrille mit Seitenschutz, wenn Sie mit
Geraten arbeiten. Die Missachtung dieser
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Anweisung kann dazu fihren, dass Fremdkérper
in lhre Augen spritzen und schwere Augenverlet-
zungen verursachen.

A WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehérteile flr dieses
Gerat. Die Verwendung von nicht empfohlenen
Komponenten oder Zubehérteilen kann schwere
Verletzungsrisiken auslésen.

ANWENDUNGEN

Verwenden Sie lhre Leimpistole fur die folgenden

Anwendungen:

m  Abdichten von Zwischenrdumen, die Luft durchlassen,
um die Wirksamkeit Ihrer Heizung oder Ihrer
Klimaanlage zu verbessern.

m  Abdichten von Léchern und Rissen auf einer
Oberflache vor dem Anstreichen.

m Isolieren von Bereichen, die im Kontakt mit Wasser
beschéadigt werden kénnen.

m Abdichten von Rissen, um zu verhindern, dass
Insekten in Ihr Haus eindringen.

m Auftragen von Leim.

INSTALLATION DES AKKUS (NICHT IM
LIEFERUMFANG) (Abb. 2)

m  Dricken Sie zum Sperren des Ein-/Aus-Schalters den
Sperrknopf nach oben.

m  Setzen Sie den Akku in die Leimpistole ein.

m  Vergewissern Sie sich vor der Verwendung lhres
Geréts, dass die Sperrvorrichtungen auf beiden
Seiten des Akkus richtig einrasten und der Akku
einwandfrei befestigt ist.

VORSICHT

Beim Einsetzen des Akkus in Ihre Leimpistole
ist darauf zu achten, dass die Rippen des
Akkus korrekt mit den Rillen in der Leimpistole
ausgerichtet und die Sperrvorrichtungen
korrekt eingerastet sind. Ein unsachgeméaBes
Einsetzen des Akkus kann interne Komponenten
beschéadigen.

ENTFERNEN DES AKKUS (NICHT IM

LIEFERUMFANG) (Abb. 2)

m  Driicken Sie zum Sperren des Ein-/Aus-Schalters den
Sperrknopf nach oben.

m Dricken Sie auf die Sperrvorrichtungen auf beiden
Seiten des Akkus.

m  Nehmen Sie den Akku aus der Leimpistole heraus.
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VERWENDUNG

AKKU-SCHUTZEINRICHTUNG

RYOBI Lithium-lonen Akkus sind mit einem
Schutzsystem ausgestattet, welches die Lithium-
lonen Zelle Gberwacht und im Falle einer mdglichen
Uberlastung schiitzt.

In diesem Fall stoppt das Gerat . Der Stromfluss ist
unterbrochen. Durch Driicken des Ein/Ausschalters wird
die Akkuzelle wieder freigegeben und das Gerat ist
wieder einsetzbar.

Zudem ist die Akkuzelle mit einem Tiefenentladeschutz
ausgestattet. Diese verhindert ein vollstdndiges entladen
der Akkuzelle.

Diese Funktion erhoht die Einsatzzeit (Lebensdauer) des
Akkus.

Anmerkung: Um ein Anhalten des Akkus zu vermeiden,
durfen Sie Ihr Werkzeug nicht tiberanspruchen.

Wenn der Akku und das Werkzeug nach Freigabe
des Ein-/Aus-Schalters nicht wieder in Betrieb gesetzt
werden, bedeutet dies, dass der Akku vollstandig
entladen ist. Um den Akku wieder aufzuladen, legen Sie
ihn in das Ladegerat fur Lithium-lonen Akkus ein.

EIN- / AUSSCHALTEN DER LEIMPISTOLE (Abb.
3)
Vergewissern Sie sich, dass der Sperrknopf des Ein-/

Aus-Schalters nicht in der Sperrstellung ist, bevor Sie die
Leimpistole einschalten.

m Dricken Sie zum Einschalten Ihrer Leimpistole auf
den Ein-/Aus-Schalter.

m  Geben Sie zum Anhalten lhrer Leimpistole den
Schalter frei.

SPERREN DES EIN-/AUS-SCHALTERS (Abb. 3)

Der Ein-/Aus-Schalter Ihrer Leimpistole kann mit dem
gleich darunter befindlichen Sperrknopf gesperrt werden.

m  Drlcken Sie zum Sperren des Ein-/Aus-Schalters
den Sperrknopf nach oben. Es ist dann nicht mehr
mdoglich, auf den Schalter zu driicken.

m Dricken Sie zum Entsperren des Ein-/Aus-Schalters
den Sperrknopf nach unten. Sie kénnen dann wieder
auf den Schalter driicken.

EINLEGEN EINER PATRONE (NICHT IM
LIEFERUMFANG) (Abb. 4-5)

m  Dricken Sie zum Sperren des Ein-/Aus-Schalters den
Sperrknopf nach oben.

m Schneiden Sie das Ende der Patronendise
(Standardpatrone 310 ml (10 0z.)) mit einem Messer
schrag ab (45°).

m Achten Sie darauf, eine nicht zu groBe Offnung
auszuschneiden: bericksichtigen Sie die GroBe des
Produkttropfens oder -strahls, den Sie benétigen.

m  Sehen Sie nach, ob die Patrone an der Disenbasis
einen dichten Schutz aufweist. Falls dies der Fall ist,
fiihren Sie den mit der Pistole gelieferten Locher in
die Dlse ein, um diesen Schutz zu durchlochen. Bei
einer bereits gedffneten Patrone verwenden Sie den
Locher, um das gehértete Produkt aus der Duse zu
entfernen.

Hinweis: Im Allgemeinen findet man einen dichten
Schutz an der Diisenbasis der Papp-Patronen.

m  Wahrend Sie die Leimpistole fest in der Hand halten,
ziehen Sie am Giriff der StéBelstange nach hinten, bis
der StéBel den Boden des Patronenhalters erreicht.

= Legen Sie die Patrone in den Patronenhalter und
geben Sie den Griff der StéBelstange so frei,
dass der StéBel ganz auf der Rickseite der Patrone
aufliegt.

ELEKTRONISCHER UBERLASTSCHUTZ

Ihre Leimpistole ist mit einer elektronischen Vorrichtung
gegen Uberlast geschitzt. Bei einem zu starken Druck auf
die Patrone stoppt der Motor automatisch. Dies verhindert,
dass das Gerat und die Patrone beschadigt werden.
Wenn der Motor stoppt, vergewissern Sie sich, dass:

m das Ende der Patronendilise abgeschnitten ist,

der dichte Schutz an der Diisenbasis durchlocht ist,
keine gehérteten Reste die Patronendlise verstopfen,
die Patrone nicht beschédigt oder gefroren ist,

die StéBelstange nicht durch Leim-/Kittresten oder
durch ein anderes Produkt verschmutzt ist.

Geben Sie den Ein-/Aus-Schalter frei und warten Sie
3 - 5 Sekunden, bis sich das elektronische System
reaktiviert. Wenn der Motor wieder stoppt, stellen Sie den
Extrusionsdrehzahl-Wahlschalter auf die mittlere Position
und dricken Sie erneut auf den Ein-/Aus-Schalter.
Wenn der Motor nochmals stoppt, versuchen Sie, ihn mit
einer neuen Patrone zu betreiben, oder bringen Sie Ihr
Gerat zu einem autorisierten Ryobi-Kundendienst.

WARNUNG

Denken Sie daran, dass Akku-Geréte stets in
Betrieb gesetzt werden kénnen. Es wird daher
unbedingt empfohlen, bei einem Transport oder
bei Nichtverwendung des Gerats den Ein-/Aus-
Schalter zu sperren.
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VERWENDUNG

VERWENDUNG DER LEIMPISTOLE (Abb. 6 - 8)

Reinigen Sie die Oberflache, die mit Leim
abzudichten, zu isolieren oder zu bestreichen ist,
indem Sie jegliche Staubspuren, Verunreinigungen
oder Spuren von élteren Spachtelmassen entfernen.
Vergewissern Sie sich, dass die Oberflache sauber
und trocken ist.

Stellen Sie die Extrusionsdrehzahl lhrer Leimpistole
je nach der gewlinschten Anwendung ein, das heiB3t
so, dass die Durchsatzleistung der erforderlichen
Produktmenge entspricht. Machen Sie einen Versuch
an einer nicht sichtbaren Stelle, um sicherzustellen,
dass die gewahlte Extrusionsdrehzahl passt.

Neigen Sie die Leimpistole leicht. Driicken Sie zum
Abdichten eines Lochs einfach einen Produkttropfen
aus der Patrone; bewegen Sie zum Abdichten eines
Spalts oder Auftragen von Kitt die Patronendiise den
betroffenen Bereich entlang.

Dricken Sie auf den Schalter, um das Produkt aus
der Patrone zu extrudieren.

Hinweis: Wenn das Produkt in unzureichender Menge
extrudiert wird, schneiden Sie die Patronendlse noch
etwas ab, um eine breitere Offnung zu schaffen.
Es ist jedoch besser, eine kleine Produktmenge
aufzutragen und ggf. hinzuzufiigen, als eine zu groBBe
Menge aufzutragen und danach einen Teil davon
entfernen zu missen.

Bewegen Sie die Pistole regelméaBig der
abzudichtenden Rille entlang, und driicken Sie
gleichzeitig auf den Schalter. Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt richtig in den abzudichtenden
Bereich eindringt. Driicken Sie ggf. das Produkt mit
einem Finger in den Ecken oder an den unebenen
Stellen ein.

Hinweis: Im Allgemeinen ist das Ergebnis optimal,
wenn das Produkt von hinten nach vorn aufgetragen
wird. In manchen Fallen (insbesondere, wenn die
angrenzenden Materialien rau oder unregelmaBig
sind) kann es sich jedoch als wirksamer erweisen,
das Produkt von vorn nach hinten aufzutragen,
da dadurch die Patrone weniger gegen die unebenen
Stellen stoBen kann.

Der Motor stoppt automatisch, wenn die Patrone leer
ist. Ziehen Sie die StéBelstange nach hinten und
legen Sie eine neue Patrone in den Patronenhalter
ein.

Geben Sie den Ein-/Aus-Schalter frei, wenn Sie kein
Produkt mehr extrudieren miissen.

Streichen Sie nach dem Auftragen des Produktes
mit einem feuchten Finger oder einem feuchten
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Gegenstand Uber das frisch aufgetragene Produkt.
Dadurch kann das Produkt besser an der Oberflache
haften, und das endglltige Aussehen ist sauberer
und glatter.

Entfernen Sie jegliches Uberschissige Produkt mit
einem angefeuchteten Lappen.

G e]

WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden. Die
Verwendung von anderen Teilen kann zu einer
Gefahrdung flihren oder das Gerat beschédigen.

WARNUNG

Tragen Sie bei der Verwendung eines
elektrischen Geréats oder Reinigung des Gerats
mit einem Luftstrahl stets eine Sicherheitsbrille
oder eine Brille mit Seitenblende. Wenn bei der
Arbeit Staub entsteht, missen Sie ebenfalls
einen Gesichtsschutz oder eine Maske tragen.

A

WARNUNG

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen
missen Sie vor der Reinigung oder jeder
anderen Wartungsoperation stets den Akku aus
dem Gerét entfernt werden.

A

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Lésungsmittel zum Reinigen
der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhéltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fur die
Entfernung von Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

WARNUNG

Die Kunststoffelemente dirfen niemals mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in
Kontakt kommen. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

Die StoBelstange muss sauber und frei von jeglichen
Kitt-/Leimresten sein, damit sie richtig funktioniert.
Falls die StoBelstange Produktreste aufweist, entfernen
Sie diese entsprechend den Reinigungsanweisungen des
Herstellers des fraglichen Produktes.
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WARTUNG

Wenn der Motor aufgrund einer Uberlast automatisch
stoppt, warten Sie stets 3 - 5 Sekunden, bevor Sie
erneut auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um das
Gerat wieder einzuschalten. Wenn Sie den Ein-/
Aus-Schalter mehrmals driicken und anschlieBend
freigeben, wéhrend der Motor nicht bereit ist,
anzuspringen, kénnen Sie das Gerat beschadigen.

Es dirfen nur die im Abschnitt «Beschreibung»
aufgefiihrten Teile vom Benutzer repariert oder
ausgetauscht werden. Alle anderen Teile missen von
einem autorisierten Ryobi-Kundendienst ausgewechselt
werden.

UMWELTSCHUTZ

Rohstoffe dlrfen nicht in den Abfall geworfen
werden, sondern mussen dem Recyclingsystem
zugefihrt werden. Trennen Sie lhre Abfélle und
entsorgen Sie abgenutzte Gerate, Zubehér und
Verpackungen Uber die entsprechenden
Recycling-Container.
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A

Sicherheitswarnung

\Y Volt
min-1 Umdrehungen und Bewegungen in der
Minute

Gleichstrom

CE-Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Geréat einschalten.

Entsorgen Sie unerwiinschtes Material

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen MUl entsorgt werden. Bitte entsorgen
Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder Ihren Héandler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension eléctrica 18V =
Velocidad sin carga
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
MODELO BAT_EBIA CARGA_DOR
(no suministrada) | (no suministrado)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATERIA CARGADOR
(no suministrada) | (no suministrado)
CCG-1801
BCL-1800
Bppigisu | 20%618
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-18158
BC-1800

DESCRIPCION

Pistola de masilla/cola

Varilla del empujador

Perforador

Portacartucho

Interruptor de gatillo

Boton de bloqueo del gatillo
Selector de la velocidad de extrusion
Empunadura de la varilla del empujador
. Bateria (no suministrada)

10. Dispositivos de bloqueo

11. Boquilla del cartucho

12. Cartucho (no suministrado)

UTILIZACION

ADVERTENCIA

Aun cuando esté familiarizado con la pistola de
cola, no deje de estar atento. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para
herirse gravemente.
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ADVERTENCIA

Lleve siempre gafas de seguridad o gafas de
proteccién con pantallas laterales cuando utilice
herramientas. Si incumple esta consigna pueden
proyectarse cuerpos extrafios a sus ojos y
provocarle graves lesiones oculares.
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ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. La utilizacién
de cualquier pieza o accesorio no recomendado
puede ocasionar heridas graves.

APLICACIONES
Utilice la pistola de cola para las siguientes aplicaciones:

m Tapar los intersticios que dejan pasar el aire para
mejorar la eficacia de la calefaccion o del aire
acondicionado en su casa.

Tapar los agujeros y las grietas en una superficie
antes de pintarla.

Aislar las zonas que pueden dafiarse en contacto
con el agua.

Tapar grietas para impedir que los insectos penetren
en su casa.

Aplicar cola.

INSTALAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
(Fig. 2)

m  Bloquee el gatillo empujando el botén de bloqueo
hacia arriba.

Coloqgue la bateria en la pistola de cola.

Antes de comenzar a utilizar la herramienta,
compruebe que los dispositivos de bloqueo que se
encuentran a ambos lados de la bateria se acoplan
correctamente y que la bateria esta bien fijada en
la maquina.

ADVERTENCIA

Cuando coloque la bateria en la pistola de cola,
controle que las nervaduras de la bateria estan
correctamente alineadas con las ranuras que se
encuentran dentro de la herramienta y que los
dispositivos de bloqueo se enganchan correcta-
mente. Si la bateria estuviera mal colocada
podria deteriorar los componentes internos.

RETIRAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
(Fig. 2)

Bloquee el gatillo empujando el botén de bloqueo
hacia arriba.

Presione los dispositivos de bloqueo que se
encuentran a ambos lados de la bateria.

Retire la bateria de la pistola de cola.
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UTILIZACION

SISTEMA DE PROTECCION DE LA BATERIA
(Bateria de Litio-lon)

Las baterias de litio-ion 18 V de Ryobi cuentan con un
sistema de proteccion integrado que aumenta su vida
util. No obstante, este sistema de proteccién puede
provocar una parada de la bateria y de la herramienta, lo
que no ocurre con las baterias de niquel-cadmio.

En determinadas condiciones de uso, el dispositivo
electrénico de la bateria provoca la parada de la bateria
y, por consiguiente, de la herramienta. Para reiniciar la
bateria y la herramienta, suelte el gatillo y siga trabajando
normalmente.

Observacién: para que la bateria no se pare, evite forzar
la herramienta.

Si tras soltar el gatillo, la bateria y la herramienta no se
reinician, significa que la bateria estd completamente
descargada. Para cargar la bateria, coléquela en el
cargador de baterias de litio-ion.

PUESTA EN MARCHA / PARADA DE LA
PISTOLA DE COLA (Fig. 3)

Antes de poner en marcha la pistola de cola, cerciérese
de que el botdén de bloqueo del gatillo no esté en posicion
de bloqueo.

Para poner en marcha la pistola de cola, pulse
el gatillo.

Para parar la pistola de cola, suelte el gatillo.

BLOQUEO DEL GATILLO (Fig. 3)

Puede bloquear el gatillo de la pistola de cola gracias
al botén de bloqueo que se encuentra justo debajo
del gatillo.

m Bloquee el gatillo empujando el botén de bloqueo
hacia arriba. A partir de ese momento, ya no podra
presionar el gatillo.
Libere el gatillo empujando el botén de bloqueo
hacia abajo. De este modo podra nuevamente
presionar el gatillo.

COLOCAR UN CARTUCHO
SUMINISTRADO) (Fig. 4)

Bloquee el gatillo empujando el botén de bloqueo
hacia arriba.

Con un cuchilllo, corte en bies (45°) el extremo de la
boquilla del cartucho (cartucho estandar 310 ml (10
0z.).

No corte una abertura demasiado grande: tenga en
cuenta el tamano de la gota o del chorro de producto
que necesitara.

(NO
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m  Observe si el cartucho incluye una proteccion estanca
en la base de la boquilla. De ser el caso, introduzca
el perforador suministrado con la pistola en la
boquilla para perforar esta proteccién. Si utiliza un
cartucho que ya ha sido abierto anteriormente, utilice
el perforador para retirar el producto endurecido en la
boquilla.

Observacion: Suele haber una proteccién estanca
en la base de la boquilla de los cartuchos de carton.
Sosteniendo firmemente la pistola de cola con
una mano, tire de la empufadura de la varilla del
empujador hacia atras hasta que el empujador llegue
al fondo del portacartucho.

Coloque el cartucho en el portacartucho y suelte la
empufadura de la varilla del empujador de suerte
que el empujador esté correctamente apoyado contra
la parte trasera del cartucho.

PROTECCION ELECTRONICA CONTRA
SOBRECARGAS

Un dispositivo electrénico protege la pistola de cola
contra las sobrecargas. Si se ejerce una presion excesiva
en el cartucho, el motor se para automaticamente. De
este modo, se evitan los dafios en la herramienta y el
cartucho. Si el motor se para, compruebe que:

el extremo de la boquilla del cartucho esté cortada,

la proteccién estanca en la base de la boquilla
esta perforada,

ningun residuo endurecido tapa la boquilla
del cartucho,

el cartucho no esta dafado o helado,

la varilla del empujador no estd sucia con
acumulaciones de cola/masilla u otro producto.

Suelte el gatillo y espere entre 3 y 5 segundos para que
el sistema electronico se reactive. Si el motor se vuelve a
parar, coloque el selector de la velocidad de extrusién en
posicién media y presione nuevamente el gatillo.

Si el motor vuelve a detenerse, intente hacerlo funcionar
con un cartucho nuevo o lleve la herramienta a un Centro
de Servicio Habilitado Ryobi.

ADVERTENCIA

No olvide que las herramientas inalambricas
siempre estan listas para funcionar. Por esta
razén, le recomendamos vigorosamente que
bloquee el gatillo cuando no utilice la herramienta
o cuando la transporte.
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UTILIZACION

UTILIZACION DE LA PISTOLA (Fig. 6-8)

Limpie la superficie que desea tapar/aislar/colar,
retirando todo rastro de polvo, impurezas o restos de
antiguos enlucidos. Cerciérese de que la superficie
esté limpia y seca.

Ajuste la velocidad de extrusion de la pistola en
funcién de la utilizacion deseada, es decir de suerte
que el caudal sea adaptado a la cantidad de producto
que usted necesite. Haga una prueba en una zona
no visible para cerciorarse de que ha seleccionado la
velocidad de extrusion adecuada.

Incline ligeramente la pistola de cola. Si desea
tapar un agujero, extraiga solamente una gota del
cartucho; para tapar una grieta o colocar masilla,
desplace la boquilla del cartucho a lo largo de la zona
correspondiente.

Presione el gatillo para extrudir el producto
del cartucho.

Observacion: Si el producto no se extruye en
cantidad suficiente, vuelva a cortar el extremo de
la boquilla para crear una abertura méas ancha.
No obstante, es mejor aplicar una pequena cantidad
de producto y luego afiadir si es necesario antes que
aplicar una cantidad demasiado grande y tener que
retirar una parte del producto.

Desplace la pistola de manera regular a lo largo de
la ranura que deba tapar presionando el gatillo al
mismo tiempo. Compruebe que el producto penetra
correctamente en la zona que deba tapar. Si fuera
necesario, haga penetrar el producto con el dedo en
los angulos o asperezas.

Observacion: Por lo general, se obtiene un resultado
optimo cuando el producto se aplica desde atras
hacia adelante. No obstante, en ciertos casos
(especialmente cuando los materiales adyacentes
son rugosos o irregulares), puede resultar mas eficaz
aplicar el producto desde adelante hacia atras ya que
es menos probable que el cartucho choque contra
asperezas.

El motor se para automaticamente cuando el cartucho
esta vacio. Tire de la varilla del empujador hacia atras
y coloque otro cartucho en el portacartucho.

Suelte el gatillo cuando ya no necesite extrudir
mas producto.

Una vez que haya aplicado el producto, pase un
dedo humedo, u otro objeto humedo, sobre el
producto que acaba de aplicar. De este modo,
el producto se adherira mejor contra la superficie y
obtendra un aspecto final limpio y liso.

Retire el exceso de producto con un pafio mojado.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA
A Si fuera preciso cambiar alguna pieza, sélo se
deben utilizar recambios originales. La utilizaciéon
de cualquier otra pieza puede representar un
peligro o deteriorar el aparato.

ADVERTENCIA

Utilice siempre gafas de seguridad o de
proteccioén con pantallas laterales cuando trabaje
con una herramienta eléctrica o cuando la limpie
con un chorro de aire. Si el trabajo produce
mucho polvo, pédngase también una pantalla
facial o una mascarilla.

A

ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves,
retire la bateria de la herramienta cuando vaya
a limpiarla o cuando efectue cualquier operaciéon
de mantenimiento.

A

MANTENIMIENTO GENERAL

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados
con los disolventes que se venden en el comercio.
Utilice un pafio limpio para retirar las impurezas, el polvo,
el aceite, la grasa, etc.
ADVERTENCIA

A Los elementos de plastico nunca deben estar
en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos a base de petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas
contienen componentes que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

Para funcionar correctamente, la varilla del empujador
debe estar siempre limpia y libre de todo rastro de
masilla/cola. Si hay restos de producto en la varilla
del empujador, retirelos siguiendo las instrucciones
de limpieza proporcionadas por el fabricante de
dicho producto.

Cuando el motor se para automaticamente debido a
una sobrecarga, espere entre 3 y 5 segundos antes de
presionar nuevamente el gatillo para volver a poner en
marcha la herramienta. Si presiona y suelta el gatillo
varias veces cuando el motor aun no esta listo para
arrancar, podria dafar la herramienta.

El usuario sélo puede reparar o reemplazar las piezas
indicadas en la seccion “Descripcion”. Todas las demas
piezas deben ser reemplazadas en un Centro de Servicio
Habilitado Ryobi.
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PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas.
Para respetar el medioambiente, separe los
residuos y deposite la herramienta usada, los
accesorios y los envases en contenedores

I ecspeciales o entréguelos a los organismos
encargados del reciclado.

simBoLO
A Alerta de seguridad

\ Voltios

min-1 Revoluciones o reciprocidades por minuto
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Corriente directa

Conformidad con CE

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Reciclado no deseado

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione 18V =
Velocita a vuoto
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
MODELLO BATTER_IA CARICABATT!ERIA
(non fornita) (non fornito)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATTERIA CARICABATTERIA
(non fornita) (non fornito)
CCG-1801
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M | BC-18158
BC-1800

DESCRIZIONE

Pistola per mastice/colla

Asta dello spintore

Perforatore

Portacartuccia

Interruttore a grilletto

Pulsante di bloccaggio del grilletto
Selettore della velocita di estrusione
Impugnatura dell'asta dello spintore
. Batteria (non fornita)

10. Dispositivi di bloccaggio

11. Erogatore della cartuccia

12. Cartuccia (non fornita)

UTILIZZO

AVVERTENZA

Prestare sempre attenzione, anche dopo avere
acquisito dimestichezza con la pistola per colla.
Non dimenticare mai che basta un secondo di
distrazione per ferirsi in modo grave.
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AVVERTENZA

Durante I'utilizzo di un apparecchio, indossare
sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione muniti di schermi laterali. La mancata
osservanza di questa norma pud comportare la

16

proiezione di corpi estranei e provocare gravi
lesioni agli occhi.

AVVERTENZA

Non utilizzare componenti o accessori diversi
da quelli raccomandati dal produttore per
questo apparecchio. Limpiego di componenti o
accessori non raccomandati pué comportare il
rischio di gravi lesioni.

APPLICAZIONI

Utilizzare la pistola per colla solo per le applicazioni di
seguito indicate:

A

m Otturare gli interstizi che lasciano passare aria,
in modo tale da migliorare il rendimento dellimpianto
di riscaldamento o di condizionamento dell’aria a
casa propria.

m  Otturare i fori e le fessure presenti su una superficie
prima di tinteggiarla.

m Isolare le zone che potrebbero danneggiarsi al
contatto con acqua.

m  Otturare eventuali fessure per impedire agli insetti di
entrare in casa.

m  Applicare colla.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (NON
FORNITA) (Fig. 2)

Bloccare il grilletto premendo il pulsante di bloccaggio
verso l'alto.

Inserire la batteria nella pistola per colla.

Prima di iniziare ad utilizzare I'apparecchio, accertarsi
che i dispositivi di bloccaggio posti ai lati della batteria
si innestino correttamente e che la batteria sia
adeguatamente fissata.

ATTENZIONE

Durante l'inserimento della batteria nella
pistola per colla, accertarsi che le nervature
della batteria si allineino correttamente
rispetto alle scanalature poste all’interno
dell’apparecchio e che i dispositivi di
bloccaggio si inseriscano adeguatamente.
Un cattivo inserimento della batteria potrebbe
danneggiare i componenti interni.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)
(Fig. 2)

Bloccare il grilletto premendo il pulsante di bloccaggio
verso lalto.

Premere i dispositivi di bloccaggio situati sui lati
della batteria.

Rimuovere la batteria dalla pistola per colla.
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UTILIZZO

SISTEMA DI PROTEZIONE DELLA BATTERIA
(batteria agli ioni di litio)

Le batterie agli ioni di litio da 18 V di Ryobi sono provviste
di un sistema di protezione integrato, che ne aumenta la
loro vita utile. Questo sistema di protezione pud tuttavia
portare all’arresto della batteria e dell’apparecchio, cosa
che invece non accade con le batterie al nichel-cadmio.

In certe condizioni di utilizzo, il dispositivo elettronico
della batteria provoca I'arresto della batteria stessa e
di conseguenza quello dell’apparecchio. Per resettare
la batteria e I'apparecchio, rilasciare il grilletto e quindi
riprendere normalmente il lavoro.

Nota: Per evitare che la batteria si arresti, non utilizzare
I'apparecchio in modo improprio.

Se dopo avere rilasciato il grilletto la batteria e
I'apparecchio non si resettano, significa che la batteria
completamente scarica. Per ricaricare la batteria, inserirla
nel caricabatteria per batterie agli ioni di litio.

AVVIO E ARRESTO DELLA PISTOLA PER
COLLA (Fig. 3)

Prima di mettere in funzione la pistola per colla,
assicurarsi che il pulsante di bloccaggio del grilletto non
si trovi in posizione di bloccaggio.

Per mettere in funzione la pistola, premere 'apposito
grilletto.

Per arrestare la pistola, rilasciare il grilletto.

BLOCCAGGIO DEL GRILLETTO (Fig. 3)

Il grilletto della pistola per colla pud essere bloccato
mediante I'apposito pulsante di bloccaggio situato
immediatamente al di sotto del grilletto stesso.

Per bloccare il grilletto, premere il pulsante di
bloccaggio verso l'alto. A questo punto, non sara piu
possibile premere il grilletto.

Per sbloccare il grilletto, premere il pulsante
di bloccaggio verso il basso. Cosi facendo, sara
nuovamente possibile premere il grilletto.

INSTALLAZIONE DI UNA CARTUCCIA (NON
FORNITA) (Fig. 4)

Bloccare il grilletto premendo il pulsante di bloccaggio
verso l'alto.

Servendosi di un coltello, tagliare obliquamente
(a 45°) l'estremita dell’erogatore della cartuccia
(cartuccia standard da 310 ml (10 o0z.)).

Prestare attenzione a non praticare un’apertura troppo
grande: valutarla immaginando le dimensioni della
goccia o del filo di prodotto di cui si avra bisogno.
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m  Controllare se la cartuccia possiede una protezione
stagna alla base dell’erogatore. In tal caso, inserire
nell’erogatore il perforatore fornito in dotazione con la
pistola, in modo tale da perforare questa protezione.
Se si utilizza una cartuccia gia aperta, utilizzare il
perforatore per rimuovere dall’erogatore il prodotto
che si e indurito.

Nota: In genere, la protezione stagna & presente alla
base dell’erogatore delle cartucce in cartone.
Tenendo saldamente la pistola con una mano, tirare
all’indietro I'impugnatura dell’asta dello spintore
sino a quando lo spintore non raggiunge il fondo del
portacartuccia.

Posizionare la cartuccia nel portacartuccia e rilasciare
'impugnatura dell’asta dello spintore, in modo tale
che quest’ultimo poggi correttamente contro la parte
posteriore della cartuccia.

PROTEZIONE ELETTRONICA DAI
SOVRACCARICHI

Questa pistola per colla & provvista di un dispositivo
elettronico che la protegge dai sovraccarichi. Qualora
sulla cartuccia venga esercitata una pressione eccessiva,
il motore si arresta automaticamente. Cio consente di
evitare di danneggiare sia I'apparecchio che la cartuccia.
Se il motore si arresta, assicurarsi che:

’estremita dell’erogatore della cartuccia sia stata
adeguatamente tagliata;

la protezione stagna alla base dell’erogatore sia stata
adeguatamente perforata;

non vi siano depositi induriti che ostruiscono
I'erogatore della cartuccia;

la cartuccia non sia danneggiata o congelata;

'asta dello spintore non sia ostruita da depositi di
colla/mastice o altri prodotti.

Rilasciare il grilletto ed attendere per 3-5 secondi affinché
il sistema elettronico si riattivi. Se il motore si arresta di
nuovo, portare il selettore della velocita di estrusione
in posizione intermedia e premere nuovamente il
grilletto. Se il motore si arresta ancora una volta, provare
nuovamente a farlo funzionare con una nuova cartuccia
oppure portare I'apparecchio presso un Centro di
Assistenza Autorizzato Ryobi.

AVVERTENZA

Non dimenticare che gli apparecchi a batteria
sono sempre pronti a funzionare. Si raccomanda
pertanto vivamente di bloccare il grilletto
quando I'apparecchio non viene utilizzato o
quando lo si trasporta.
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UTILIZZO

UTILIZZO DELLA PISTOLA PER COLLA
(Figg. 6-8)

Pulire la superficie da ostruire/isolare/cospargere di
colla, rimuovendo ogni traccia di polvere, impurita o
vecchi residui di stucco. Assicurarsi che la superficie
sia pulita ed asciutta.

Regolare la velocita di estrusione della pistola in
funzione dell’applicazione desiderata, vale a dire in
modo tale che la portata sia adeguata alla quantita
di prodotto di cui si necessita. Fare una prova su una
zona non visibile, per assicurarsi che la velocita di
estrusione prescelta sia appropriata.

Inclinare leggermente la pistola. Se si intende ostruire
un foro, fare semplicemente uscire una goccia dalla
cartuccia; se invece si deve ostruire una fessura
o applicare un mastice, spostare I'erogatore della
cartuccia lungo la zona interessata.

Premere il grilletto in modo tale da estrudere il
prodotto dalla cartuccia.

Nota: Se il prodotto non viene estruso in quantita
sufficiente, tagliare nuovamente I'estremita
dell’erogatore della cartuccia, in modo tale da
creare un’apertura piu grande. E comunque
preferibile applicare una piccola quantita di prodotto
ed aggiungervene in caso di necessita anziché
applicarne una quantita eccessiva e quindi doverne
togliere una parte.

Spostare la pistola in modo regolare lungo la
scanalatura da ostruire, premendo contempora-
neamente il grilletto. Assicurarsi che il prodotto
penetri correttamente nella zona da ostruire.
Se necessario, fare penetrare il prodotto premendolo
con un dito negli angoli o sulle asperita.

Nota: In genere, il risultato appare ottimale quando il
prodotto viene applicato dalla parte posteriore verso
quella anteriore. Tuttavia, in alcuni casi (in particolar
modo quando i materiali adiacenti sono ruvidi
o irregolari), puo rivelarsi piu efficace applicare il
prodotto dalla parte anteriore verso quella posteriore,
in quanto vi sono minori probabilita che la cartuccia
urti contro le asperita.

Il motore si arresta automaticamente quando
la cartuccia € vuota. Tirare all'indietro I'asta dello
spintore e posizionare una nuova cartuccia nel
portacartuccia.

Rilasciare il grilletto quando si desidera cessare
I'estrusione di prodotto.

Dopo avere applicato il prodotto, passare un dito
umido o un altro oggetto umido sul prodotto appena
estruso. Cio consentira di fare meglio aderire il
prodotto alla superficie e conferira all'applicazione un
aspetto finale pulito e liscio.
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m  Rimuovere il prodotto in eccesso servendosi di un

panno bagnato.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali. Limpiego di qualunque altro
componente potrebbe rappresentare un pericolo
o danneggiare I'apparecchio.

AVVERTENZA

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico
o quando lo si pulisce con un getto d’aria,
indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali
di protezione muniti di schermi laterali. Se il
lavoro eseguito genera polvere, indossare anche
una protezione per il viso 0 una maschera.

A

AVVERTENZA
Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere
sempre la batteria dall’apparecchio quando lo
si pulisce o si esegue un qualsiasi intervento di
manutenzione.

A

MANUTENZIONE GENERALE

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere
lo sporco, la polvere, I'olio, il grasso, ecc.
AVVERTENZA

A Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti
chimici contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Per funzionare correttamente, I'asta dello spintore deve
essere sempre pulita e priva di qualunque traccia di
mastice/colla. Se I'asta dello spintore presenta depositi
di prodotto, rimuoverli seguendo le istruzioni di pulizia
fornite dal fabbricante del prodotto in questione.

Se il motore si arresta automaticamente a causa di
un sovraccarico, attendere sempre 3-5 secondi prima

di premere nuovamente il grilletto per rimettere in
funzione I'apparecchio. Se il grilletto viene premuto
e quindi rilasciato varie volte quando il motore non &
ancora pronto a rimettersi in funzione, si rischia infatti di
danneggiare I'apparecchio.

Soltanto i componenti elencati nella sezione
«Descrizione» possono essere riparati o sostituiti
dall'utilizzatore. Tutti gli altri componenti devono essere
sostituiti da un Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.
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TUTELA DELLAMBIENTE

Si raccomanda di riciclare le materie prime
anziché gettarle come rifiuti.A garanzia della
tutela del’ambiente, si raccomanda di effettuare

[r— la raccolta differenziata dei rifiuti e di depositare
I'apparecchio usato, gli accessori e 'imballaggio
in appositi contenitori o di portarli presso un
centro autorizzato al loro riciclaggio.

SIMBOLO
A Allarme di sicurezza

\' Volt

min-! Rivoluzioni o giri al minuto
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Corrente diretta

Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Non riciclabile

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici, vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands

TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 18V =
Snelheid bij nullast
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
ACCUPAK LADER
MODEL (niet bijgeleverd) (niet bijgeleverd)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
ACCUPAK LADER
niet bijgeleverd niet bijgeleverd
CCG-1801 ( ig )| ig )
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

OVERZICHT

Lijm-/kitpistool

Duwstang

Doorprikker
Patroonhouder
Aan/uit-drukschakelaar
Vergrendelknop van de drukschakelaar
Uitdrijfsnelheidsregelaar
Hendel van de duwstang

. Accupak (niet bijgeleverd)
10. Vergrendelingen

11. Mondstuk van de patroon
12. Mondstuk (niet bijgeleverd)

WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u
eenmaal vertrouwd bent geraakt met het lijmpistool.
Vergeet niet dat één seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.
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WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een beschermbril
met zijschotjes wanneer u met gereedschap
werkt. Wanneer u zich hier niet aan houdt, kunnen
wegspattende deeltjes in uw ogen komen en
ernstig oogletsel veroorzaken.

20

WAARSCHUWING

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires
dan die door de fabrikant voor dit apparaat zijn
aanbevolen en bijgeleverd. Bij gebruik van niet
aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat
kans op ernstig lichamelijk letsel.

A

TOEPASSINGEN

Gebruik het lijm- en kitpistool voor de volgende
toepassingen:

Dichten van kieren waar lucht door heen lekt om

zo de doelmatigheid van de verwarming of de
airconditioning bij u thuis te verbeteren.

Dichten van gaten en scheuren in een oppervlak
voordat het wordt geschilderd.

Isoleren van plaatsen die beschadigd worden als ze
met water in aanraking komen.

Dichten van scheuren om te voorkomen dat er
insecten in uw huis binnendringen.

Aanbrengen van lijm.

ACCUPAK INZETTEN (NIET BIUJGELEVERD)
(afb. 2)

Vergrendel de drukschakelaar door de vergrendel-
knop omhoog te zetten.

Steek het accupak in het lijmpistool.

Zorg dat de vergrendelingen aan beide zijden van het
accupak goed naar binnen gaan en dat het accupak
goed vast zit voordat u het apparaat gaat gebruiken.

A

LET OP

Als u de accu in het lijmpistool plaatst, let er dan op
dat de uitstekende randen op het accupak precies
in de groeven binnen in het apparaat terechtkomen
en dat de accuvergrendelingen goed in werking
treden. Door verkeerd inzetten van de accu kunt u
de inwendige onderdelen beschadigen.

ACCU VERWIJDEREN (NIET BIJGELEVERD)
(afb. 2)

Vergrendel de drukschakelaar door de vergrendelknop
omhoog te zetten.

Druk op de vergrendelingen die zich aan beide
zijkanten van het accupak bevinden.

Trek het accupak uit het lijmpistool.

ACCUBEVEILIGINGSSYSTEEM (lithium-ion
accu)

Ryobi 18 V lithium-ion accupakken zijn voorzien van een
ingebouwd beveiligingsysteem dat de levensduur van het
accupak verlengt. Dit systeem kan er echter toe leiden
dat de accu en het apparaat abrupt helemaal stoppen,
wat niet het geval is bij nikkelcadmium accu’s.
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Nederlands

Onder bepaalde gebruiksomstandigheden schakelt het
elektronische systeem van het accupak de accu namelijk
uit, wat dus ook het gereedschap stop zet. Om het
accupak en het apparaat weer in te schakelen, laat u de
drukschakelaar even los en gaat u normaal verder met
uw werk.

OpmerkinG: om te voorkomen dat het accupak zichzelf
uitschakelt moet u vermijden dat u het apparaat verkeerd
gebruikt.

Als het accupak en het apparaat zich niet vanzelf weer
inschakelen nadat u de drukschakelaar even hebt
losgelaten, betekent dit dat het accupak volledig ontladen
is. Om het accupak weer op te laden steekt u het in een
laadapparaat voor lithium-ion accu’s.

HET LIUMPISTOOL AAN- EN UITZETTEN (afb. 3)

Controleer, voordat u het lijmpistool aan probeert te
zetten, of de vergrendelknop van de drukschakelaar niet
in de vergrendelde stand staat.

s Om het lijmpistool aan te zetten drukt u de
drukschakelaar in.
Om het lijmpistool uit te zetten laat u de

drukschakelaar los.

DRUKSCHAKELAAR VERGRENDELEN (afb. 3)

De drukschakelaar van het lijmpistool kan worden
vergrendeld met behulp van de vergrendelknop die zich
vlak boven de drukschakelaar bevindt.

Om de drukschakelaar te vergrendelen zet u
de vergrendelknop omhoog. Daarna kan de
drukschakelaar niet meer worden ingedrukt.

Om de drukschakelaar te ontgrendelen duwt u
de vergrendelknop omlaag. Daarna kunt u de
drukschakelaar weer indrukken.

EEN PATROON INZETTEN (NIET BIUGELEVERD)
(afb. 4)

Vergrendel de drukschakelaar door de vergrendel-
knop omhoog te zetten.

Snij met behulp van een mes de punt van het
mondstuk van de patroon af onder een hoek van 45°
(standaardpatroon van 310 ml (10 oz.)).

Zorg ervoor dat u de opening niet te groot maakt:
denk aan de grootte van de druppel of de rups van
het product die u nodig zal hebben.

Kijk of de patroon een dichte verzegeling heeft aan de
onderkant van het mondstuk. Als dat wel het geval is,
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steekt u de doorprikker die bij het pistool is geleverd,
in het mondstuk om een gat in deze verzegeling te
prikken. Als u een patroon gebruikt dat al eerder is
geopend, kan de doorprikker dienen om het hard
geworden product uit het mondstuk te verwijderen.
Opmerking: In het algemeen zit er een dichte
verzegeling in de onderkant van het mondstuk bij
kartonnen patronen.

Pak het lijmpistool stevig met één hand vast en
trek de hendel van de duwstang zo ver naar
achteren tot de duwplaat tegen de achterkant van de
patroonhouder komt.

Plaats de patroon in de patroonhouder en laat de
hendel van de duwstang los zodat de duwplaat op
de juiste manier tegen de achterkant van de patroon
aankomt.

ELEKTRONISCHE BEVEILIGING TEGEN
OVERBELASTING

Het lijmpistool is op elektronische wijze tegen
overbelasting beveiligd. Als er een te grote druk wordt
uitgeoefend op de patroon, wordt de motor automatisch
stilgezet. Zo wordt voorkomen dat het apparaat en de
patroon beschadigd raken. Als de motor stopt, controleer
dan of:

m het uiteinde van het mondstuk van de patroon wel is
afgesneden,

de dichte verzegeling in de onderkant van het
mondstuk wel is doorgeprikt,

het mondstuk van de patroon niet is verstopt door
hard geworden product,

de patroon niet beschadigd of bevroren is,

de duwstang niet door resten lijm of kit of iets anders
bevuild is.

Laat de drukschakelaar los en wacht 3 tot 5 seconden
tot het elektronische systeem zich weer inschakelt.
Als de motor opnieuw stopt, plaatst u de uitdrijfsnel-
heidsregelaar in de middelste stand en drukt u opnieuw
op de drukschakelaar. Als de motor toch weer stopt,
probeert u of het apparaat misschien wel werkt met een
nieuwe patroon of brengt u het apparaat naar een erkend
Ryobi servicecentrum.

WAARSCHUWING

A Vergeet niet dat gereedschap met een accupak
eigenlijk altijd startklaar is. Het is daarom
zeer aan te bevelen om de drukschakelaar te
vergrendelen als u het apparaat niet gebruikt of
als u het vervoert.
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GEBRUIK VAN HET PISTOOL (afb. 6 t/m 8)

Reinig het oppervlak dat u wilt gelijkmaken/ isoleren/
insmeren met lijm door alle stof, vuilresten en losse
pleister te verwijderen. Zorg dat het oppervlak schoon
en droog is..

Stel de uitdrijfsnelheid van uw lijmpistool af al naar
gelang de gewenste toepassing, dat wil zeggen
zodanig dat het debiet overeenkomt met de
hoeveelheid product die u nodig hebt. Doe vooraf
een test op een onzichtbare plek om na te gaan of de
gekozen uitdrijfsnelheid de juiste is.

Houd het lijmpistool enigszins onder een hoek.
Als u een gat wilt vullen, laat u alleen een druppel
uit de patroon lopen; als u een scheur wilt dichten of
kit wilt opbrengen, verplaatst u het mondstuk van de
patroon langs het betreffende gebied.

Druk op de drukschakelaar om het product uit de
patroon te persen.

Opmerking: Als er niet voldoende product uit de
mondstuk komt, knipt u het uiteinde van het mondstuk
van de patroon korter af om zodoende een grotere
opening te maken. Het is echter altijd beter om een
kleine hoeveelheid product aan te brengen en daar
zonodig iets extra aan toe te voegen dan om een
te grote hoeveelheid aan te brengen en een deel
daarvan te moeten verwijderen.

Verplaats het pistool gelijkmatig langs de te dichten
rand terwijl u de drukschakelaar ingedrukt houdt. Zorg
ervoor dat het product goed in het te dichten gebied
binnendringt. Duw het product zonodig met uw vinger
verder naar binnen in hoeken of bij oneffenheden.
Opmerking: Het beste resultaat verkrijgt u in de
regel als product van achteren naar voren wordt
aangebracht. In sommige gevallen echter (vooral als
de omringende materialen ruw of onregelmatig zijn)
kan het doeltreffender zijn om het product van voren
naar achteren aan te brengen omdat de patroon dan
minder kans loopt om tegen oneffenheden te stoten.
De motor stopt automatisch als de patroon leeg
is. Trek de duwstang naar achteren en plaats een
andere patroon in de patroonhouder.

Laat de drukschakelaar los als u geen product meer
wilt uitpersen.

Zodra het product is aangebracht dient u met een natte
vinger of met een ander natgemaakt voorwerp over het
zojuist aangebrachte product te strijken. Daarmee
zorgt u ervoor dat het product beter aan het opperviak
hecht en een mooier en gladder aanzien krijgt.
Verwijder overtollige hoeveelheden met een natte
doek.
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ONDERHOUD

WAARSCHUWING
A Gebruik bij vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of uw apparaat
beschadigen.

WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een
beschermbril met zijschotjes wanneer u met
elektrisch gereedschap werkt of wanneer u het
met perslucht schoon blaast. Draag ook een
gelaatsmasker of een stofmasker als er bij de
werkzaamheden stofdeeltjes vrijkomen.

A

WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient
u altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

A

ALGEMEEN ONDERHOUD

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vervuiling, stof, olie, vet
e.d. te verwijderen.

WAARSCHUWING

De kunststof onderdelen mogen nooit in aanraking
komen met remvloeistof, benzine, petroleum-
producten, kruipolie, enz. Deze chemicalién
bevatten namelijk stoffen die kunststof kunnen
beschadigen, verzwakken of aantasten.

Om goed te kunnen werken mag de duwstang niet vuil zijn
en mogen er geen resten van kit of lijm op achter blijven.
Als er productresten op de duwstang vastzitten, dient u
deze te verwijderen volgens de reinigings-voorschriften
van de fabrikant van het betreffende product.

Als de motor automatisch is gestopt vanwege een
overbelasting, dient u altijd 3 tot 5 seconden te wachten
voordat u opnieuw op de drukschakelaar drukt om
het apparaat opnieuw in werking te stellen. Als u de
drukschakelaar meerdere keren achter elkaar indrukt en
loslaat terwijl de motor nog niet klaar is om opnieuw te
starten, bestaat het gevaar dat u het apparaat beschadigt.

Alleen de onderdelen die in de sectie «Overzicht»
staan vermeld mogen door de gebruiker gerepareerd of
vervangen worden. Alle andere onderdelen moeten door
een Erkend Ryobi Servicecentrum worden vervangen.
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MILIEUBESCHERMING

)i

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd en niet
vernietigd worden.U dient uw afvalstoffen
gescheiden aan te bieden en oude apparaten,
accessoires en verpakkingen in speciale
bakken te deponeren of naar instanties te
brengen die belast zijn met de recyclering
ervan.

SYMBOOL

Veiligheidswaarschuwing
Volt
Toeren of omwentelingen per minuut

Gelijkstroom
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EU-conformiteit

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
vooraleer u het toestel start.

Recycleer ongewenste producten

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudelijk afval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies te krijgen
over recyclage.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensao 18V =
Velocidade em vazio
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
MODELO ~BATEFIIA CA~RREGAIZ_)0R
(n&o fornecida) (n&o fornecido)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATERIA CARREGADOR
(n&o fornecida) (nao fornecido)
CCG-1801
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

DESCRICAO

Pistola de mastique/cola
Haste do empurrador
Perfurador

Porta-cartucho

Interruptor de gatilho

Botao de bloqueio do gatilho
Selector da velocidade de doseamento
Pega da haste do empurrador
. Bateria (n&o fornecida)

10. Dispositivos de bloqueio

11. Bico do cartucho

12. Cartucho (néo fornecido)

UTILIZAGAO

ADVERTENCIA
A Mesmo depois de se ter familiarizado com a sua
pistola de colar, seja muito cuidadoso. Nunca
se esquega que basta um segundo de falta de
atencao para se ferir gravemente.

©CP®NDO AWM=

ADVERTENCIA

Use sempre 6culos de seguranga ou 6culos
de protec¢cdo munidos de resguardos laterais
quando utilizar ferramentas. A falta de
cumprimento desta instrugdo pode ocasionar

A
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a projeccdo de corpos estranhos para os seus
olhos e provocar lesdes oculares graves.

ADVERTENCIA

Nao utilize pegcas nem acessérios diferentes
dos recomendados pelo fabricante para esta
ferramenta. A utilizacdo de pecas ou acessorios
nao recomendados pode ocasionar riscos de
ferimentos graves.

A

APLICACOES

Utilize a sua pistola de colar para as seguintes

aplicagdes:

m Tapar os intersticios que deixam passar ar para
melhorar a eficacia do aquecimento ou do ar
condicionado da sua casa.

m Tapar os furos e as fissuras numa superficie antes de
pinta-la.

m Isolar as zonas que podem ser danificadas em
contacto com a agua.

m Tapar fissuras para impedir que os insectos entrem
na sua casa.

m  Aplicar cola.

INSTALAGCAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)

(Fig. 2)

m  Bloqueie o gatilho movendo o botdo de bloqueio
para cima.

m Insira a bateria na pistola de colar.

m Certifique-se que os dispositivos de bloqueio situados
nos lados da bateria ficam correctamente inseridos
e se a bateria ficou bem fixada antes de comecar a
utilizar a sua pistola.

A

ADVERTENCIA

Quando introduzir a bateria na pistola de colar,
certifique-se que as nervuras em relevo da
bateria ficam correctamente alinhadas com as
ranhuras situadas no interior da pistola e se
os dispositivos de bloqueio encaixam bem.
Uma insergao incorrecta da bateria poderia
danificar os elementos internos.

RETIRADA DA BATERIA (NI'-‘\O FORNECIDA)

(Fig. 2)

m Bloqueie o gatilho movendo o botédo de bloqueio
para cima.

m Carregue nos dispositivos de bloqueio situados nos
lados da bateria.

m Retire a bateria da pistola de colar.
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UTILIZACAO

SISTEMA DE PROTECGCAO DA BATERIA
(Bateria Litio-lon)

As baterias litio-ion 18 V da Ryobi estdo equipadas com
um sistema de proteccao integrado que aumenta a vida
util. No entanto, este sistema de proteccédo pode fazer
parar a bateria e a ferramenta, o que nao acontece com
as baterias niquel-cadmio.

Em certas condigbes de utilizacéo, o dispositivo
electrénico da bateria provoca a paragem da bateria e
para igualmente a ferramenta. Para reinicializar a bateria
e a ferramenta, solte o gatilho e recomece normalmente
0 seu trabalho.

Nota: Para evitar que a bateria pare, evite utilizar a
ferramenta de modo abusivo.

Depois de soltar o gatilho, se a bateria e a ferramenta
nao se reinicializarem, isso significa que a bateria esta
totalmente descarregada. Para recarregar a bateria,
insira-a no carregador de baterias litio-ion.

LIGAR / DESLIGAR A PISTOLA DE COLAR
(Fig. 3)

Antes de ligar a pistola de colar, verifique se o botdo de
bloqueio do gatilho n&o esta na posi¢ao de bloqueio.

m Para pdr a sua pistola em funcionamento, carregue
no gatilho.
m Para parar a sua pistola, solte o gatilho.

BLOQUEIO DO GATILHO (Fig. 3)

O gatilho da pistola de colar pode ser bloqueado por
meio do botao de bloqueio situado debaixo do gatilho.
Para bloquear o gatilho, empurre o botao de bloqueio
para cima. Sera entdo impossivel carregar no gatilho.
Para desbloquear o gatilho, empurre o botao de
bloqueio para baixo. Pode entao tornar a carregar
no gatilho.

INSTALACAO DE UM CARTUCHO (NAO
FORNECIDO) (Fig. 4)

Blogueie o gatilho empurrando o botdo de bloqueio
para cima.

Utilizando uma faca, corte em viés (45°) a ponta do
bico do cartucho (cartucho standard 310 ml (10 oz.)).
Tenha o cuidado de n&o fazer uma abertura grande
demais: leve em conta o tamanho do pingo ou do
fiozinho de produto de que tera necessidade.

Veja se o cartucho tem uma proteccdo estanque na
base do bico. Se sim, insira o perfurador fornecido
com a pistola no bico para furar esta proteccao.
Se utilizar um cartucho que ja foi aberto, utilize o
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perfurador para retirar o produto endurecido no bico.
Nota: Existe geralmente uma protec¢ao estanque na
base do bico dos cartuchos de cartéo.

Enquanto segura a pistola de colar firmemente com
uma mao, puxe a pega da haste do empurrador
para tras até que o empurrador atinja o fundo do
porta-cartucho.

Coloque o cartucho no porta-cartucho e solte a
pega da haste do empurrador de maneira que o
empurrador fique correctamente apoiado contra a
parte de tras do cartucho.

PROTECGCAO ELECTRONICA CONTRA AS
SOBRECARGAS

A pistola de colar esta protegida contra as sobrecargas
gracas a um dispositivo electrénico. Se uma pressao
excessiva for exercida no cartucho, o motor para
automaticamente. Isto permite evitar a danificagdo da
ferramenta e do cartucho. Se o motor parar, certifique-se
de que:

a ponta do bico do cartucho esta bem cortada,

a protecgcdo estanque na base do bico estd bem
furada,

nenhum depdsito endurecido entope o bico do
cartucho,

o cartucho nao esta danificado ou gelado,

a haste do empurrador nao estad suja devido aos
depdsitos de cola/mastique ou outro produto.

Solte o gatilho e espere 3 a 5 segundos que o sistema
electrénico se reactive. Se o motor parar outra vez,
coloque o selector da velocidade de doseamento na
posicao média e carregue outra vez no gatilho.
Se o motor tornar a parar, tente fazé-lo funcionar
novamente com um novo cartucho ou leva a sua
ferramenta a um Centro Servico Homologado Ryobi.

ADVERTENCIA

Nao se esquega que as ferramentas sem fio
estdo sempre prontas a funcionar. E portanto
fortemente aconselhavel que bloqueie o
interruptor quando utilizar a sua ferramenta ou
quando a transportar.

UTILIZAGAO DA PISTOLA (Fig. 6-8)

Limpe a superficie a tapar/isolar/revestir com cola,
retirando qualquer vestigio de pd, impurezas ou
antigos vestigios de reboco. Verifique se a superficie
esta limpa e seca.
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UTILIZACAO

Regule a velocidade de doseamento da sua pistola
de colar em funcdo da aplicagcdo desejada, isto é,
de forma que o débito fique adaptado a quantidade
de produto de que tem necessidade. Faga um
ensaio numa zona nao visivel para se certificar que a
velocidade de doseamento seleccionada convém.
Incline ligeiramente a pistola de colar. Se tapar um
furo, faca sair simplesmente um pingo do cartucho;
se tapar uma fissura ou se aplicar mastique, mova o
bico do cartucho ao longo da zona abrangida.
Carregue no gatilho de forma a fazer sair o produto
do cartucho.

Nota: Se o produto ndo sair em quantidade suficiente,
corte a ponta do bico do cartucho para fazer uma
abertura mais larga. E, porém, preferivel aplicar
uma pequena quantidade de produto e adicionar, se
necessario, em vez de aplicar uma quantidade de
produto grande demais e ter que retirar uma parte
dele.

Mova a pistola de maneira regular ao longo da
ranhura a tapar carregando ao mesmo tempo no
gatilho. Verifique se o produto penetra correctamente
na zona a tapar. Se necessario, faga penetrar o
produto com o dedo nos cantos ou nas asperezas.
Nota: O resultado é geralmente excelente quando
o produto é aplicado de tras para a frente. Em
certos casos, (especialmente quando os materiais
s@0 rugosos ou irregulares), pode, ser porém que
seja mais eficaz aplicar o produto de frente para
trds porque o cartucho terd menos possibilidade de
chocar contra as asperezas.

O motor para automaticamente quando o cartucho
estiver vazio. Puxe a haste do empurrador para tras e
ponha um cartucho novo no porta-cartucho.

Solte o gatilho quando né&o tiver mais necessidade de
fazer sair o produto.

Uma vez o produto aplicado, passe um dedo humido
ou qualquer outro objecto humido, no produto que
acaba de ser aplicado. Isto permitird que o produto
adira melhor contra a superficie e darad um aspecto
final limpo e liso.

Retire qualquer excesso de produto com um
pano molhado.

MANUTENCAO

ADVERTENCIA

Utilize unicamente pecas sobresselentes de
origem quando fizer substituigdes. A utilizagao
de qualquer outra peca pode apresentar um
perigo ou danificar o aparelho.
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ADVERTENCIA

Use sempre 6culos de seguranga ou éculos de
proteccdo com resguardos laterais quando utiliza
uma ferramenta eléctrica ou quando a limpa
com um jacto de ar. Se o trabalho provocar
poeiras, use também um resguardo facial ou
uma mascara.

ADVERTENCIA

Para evitar os ferimentos graves, retire sempre
a bateria da ferramenta para a limpar ou realizar
qualquer operagao de manutencao.

A

MANUTENCAO GERAL

Nao utilize solventes para limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para limpar as sujidades, o pd, o dleo, a massa, etc.

ADVERTENCIA

Os elementos de plastico nunca devem entrar
em contacto com liquido de travbes, gasolina,
produtos a base de petréleo, dleos penetrantes,
etc. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico.

Para funcionar correctamente, a haste do empurrador
deve permanecer limpa e isenta de qualquer vestigio de
mastique/cola. Se a haste do empurrador tiver depésitos
de produto, retire-o de acordo com as instrugdes de
limpeza dadas pelo fabricante do produto em questao.
Quando o motor para automaticamente devido uma
sobrecarga, espere sempre 3 a 5 segundos antes de
carregar outra vez no gatilho para repor a ferramenta
a trabalhar. Se carregar e em seguida soltar o gatilho
varias vezes de seguida quando o motor ndo estiver
pronto para ser posto em funcionamento, pode danificar
a ferramenta.

Somente as pegas indicadas na lista dos acessorios
standard podem ser reparadas ou substituidas pelo
utilizador. Todas as outras pecas devem ser substituidas
por um Centro Servico Homologado Ryobi.

Recicle as matérias-primas em vez de deita-las

PROTECQAO DO AMBIENTE
fora.Para o respeito do ambiente, seleccione os

E/ detritos e desmonte a ferramenta velha,os

mmmm acessorios e a embalagem em contentores
especiais ou junto de organismos encarregados
da reciclagem.
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SIMBOLO

A

Vv

min-1

ce

Alerta de Seguranca
Voltagem

Rotacdes ou movimentos alternados por
minuto

Corrente directa

Conformidade CE
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Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Reciclagem indesejavel

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagbes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagoes sobre reciclagem.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Speending 18V =
Tomgangshastighed
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
BATTERI OPLADER
MODEL (ikke medleveret) (ikke medleveret)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATTERI OPLADER
(ikke medleveret) | (ikke medleveret)
CCG-1801
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

BESKRIVELSE

Kit/limpistol

Trykstang

Perforeringspind
Patronholder

Start-stopknap
Start-stopknappens laseknap
Veelgerknap for pressehastighed
Trykstangens handtag

. Batteri (ikke medleveret)

10. Laseanordninger

11. Patronens spids

12. Patron (ikke medleveret)

ANVENDELSE

ADVARSEL

Selv. om man er blevet fortrolig med limpistolen,
skal der stadig udvises forsigtighed. Glem aldrig,
at man blot skal veere uopmeerksom en brokdel
af et sekund for at komme alvorligt til skade.

CONOTO AWM~

ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelses-
briller med sideafskaermning, nar der arbejdes
med veerktej. Hvis denne regel ikke overholdes
kan man fa slynget fremmedlegemer i gjnene og
komme alvorligt til skade.

A
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ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehorsdele end
dem, fabrikanten anbefaler til dette veerktgj.
Hvis der anvendes ikke anbefalede dele eller
tilbehorsdele, kan man komme alvorligt til skade.

ANVENDELSESOMRADER

Limpistolen er beregnet til falgende formal:

Lukke spreekker i boligen, hvor der kommer luft ind,
s& varmeanlaegget eller airconditionanleegget kan
virke mere effektivt.

Stoppe huller og revner i en flade, inden den skal
males.

Beskytte omrader, som kan bliver gdelagt i kontakt
med vand.

Stoppe revner for at forhindre insekter i at komme
ind.

Pafere lim.

PASETNING AF BATTERI
MEDLEVERET) (Fig. 2)

Las start-stopknappen ved hjeelp af laseknappen,
som skubbes opad.

Seet batteriet ind i limpistolen.

Se efter, om laseanordningerne pa siden af batteriet
gar ordentligt i hak, og om batteriet sidder godt fast,
inden veerktojet tages i brug.

(IKKE

PAS PA

Ved indseetning af batteriet i limpistolen
kontrolleres, at batteriets ribber er rettet
rigtigt ind efter rillerne inde i veerktojet, og
at laseanordningerne gar ordentligt i hak.
Hvis batteriet ikke saettes rigtigt ind, kan de
indvendige komponenter blive odelagt.

AFTAGNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
(Fig. 2)

Las start-stopknappen ved hjeelp af laseknappen,
som skubbes opad.

Tryk pa laseanordningerne pa siden af batteriet.

Fjern batteriet fra limpistolen.

BATTERIETS BESKYTTELSESSYSTEM
(lithium-ion-batteri)

Ryobis 18 V lithium-ion-batterier har et indbygget
beskyttelsessystem, som forleenger deres levetid. Men
dette beskyttelsessystem kan bevirke, at batteriet og
veerktojet slukker, hvilket ikke er tilfeeldet med nikkel-
cadmium-batterier.
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ANVENDELSE

Under visse anvendelsesforhold kan batteriets
elektroniske system saette batteriet ud af drift og
dermed veerktojet. For at saette batteri og veerktoj i
drift igen slippes start-stopknappen, hvorefter arbejdet
genoptages.

Bemaerk: for at undga, at batteriet slukker, ma veerktojet
ikke presses eller misbruges.

Hvis batteriet og veerktojet ikke starter op igen, nar
start-stopknappen er sluppet, betyder det, at batteriet er
fuldsteendig afladet. For at genoplade batteriet skal det
seettes i batteriopladeren til lithium-ion-batterier.

START/STOP AF LIMPISTOL (Fig. 3)

Inden limpistolen saettes i gang, sikres at start-
stopknappens laseknap ikke er i last stilling.

m  For at starte limpistolen trykkes pa start-stopknappen.
m For at stoppe limpistolen slippes start-stopknappen.

LASNING AF START-STOPKNAPPEN (Fig. 3)

Limpistolens start-stopknap kan lases med laseknappen
lige under start-stopknappen.

m For at lase start-stopknappen skubbes laseknappen
opad. Derefter kan start-stopknappen ikke trykkes
ind.

m For at gore start-stopknappen fri skubbes
laseknappen nedad. Derefter kan der igen trykkes pa
start-stopknappen.

INDS/ETNING AF PATRON
MEDLEVERET) (Fig. 4)

m Las start-stopknappen ved hjeelp af laseknappen,
som skubbes opad.

m Skeer patronens spids skrat af (45°) med en kniv
(standardpatron 310 ml (10 0z)).

m Pas pa, hullet ikke bliver for stort: teenk pa, hvilken
storrelse drabe eller stribe produkt, der skal bruges.

m  Se efter, om patronen har en taet lukkeanordning ved
spidsens rod. Hvis det ikke er tilfeeldet, seettes den
medleverede perforeringspind ind i patronens spids
for at bryde lukkeanordningen. Hvis der anvendes
en patron, som allerede har veeret abnet, bruges
perforeringspinden til at fierne det haerdede produkt
pa spidsen.

Bemaerk: Som regel er der en teet lukkeanordning
ved roden af kartonpatronernes spids.

m Limpistolen holdes fast med den ene hand, og
trykstangens handtag traekkes bagud, til trykstangen
er i bund i patronholderen.

(IKKE

m Patronen anbringes pa patronholderen, og
trykstangens handtag slippes, saledes at trykstangen
hviler mod patronens bagerste ende.

ELEKTRONISK BESKYTTELSE MOD
OVERBELASTNING

Limpistolen er beskyttet mod overbelastning med en
elektronisk anordning. Hvis trykket pa patronen er
for stort, standser motoren automatisk. Derved undgas
odeleeggelse af veerktgj og patron. Hvis motoren
standser, kontrolleres:

= at patronens spids er skaret rigtigt af,

m at den teette lukkeanordning ved spidsens rod
er brudt,

m at der ikke sidder heerdet produkt i patronens spids,

m  at patronen ikke er beskadiget eller frosset,

m  at trykstangen ikke er snavset til med rester af lim/kit
eller andet produkt.

Slip start-stopknappen, og vent 3 til 5 sekunder, til det
elektroniske system aktiveres igen. Hvis motoren stopper
pa ny, seettes veelgerknappen for pressehastighed i
mellemstilling, og start-stopknappen trykkes ind igen.
Hvis motoren atter standser, skiftes patronen inden et
nyt forseg pa at starte veerktojet, eller ogsa afleveres
veerktojet pa et autoriseret Ryobi servicevaerksted.

ADVARSEL

Glem ikke, at batteridrevet veerktej altid er
driftsklart. Det anbefales derfor steerkt at lase
start-stopknappen, nar veerktojet ikke er i brug,
eller nar det transporteres.

ANVENDELSE AF PISTOLEN (Fig. 6-8)

m  Rens den flade, der skal fyldes/beskyttes/limes,
dvs. fijern stov, snavs og rester af tidligere produkter.
Se efter, om fladen er ren og tor.

= Indstil pistolens pressehastighed efter den enskede
anvendelse, saledes at der afgives den enskede
maengde produkt. Lav en prove et ikke synligt sted
for at vurdere om den valgte pressehastighed er
passende.

m  Hold limpistolen lidt pa skra. Hvis det er et hul, der
skal fyldes, presses kun en drabe ud af patronen;
hvis der skal fyldes en revne eller lsegges kit, fores
patronens spids langs det pageeldende omrade.

m  Tryk pa start-stopknappen for at presse produktet ud
af patronen.

Bemaerk: Hvis der ikke bliver presset produkt nok
ud, skeeres patronens spids af en gang til for at fa
et storre hul. Det er under alle omstandigheder
bedre at pafere lidt produkt og sa pafere mere,
hvis det er nedvendigt, i stedet for at pafere for
meget produkt, som sa skal fjernes igen.
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ANVENDELSE

For pistolen jeevnt langs den rille, der skal fyldes,
mens der trykkes pa start-stopknappen. Se efter,
om produktet treenger ned det sted, der skal fyldes.
Eventuelt trykkes produktet ned i kroge og ujevne
steder med fingeren.

Bemaerk: Resultatet er som regel bedst, nar produktet
paferes bagfra og fremad. Men i visse tilfeelde (isaer
nar de tilstedende materialer er ru eller ujeevne)
kan det veere mere effektivt at pafere produktet forfra
og bagud, eftersom patronen er mindre tilbgjelig til at
stode mod ujeevnheder.

Motoren standser automatisk, nar patronen er
tom. Treek trykstangen bagud, og seet en patron i
patronholderen.

Slip start-stopknappen, nar der ikke leengere er behov
for at presse produkt ud.

Nar produktet er pafert, treekkes en fugtig finger
eller en fugtig genstand hen over det netop paferte
produkt. Produktet heenger sa bedre fast pa fladen,
og slutresultatet bliver paent og glat.

Overskydende produkt fiernes med en vad klud.

VEDLIGEHOLDELSE

A

A

ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan vaere farligt eller adeleegge
veerktojet, hvis der bruges andre dele.

ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelses-
briller med sideafskeermning, nar der arbejdes
med elektrisk veerktej, eller nar det renses med
trykluft. Brug ogsa ansigtsskaerm eller maske,
hvis der dannes stev under arbejdet.

ADVARSEL

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet
altid fiernes fra veerktejet inden rensning eller
vedligeholdelse.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense plastdele.
De fleste plasttyper kan blive edelagt, hvis de renses
med almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs,
stov, olie, fedt m.v. med en ren klud.

ADVARSEL
Plastelementerne ma aldrig komme i beraring
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med bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, rustlesnende olie e.l. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
morne eller adelaegge plastmaterialet.

For at kunne fungere rigtigt skal trykstangen veere ren
og fri for kit/limrester. Hvis der sidder produktrester
pa trykstangen, skal de fjernes efter fabrikantens
renseanvisninger for det pagaeldende produkt.

Nar motoren standser automatisk pa grund af
overbelastning, ventes altid 3 til 5 sekunder, inden start-
stopknappen trykkes ind igen for at seette veerktojet

i gang.

Hvis start-stopknappen trykkes ind og slippes

flere gange, nar motoren ikke er klar til at starte igen,
kan veerktgjet blive gdelagt.

Det er kun dele anfert i afsnittet «Beskrivelse», som kan
repareres eller skiftes af brugeren. Alle aldre dele skal
skiftes pa et autoriseret Ryobi serviceveerksted.

MILJOBESKYTTELSE

hi¢

Ravarer skal genvindes i stedet for at smides
vaek som almindeligt affald.Maskine, tilbehor og
emballage skal laegges i specielle containere
eller afleveres for miljgvenlig genvinding.

SYMBOL

A

Sikkerheds Varsel
Volt (Spaending)

Opdrejninger eller frem-og tilbage bevaegelser
pr minut

Direkte strom

CE Overensstemmelse

Venligst leese vejledningerne forsigtigt for
opstart af maskinen.

Genbrug ugnsket

Elektriske affalds produkter burde ikke
afskaffes sammen med husholdnings affald.
Venligst genbruge hvor faciliteter tillader
dette. Tjek med din local kommune eller
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TEKNISKA DATA

Spénning 18V =
Tomgangshastighet
- max 5,5 mm/s
-min 1 mm/s
BATTERI LADDARE
MODELL (bifogas inte) (bifogas inte)
BPL-1820 BCL1800
BPL-1815 BCSe18
BCL1418
BATTERI LADDARE
CCGA801 (bifogas inte) (bifogas inte)
BPP-1815 BCL-1500
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-18158
BC-1800

BESKRIVNING

Fog- och limpistol

Kolvstang

Verktyg for haltagning
Patronhallare

Strdmbrytare med avtryckare
Knapp for lasning av avtryckaren
Hastighetsvéljare

Handtag fér kolvstangen

. Batteri (bifogas inte)

10. Sparranordningar

11. Patronens munstycke

12. Patron (bifogas inte)

COENOT AWM~

ANVANDNING

VARNING

Fortséatt att vara pa din vakt aven nar du blivit van
vid din fog- och limpistol. GI6m inte att om du &r
ouppmarksam bara brakdelen av en sekund kan
du skada dig allvarligt.

VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon eller
skyddsglaségon férsedda med sidoskydd vid
arbete med verktyg. Underlatenhet att félja denna
foreskrift kan leda till att frammande partiklar
slungas mot 6gonen och framkallar allvarliga
dgonskador.

A
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VARNING

Anvand inga andra delar eller tillbehdr &n saddana
som rekommenderas av tillverkaren fér detta
verktyg. Anvéndning av icke rekommenderade
delar eller tillbehér kan medféra risker for
allvarliga skador.

TILLAMPNINGAR

Anvand din fog- och limpistol for féljande tilldmpningar:

m  Fylla igen springor som slapper igenom luft, for att fa
en effektivare varme eller luftkonditionering hemma
hos dig.

Fylla igen hal och sprickor i en yta innan du malar
den.

Isolera omréden som riskerar att skadas vid kontakt
med vatten.

Fylla igen sprickor sa att insekter inte kan komma
in i huset.

Applicera lim.

:NSTA;_LATION AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)
Fig. 2

m Las avtryckaren genom att trycka lasknappen uppat.
Lagg in batteriet i fog- och limpistolen.

Kontrollera att sparranordningarna pa sidorna av
batteriet griper in korrekt och att batteriet sitter stadigt
fast, innan du bérjar anvanda verktyget.

A

VARNING

Nar du for in batteriet i fog- och limpistolen
skall du se till att upphdjningarna pa batteriet
ar helt i linje med sparen som finns pa insidan
av verktyget och att spérrarna griper in korrekt.
En felaktig ildaggning av batteriet kan annars
skada de interna komponenterna.

BORTTAGNING AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)
(Fig. 2)

m Las avtryckaren genom att trycka lasknappen uppat.
m  Tryck pa spéarranordningarna som finns pa sidorna
av batteriet.

Ta ut batteriet ur fog- och limpistolen.

SKYDDSSYSTEM FOR BATTERIET
(litiumjonbatteri)

Ryobis 18 V litiumjonbatterier ar utrustade med ett
inbyggt skyddssystem som &kar deras livslangd. Detta
skyddssystem kan emellertid leda till att batteriet och
verktyget upphér att fungera, vilket inte ar fallet med
nickelkadmiumbatterier.

| vissa anvandningsférhallanden kan batteriets
elektroniska system avbryta batteriets och samtidigt
verktygets funktion. For att aterstélla batteriet och verktyget
slapper du avtryckaren och fortsatter arbetet pa normalt
satt.
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ANVANDNING

Anmarkning: Anvand inte verktyget fel, for att undvika att
batteriet upphér att fungera.

Om batteriet och verktyget inte aterstélls efter att du
sléappt avtryckaren, betyder det att batteriet ar helt
urladdat. Ladda om batteriet genom att satta in det i
laddaren for litiumjonbatterier.

STARTA / STOPPA FOG- OCH LIMPISTOLEN

(Fig. 3)

Kontrollera att lasknappen foér avtryckaren inte ar i
spérrlage innan du sétter i gang pistolen.

= Tryck pa avtryckaren for att starta pistolen.

m  Frigor avtryckaren for att stdnga av pistolen.

LASA AVTRYCKAREN (Fig. 3)

Fog- och limpistolens avtryckare kan lasas med hjalp av

lasknappen som finns strax nedanfér avtryckaren.

m Las avtryckaren genom att trycka lasknappen uppét.
Det &r da inte langre méjligt att trycka pa avtryckaren.

m Las upp avtryckaren genom att trycka lasknappen
nedat. Det blir da ater mojligt att trycka pa
avtryckaren.

ILAGGNING AV EN PATRON (EJ BIFOGAD)

(Fig. 4)

m Las avtryckaren genom att trycka lasknappen uppat.

m  Anvand en kniv och skar snett (45°) av spetsen pa
patronens munstycke (standardpatron 310 ml (10
0z.).

m  Gor inte 6ppningen for stor: ta hansyn till storleken pa
den droppe eller den produktstrale som du kommer
att behdva.

m  Se efter om patronen har ett tatt skydd i munstyckets
nedre del. For i sa fall in verktyget fér haltagning
som bifogas med pistolen i munstycket for att ta
hal i skyddet. Om du anvander en patron som redan
har 6ppnats ska du anvanda verktyget for haltagning
till att ta bort stelnad produkt fran munstycket.
Anmarkning: Vanligtvis finns det ett tatt skydd nedtill
pa munstycket pa patroner av papp.

m Hall stadigt i fog- och limpistolen med ena handen
och dra samtidigt kolvstdngens handtag bakat,
anda tills kolven ror vid patronhallarens botten.

m Placera patronen i patronhallaren och slapp
tryckkolvens handtag s& att kolven trycks ordentligt
mot baksidan av patronen.

ELEKTRONISKT
OVERBELASTNING

Fog- och limpistolen skyddas mot dverbelastning av en
elektronisk anordning. Om ett extremt tryck anbringas
pa patronen stannar motorn automatiskt. Detta gor det

SKYDD MOT

mojligt att inte skada verktyget och patronen. Om motorn

stannar, kontrollera att:

m anden pa patronens munstycke faktiskt ar avskuren,

m det tata skyddet nedtill p4 munstycket faktiskt ar
genomborrat,

m inga stelnade rester tapper till munstycket,

patronen ar inte skadad eller frusen,

m  kolvstdngen &r inte nedsmutsad av rester av lim/
fogmassa eller annat medel.

Slapp upp avtryckaren och vénta 3 till 5 sekunder, sa
att det elektroniska systemet ateraktiveras. Om motorn
stannar pa nytt placerar du hastighetsvéljaren i mittlage
och trycker ater pa avtryckaren. Om motorn fortfarande
stannar, forsok fa den att ga med en ny patron eller lamna
in verktyget pa en serviceverkstad som auktoriserats av
Ryobi.

VARNING

Glom inte att sladdiésa verktyg alltid ar klara for
funktion. Darfér rekommenderar vi starkt att lasa
avtryckaren da du inte anvénder verktyget eller
da du transporterar det.

ANVANDNING AV PISTOLEN (Fig. 6 -8)

m  Rengor ytan som ska fylla igen/isolera/bestryka med
lim och ta bort alla spar av.damm, smuts eller gamla
spar av kitt. Kontrollera att ytan &r ren och torr.

m Stall in pistolens hastighet beroende pa den énskade
tillampningen, dvs sa att flodet ar anpassat till den
produktméngd som behdvs. Gor ett prov pa ett stalle
som inte syns, for att vara séker pa att den valda
spruthastigheten &r lamplig.

m Luta fog- och limpistolen en aning. Om du fyller ett hal
racker det med en droppe ur patronen; for igenfylining
av en spricka eller vid kittning fér du munstycket pa
patronen langs det berdrda omradet.

m  Tryck pa avtryckaren sa att medlet sprutas ut ur

patronen.
Anmaérkning: Om produkten inte kommer i tillracklig
méangd kan du skédra av munstyckets ande, for att
erhalla en storre 6ppning. Det ar emellertid béattre att
applicera en liten produktméngd och sedan légga till
vid behov, &n att applicera fér mycket och sedan vara
tvungen att ta bort en del.

m  For pistolen regelbundet langs sparet som ska

fyllas igen och tryck pa avtryckaren. Kontrollera
att produkten trénger in korrekt i det omrade som
behover fyllas. Tryck vid behov in produkten med
fingret i hdrnen eller pa ojamna ytor.
Anmarkning: Det basta resultatet uppnas vanligtvis
da produkten appliceras bakifran framat. | vissa fall
(i synnerhet d& de néarliggande materialen &r gropiga
eller ojamna) kan det visa sig mer effektivt att
applicera produkten framifran bakat, for da riskerar
patronen mindre att stéta emot ojdmnheter.
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ANVANDNING

Motorn stannar automatiskt da patronen &r tom.
Dra kolvstangen bakat och placera en patron i
patronhallaren.

Slapp avtryckaren da du inte langre behdver applicera
produkt.

D& produkten applicerats for du ett fuktat finger
eller ett annat fuktigt foremal pa den applicerade
produkten. Detta far produkten att vidhéafta battre pa
ytan och ger ett snyggt och slatt utseende.

Ta bort 6verflédig produkt med en fuktig trasa.

UNDERHALL
n VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas vid
byte. Anvéndning av andra delar kan innebéra
en fara eller skada verktyget.

VARNING

Anvand alltid sékerhetsglasdgon eller skydds-
glaségon férsedda med sidoskydd da du
anvander elektriska verktyg eller da du rengér
dem med en luftstrale. Om arbetet alstrar damm
bér du dessutom anvénda ett ansiktsskydd eller
en skyddsmask.

A

VARNING

Ta alltid ut batteriet ur verktyget fér rengéring
eller underhallsarbeten, for att undvika allvarliga
skador.

A

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte lésningsmedel fér att rengdra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.
VARNING

A Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt
med bromsvatska, bensin, produkter med
petroleumbas, penetrerande oljor, osv. Dessa
amnen innehaller kemiska produkter som kan
skada, forsvaga eller férstéra plasten.

For att fungera normalt maste kolvstdngen vara ren
och fri fran alla spar av kitt eller lim. Om kolvstangen
uppvisar rester av produkt maste denna tas bort enligt
anvisningarna som tillverkaren av produkten i fraga har
lamnat.
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D& motorn stannar automatiskt pad grund av
Overbelastning maste du alltid vanta 3 till 5 sekunder
innan du trycker pa nytt pa avtryckaren for att satta i
gang verktyget. Om du trycker och slapper avtryckaren
flera ganger medan motorn inte &r klar for start kan det
skada verktyget.

Endast delar som finns med i avsnittet "Beskrivning”
far repareras eller bytas av anvéndaren. Alla andra
delar maste bytas ut pa en verkstad som auktoriserats
av Ryobi.

MILJOSKYDD
Atervinn ramaterialen i stallet for att kasta bort
dem som avfall.Maskinen, tillbehéren och

: [ : emballaget skall sorteras fér miljévanlig

EEEN  tervinning.

A

Sékerhetsvarning

\Y Volt

min-1 Rotationer eller rorelser fram och tillbaka per
minut

e Likstrém

CE-konformitet

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Atervinn odnskade

Gamla elektroniska produkter ska inte kastas
med hushallssoporna. Atervinn dar sadana
faciliteter finns. Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren foér att fa
atervinningstips.
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TEKNISET TIEDOT

Jannite 18V =
Tyhjakaynti
- Enint. 5,5 mm/s
- Vah. 1 mm/s
AKKU LATAUSLAITE
MALLI (ei toimiteta) (ei toimiteta)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKKU LATAUSLAITE
CCG-1801 (ei toimiteta) (ei toimiteta)
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

KUVAUS

Kitti/limapistooli
Ty6énnin

Lavistin

Patruunanpidin
Liipaisin

Liipaisimen lukintanappi
Pursotusnopeudenvalitsin
Tyéntimen kahva

. Akku (ei toimiteta)

10. Lukot

11. Patruunan suutin

12. Patruuna (ei toimiteta)

KAYTTO
ﬂ MUISTUTUS

Ala unohda valppautta kun olet oppinut
liimapistoolin kaytén. Muista aina, ettd hetken
kestdva huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

©CP®NDO AWM=

MUISTUTUS

Kéaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja kun kaytat tydkaluja.
Taman ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa
sirpaleiden sinkoutumista silmiin ja saada taten
aikaan vakavia silmévammoja.

A
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MUISTUTUS

Ala kayta muita, kuin valmistajan talle tydkalulle
suosittelemia osia ja lisdvarusteita. Suosituksista
poikkeavien osien tai lisdvarusteiden kaytté voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

KAYTTOTARKOITUKSET

Kayta liimapistoolia seuraaviin kayttétarkoituksiin:
= Lammitys- tai ilmastointilaitteessa olevien ilmarakojen
tiivistykseen laitteen tehokkuuden parantamiseksi.

Maalattavassa pinnassa olevien reikien ja halkeamien
korjaamiseen.

Vesitiiviiseen saumaukseen tiloissa, joissa on
homevaara.

Rakojen tiivistdmiseen hydnteisesteeksi.
Liimaukseen.

AKUN (EI TOIMITETA) ASENTAMINEN (Kuva 2)
Lukitse liipaisin asettamalla lukintanappi yl6s.

Asenna akku liimapistooliin.

Varmista, ettd akun sivuilla sijaitsevat lukintalaitteet
uppoutuvat oikein ja ettd akku on hyvin kiinni
paikallaan, ennen kuin aloitat tydkalun kéayton.

VAROITUS

Kun asennat akkua liimapistooliin varmista,
ettd akussa olevat kohoumat kohdistuvat oikein
ty6kalun sisélla oleville urille ja ettd lukko
kytkeytyy oikein. Siséiset komponentit voivat
vioittua, mikali akku on asennettu huonosti.

AKUN (EI TOIMITETA) IRROTTAMINEN (Kuva 2)
Lukitse liipaisin asettamalla lukintanappi ylos.

Paina akun sivuilla olevia lukintalaitteita.

Irrota akku liimapistoolista.

AKUN SUOJAUSJARJESTELMA (Litium-ioni
-akku)

18 V Ryobi litium-ioni -akuissa on sisédanrakennettu
suojausjarjestelma, joka lisda niiden kestoikaa. Kuitenkin
tdmé suojausjarjestelma voi pysayttdd akun ja tyokalun,
mité ei tapahdu nikkeli-kadmiumakuilla.

Joissakin kayttéolosuhteissa, akun elektroninen laite
aiheuttaa akun pyséhtymisen, mistd on seurauksena
tyékalun pysahtyminen. Tee akun ja tydkalun
uudelleenalustus vapauttamalla liipaisin ja jatka sitten
ty6ta normaalisti.
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KAYTTO

Huomautus: akun pyséhtymisen ehkaisemiseksi, valta
tydkalun kohtuutonta kayttoa.

Kun liipaisin on vapautettu ja akun ja tydkalun
uudelleenalustus epéonnistui tarkoittaa se sita, etta
akku on purkautunut kokonaan. Varaa akku uudelleen
laittamalla se litium-ioni -akkulataajaan.

LIIMAPISTOOLIN KAYNNISTYS/KATKAISU
(Kuva 3)

Ennen kuin kaynnistat liimapistoolin varmista, etta
liipaisimen lukintanappi on varmasti "lukittu”-asennossa.
Kéynnista liimapistooli liipaisinta painamalla.
Sammuta liimapistooli vapauttamalla liipaisin.

LIIPAISIMEN LUKINTA (Kuva 3)

Liimapistoolin liipaisin voidaan lukita sen alapuolella
olevalla lukintanapilla.

m Lukitse liipaisin asettamalla lukintanappi yl&s.
Liipaisimen painaminen ei ole end& mahdollista.
= Vapauta liipaisin asettamalla lukintanappi alas. Sitten

voit kéytta liipaisinta normaalisti.

PATRUUNAN (EI TOIMITETA) ASENTAMINEN
(Kuva 4)

Lukitse liipaisin asettamalla lukintanappi yl6s.

Leikkaa patruunan (vakiopatruuna 310 ml (10 0z.))
suuttimen karki viistosti (45°) puukolla.

Varo, ettet leikkaa liikaa. Huomioi tarvitsemasi
tuotteen pisara- tai pursekoko.

Tarkista onko patruunan suuttimella tiivis suojus.
Mikali sellainen on, laita pistoolin mukana toimitettu
lavistin suuttimeen ja puhkaise suojus. Jos kaytat jo
puhkaistua patruunaa, poista suuttimeen kovettunut
tuote lavistimell&.

Huomautus: Yleensa pahvipatruunoiden suuttimissa
on tiivis suojus.

Pida liimapistoolia tukevasti yhdessa kadessa ja
vedé tydntimen kahvaa kunnes tyénnin on kokonaan
patruunanpitimen pohjassa.

Aseta patruuna pitimeen ja vapauta tydntimen kahva
niin, etta tydnnin painautuu oikein patruunalle.

ELEKTRONINEN YLIKUORMASUOJAUS

Liimapistoolissa on elektroninen ylikuormasuojauslaite.
Moottori sammuu automaattisesti, jos patruunaan
kohdistetaan liikaa painetta. Tama ehkaisee tydkalun ja
patruunan vioittumisen. Jos moottori sammuu, tarkasta:
etté patruunan suuttimen péaaty on leikattu,

etta suuttimen tiivis suojus on puhkaistu,
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m ettei patruunan suuttimessa ole kuivunutta tuotetta,
= ettei patruuna ole vaurioitunut tai jaatynyt,
m ettei tydntimen varressa ole liima/kittijatteita tai

muita aineita.

Vapauta liipaisin ja odota 3 - 5 sekuntia, jolloin
elektroninen jarjestelma aktivoituu uudelleen. Jos moottori
sammuu uudelleen, laita pursotusnopeudenvalitsin
keskiasentoon ja paina uudelleen liipaisinta. Jos
moottori sammuu vield uudelleen, yritd kaynnistada se
uuden patruunan kanssa tai vie se valtuutettuun Ryobi-
huoltamoon.

MUISTUTUS

Muista, ettd johdottomat tydkalut ovat aina
kayttévalmiita. On erittdin suositeltavaa,
ettd lukitset liipaisimen kun et kdyta tyokalua tai
kun kuljetat sita.

PISTOOLIN KAYTTO (Kuvat 6 -8)

Puhdista pdly, lika tai tayteaine korjattavalta/
tiivistettavéalta/liimattavalta pinnalta. Tarkasta,
ettd pinta on puhdas ja kuiva.

Aseta pursotusnopeus toivotun kayttdtarkoituksen
mukaiseksi eli niin, ettd se soveltuu tarvittavalle
tuotemaaréalle. Tee koepursotus helposti
néhtavissé olevalle alueelle ja tarkasta, etté valittu
pursotusnopeus on sopiva.

Kallista liimapistoolia. Jos téaytat reikéa, tipauta siihen
pisara tiivisteainetta. Jos taytéd rakoa tai levitat kittia,
siirré suutinta rakoa pitkin.

Paina liipaisinta niin, ettd ainetta pursuu ulos
patruunasta.

Huomautus: Jos ainetta ei pursu ulos riittavasti,
suurenna patruunan suuttimen karjessa olevaa
reikda leikkaamalla se uudelleen. On kuitenkin
parempi levittda vain pieni maaré ainetta ja lisata sita
tarvittaessa, kuin levittaa liikkaa ja poistaa ylijaama.
Liikuta pistoolia tasaisesti peitettavalla uralla
painamalla koko ajan liipaisimesta. Varmista,
ettd aine tunkeutuu hyvin korjattavalle alueelle.
Kayta tarvittaessa sormia aineen painamiseksi hyvin
nurkkiin tai epatasaisiin kohtiin.

Huomautus: Tuloksesta saadaan yleensa
optimaalinen, kun ainetta pursotetaan
eteenpdinliikkeelld. Kuitenkin, joissakin tapauksissa
(eritoten kun viereiset materiaalit ovat epatasaisia tai
karheita) aineen pursottaminen edestéa taaksepéin voi
osoittautua tehokkaammaksi koska patruuna ei tartu
talléin niin helposti epatasaisuuksiin.

Moottori sammuu automaattisesti kun patruuna on
tyhja. Veda tyénninté ja laita uusi patruuna pitimeen.

Vapauta liipaisin, kun lopetat aineen pursottamisen.
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KAYTTO

Kun tayteaine on pursotettu, levitd sitd kostealla
sormella tai vastaavalla esineella. N&in toimien aine
kiinnittyy paremmin ja lopputuloksesta tulee siistimpi
ja tasaisempi.

Poista ylipursunut aine kostealla rievulla.

HUOLTO
g MUISTUTUS

Kaytéd vaihdossa yksinomaan alkuperéisia
varaosia. Muunlaisten varaosien kayttdé voi
osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa tyékalua.

MUISTUTUS

Kaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja kun kaytat séhkétydkaluja
tai kun puhdistat niitd paineilmalla. Jos tydsta
syntyy po6lya, kdytd myds pdlynsuoja- tai
kasvonaamaria.

A

MUISTUTUS
Vakavien vammojen ehkéisemiseksi, poista akku
tybkalusta aina kun puhdistat tai huollat sita.

A

YLEISHUOLTO

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Suurin
osa muoveista ei siedd markkinoilla olevia maéarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitéd. Kayta puhdasta riepua
lian, pélyn, 6ljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

MUISTUTUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotuséljyn jen. kanssa. Nama
kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikent&a tai
tuhota muovin.

Ty6ntimen varren on oltava aina puhdas ja ilman Kkitti/
liimajatteitd sen oikean toiminnan takaamiseksi.
Jos tydntimen varressa on tdyteainejatteitd, poista
ne kyseessa olevan aineen valmistajan antamien
puhdistusohjeiden mukaisesti.

Kun moottori sammuu automaattisesti ylikuormauksen
johdosta, odota aina 3 — 5 sekuntia ennen kuin painat
uudelleen liipaisinta ty6kalun kaynnistdmiseksi.
Jos painat ja vapautat liipaisinta useita kertoja kun
moottori ei ole kdynnistymisvalmis, on vaarana tyékalun
vaurioituminen.
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Kayttéja voi korjata ja vaihtaa itse vain kohdassa
"Kuvaus” luetellut osat. Kaikkien muiden osien vaihto on
annettava valtuutetun Ryobi-huoltamon tehtavéksi.

YMPARISTONSUOJELU
Lajittele jatteet ja vie romutettavat koneet,

:2: lisdvarusteet ja pakkausmateriaalit

HEmm crikoisjatteille tarkoitettuun keréyspisteeseen.

SYMBOLI

Turvavaroitus

Kierraté raaka-aineet, ala heita niitd roskiin.

Voltit

Kierrokset tai edestakaisliike per minuutti
Tasavirta

CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kierrattdminen ei-toivottua

Kéaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei pida
havittda talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.
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TEKNISKE EGENSKAPER

Spenning 18V
Hastighet ubelastet
- maks. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
BATTERI LADER
MODELL (ekstrautstyr) (ekstrautstyr)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATTERI LADER
CCG-1801 (ekstrautstyr) (ekstrautstyr)
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

BESKRIVELSE

Lim/kitt pistol

Paskyverens stang
Perforeringsverktoy
Patronholder

Av/pa bryter

Strembryterens laseknapp
Velger av ekstruderingshastighet
Handtak til paskyverens stang
. Batteri (ekstrautstyr)

10. Laseinnretninger

11. Patronens dyse

12. Patron (ekstrautstyr)

BETJENING

ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent
med limpistolen din. Husk at uforsiktighet i en
brokdel av et sekund er nok til at du kan skade
deg selv alvorlig.

©CONOGO MWD~

ADVARSEL

Bruk alltid sikkerhetsbriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse nar du bruker verktoy.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan
det forarsake utslynging av fremmedlegemer i
oynene dine og alvorlige eyenskader.

A
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ADVARSEL

Bruk ikke andre deler eller tilbehor enn de som
anbefales av fabrikanten til dette verktoyet.
Bruken av deler eller tilbehgr som ikke anbefales
kan medfere fare for alvorlige personskader.

BRUKSOMRADER

Bruk limpistolen til falgende bruksomrader:

m Tette igjen sprekker som lar luft slippe gjennom,
for & oke effektiviteten til varme- eller airconditioning-
systemet hjemme hos deg.

\m Tette igjen hull og sprekker i en overflate for den males.

m Isolere omrader som kan skades ved kontakt med vann.

m Tette igjen sprekker for & unnga at insekter kommer
inn i huset.

m  Pafore lim.

INSTALLERING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

(Fig. 2)

m Las strambryteren ved & skyve laseknappen oppover.

m  Sett batteriet inn i limpistolen.

m Pase at laseinnretningene pa batteriets sider smekker
godt pa plass og at batteriet er riktig installert for du
bruker sagen.

FORSIKTIGHETSREGEL

Nar du setter batteriet inn i limpistolen, ma
du pase at ribbene pa batteriet ligger godt i
linje med furene pa innsiden av verkteyet og
at laseinnretningene smekker godt pa plass.
Feil innsetting av batteriet kan skade innvendige
komponenter.

UTTAKING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

(Fig. 2)

m  Strembryteren ladses ved & skyve laseknappen
oppover.

= Trykk pa laseinnretningene pa batteriets sider.

m Ta batteriet ut av limpistolen.

BATTERIETS BESKYTTELSESSYSTEM (Litium-
ion batteri)

Ryobis 18 V litium-ion batterier er utstyrt med et integrert
beskyttelsessystem som oker batterienes levetid. Dette
beskyttelsessystemet kan imidlertid fa batteriet og
verktoyet til & stoppe, noe som ikke er tilfellet med nikkel-
kadmium batteriene.

| visse bruksforhold, forarsaker batteriets elektroniske
innretning stans av batteriet og dermed av verktoyet. For
a reinitialisere batteriet og verktoyet, slipp av/pa bryteren
og start arbeidet igjen normalt.
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BETJENING

OBS! For a unnga at batteriet stopper, skal ikke verktoyet
misbrukes.

Hvis batteriet og verktoyet ikke reinitialiseres etter at du
har sluppet av/pa bryteren, betyr det at batteriet er helt
utladet. For & lade opp batteriet, skal det settes inn i
litum-ion batteriladeren.

STARTE / STOPPE LIMPISTOLEN (Fig. 3)

For du starter limpistolen, ma du pase at strambryterens
laseknapp ikke er i last stilling.

For & starte limpistolen, trykk inn strambryteren.

For & stoppe limpistolen, slipp strambryteren.

LASING AV STROMBRYTEREN (Fig. 3)
Limpistolens strembryter kan lases ved hjelp av
laseknappen som sitter rett under strambryteren.
Strombryteren lases ved & skyve laseknappen
oppover. Da er det umulig & trykke inn strambryteren.
Strembryteren lases opp ved & skyve laseknappen
nedover. Na kan du trykke inn strambryteren igjen.

INNSETTING AV EN PATRON (EKSTRAUTSTYR)
(Fig. 4)

Las strambryteren ved & skyve laseknappen oppover.
Ved hjelp av en kniv, skjeerer du pa skra (45°)
over dysespissen pa patronen (standard patron
310 ml (10 oz.)).

Pase at du ikke skjeerer en for stor apning: Tenk pa
storrelsen pa produktets drape eller strale du trenger.
Se om patronen har en tett beskyttelse nederst pa
dysen. Hvis det er tilfelle, stikk perforeringsverktoyet
som felger med pistolen inn i dysen for & stikke hull
i denne beskyttelsen. Hvis du bruker en patron som
allerede er apen, bruk perforeringsverktoyet til a fa
bort det herdede produktet pa dysen.

Merk: Det finnes som regel en tett beskyttelse
nederst pa papp-patronenes dyse.

Samtidig som du holder godt i limpistolen med den ene
handen, dra handtaket til paskyverens stang bakover
helt til paskyveren nar bunnen av patronholderen.
Plasser patronen i patronholderen og slipp handtaket
til paskyverens stang slik at paskyveren trykker riktig
mot baksiden av patronen.

ELEKTRONISK BESKYTTELSE MOT
OVERBELASTNINGER

En elektronisk innretning beskytter limpistolen mot
overbelastninger. Hvis det oves et for sterkt trykk pa
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patronen, stopper motoren automatisk. Dermed unngéar
du at verktoyet og patronen skades. Hvis motoren
stopper, pase at:

dysespissen pa patronen er skaret over,

det er stukket hull i den tette beskyttelsen nederst
pa dysen,

det finnes ikke noe herdet materiale som tetner til
patronens dyse,

patronen ikke er skadet eller frosset,

paskyverens stang ikke er skitnet til med lim/kitt eller
et annet produkt.

Slipp strembryteren og vent 3 - 5 sekunder til det
elektroniske systemet reaktiveres. Hvis motoren stopper
igien, plasser velgeren for ekstruderingshastigheten i
midtstilling og trykk inn strembryteren igjen. Hvis motoren
stopper igjen, forsgk en gang til & starte den med en
ny patron eller bring verktoyet til et godkjent Ryobi
servicesenter.
ADVARSEL

A Husk at batteridrevne verktoy alltid er klare
til bruk. Det anbefales derfor & sperre av/pa
strambryteren nar du ikke bruker verktoyet eller
nar det transporteres.

BRUK AV PISTOLEN (Fig. 6 - 8)

Rengjor overflaten som skal tettes igjen/isoleres/
paferes lim og fa bort alt stev, urenheter eller gamle
beleggrester. Se etter at overflaten er ren og terr.

Still inn limpistolens ekstruderingshastighet alt etter
onsket applikasjon, det vil si slik at hastigheten egner
seg til produktmengden du trenger. Gjor et forsok pa
et omréde som ikke synes for & forsikre deg at den
valgte ekstruderingshastigheten passer.

Skrastill limpistolen litt. Hvis du tetner til et hull,
fa bare en drape ut av patronen; hvis du tetner til
en sprekk eller hvis du legger kitt, skal du bevege
patronens dyse langs vedkommende omrade.

Trykk pa strombryteren slik at du ekstruderer
produktet ut av patronen.

Merk: Hvis produktet ikke ekstruderes i tilstrekkelig
mengde, kutt av patrondysens ende igjen sa
apningen blir sterre. Det er dog bedre & pafere en
liten produktmengde og tilfoye litt produkt i stedet for
a pafere en for stor produktmengde og métte fierne
en del av det.

Beveg pistolen regelmessig langs sprekken som skal
tetnes til samtidig som du trykker inn strambryteren.
Pase at produktet trekker godt inn i omradet som
tetnes til. Trykk eventuelt produktet inn i hjerner eller
sprekker med fingeren.



@@@@@@@@@@@@

BETJENING

Merk: Resultatet er som regel optimalt nar produktet
paferes bakfra og forover. | enkelte tilfeller (seerlig
nar sidematerialene er ru og uregelmessige), kan
det veere mer effektivt & pafere produktet forfra
og bakover, da det er mindre fare for at patronen
kommer bort i uregelmessigheter.

Motoren stopper automatisk nar patronen er tom.
Dra paskyverens stang bakover og sett en patron pa
plass igjen i patronholderen.

Slipp strembryteren nar du ikke trenger & ekstrudere
produktet lenger.

Nar produktet er pafert, ber du fere en fuktig finger,
eller en annen fuktig gjenstand, langs det nypaferte
produktet. Da vil produktet bedre klebe mot overflaten
og aspekten blir renere og glattere.

= Tabort all overfladig produkt ved hjelp av en vat klut.

VEDLIKEHOLD
n ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale
reservedeler brukes. Bruken av andre deler kan
veere farlig eller skade verktoyet.

ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller vernebiller med
sideskjermer nar du bruker et elektroverktoy eller
gjer det rent med en luftstrale. Hvis arbeidet er
stovdannende, bruk ogsa en ansiktsskjerm eller
en maske.

A

ADVARSEL
For & unnga alvorlige personskader, skal du alltid
ta ut batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder

verktoyet.

ALLMENT VEDLIKEHOLD

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjere plastdeler.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
fierne smuss, stov, olje, fett, osv.

ADVARSEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med
bremsevaske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer, osv. Disse
kjemiske produktene inneholder stoffer som kan
skade, svekke eller gdelegge plasten.

For & fungere riktig, skal paskyverens stang veere ren
og fri for kitt-/limrester. Hvis det sitter produktrester
pa paskyverens stang, skal de fjernes i henhold til
rengjoringsinstruksene som er gitt av produktets
fabrikant.
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Na&r motoren stopper automatisk pa grunn av
overbelastning, skal du alltid vente 3 — 5 sekunder for
du trykker pa strembryteren igjen for & starte verktoyet.
Hvis du trykker og slipper strembryteren flere ganger
nar motoren ikke er klar til & starte, kan du risikere &
skade verktoyet.

Brukeren kan ikke reparere eller skifte ut andre deler enn
de som star i avsnittet "Beskrivelse”. Alle andre deler skal
skiftes ut av et godkjent Ryobi servicesenter.

MILUGVERNHENSYN

Rastoffer ber resirkuleres istedenfor & kastes.Av
hensyn til miliget, ber du sortere avfall og legge det
utbrukte verktoyet, tilbeheorene og emballasjene i

mmmm SPesielle avfallsbeholdere eller bringe dem til
gjenvinningsstasjoner.

SYMBOL

Sikkerhetsalarm

Volt

Omdreininger eller pendelbevegelse pr minutt
Likestroam

CE samsvar

Vennligst les instruksjonene noye for du
starter maskinen.

Resirkulering ugnsket

Avfall fra elektriske produkter skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Vennligst
resirkuler ved eksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

| < @a b
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Pycckuii

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHN

Hanpsikenne 18 B=
CKOpPOCTb Ha XOIIOCTOM XOJy
Makc. 5,5 mm/cex
MUH. 1 mm/cex
3APSIITHOE
MO/JIEJIb AKKYMYIGITOP YCTPOWMICTBO
(BHE KOMILIEKTA) (BHe KoMMUTEKTa)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
3APSITHOE
AKKYMYIBITOP | 'y ~rpoiicTBO
CCG-1801 (BHE KOMILIEKTA) (sme KommIeKTa)
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M .
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

OIIMCAHUE

Kuesimii mucroner
CrepKeHb TOPLIHS
Tlepdoparop

JlepskaTenb naTpoHa
Kypok BbikmIOUaTe 15
KHorka 610KHpOBKM KypKa
Perynsitop pe6ura

Pyuka cTep>KHSs MOPILIHS
AKKyMyIsiTOp (BHE KOMIUIEKTa)
3acTexKn

. Hocuk narpona

TlaTpon (BHE KOMIICKTA)

PABOTA

MNPEOYIIPEXIEHUE
A IIpuBBIKHYB K HMHCTPYMEHTY, He TepsiiTe
GJII/ITCIII)HOCTV[. HOMHMTS, YTO JOCTATOYHO CEKYH/IbI
HEBHUMaHMAA, YTOOBI TSIXKEIO NOpPaHUTHCA.

O RN A LN

NPEAYIIPEXKJIEHUE

IIpu paGore MHCTPYMEHTOM BCErjja Molb3yiHTech
3aIUTHBIMI OYKaMU ¢ GOKOBBIMHU IpoTeKTopamu. [Tpu
HECOOITIOICHHH 9TOTO MPABUJIA TEXHUKK Oe30MaCHOCTH
MOCTOPOHHME MPEIMEThI MOTYT MONAacTh B Iilasa u
BbI3BATh TSXKEJbIE INIa3HbIE TPABMBI.

A
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NPEAYNPEXIEHUE

TTonb3yiiTechb TONBKO PEKOMEHJOBAHHBIMHI
M3rOTOBHUTENEM JETalsiIMH U aKceccyapamiu.
Vicnonb3oBanue ipyrux jeTaseii u akceccyapos BefleT
K TSIKEIIbIM TPaBMaM.

INPUMEHEHME

HOHb3yﬁTeCl: KIESAIUM MUCTOJIETOM [JIA:
| | 3aJICJIKi BO3JYUIHBIX 3a30pOB B JJOMAallHUX CHUCTEMAaX
OTONJIEHUS U KOH/IMIITUOHUPOBAHUS

3a/ICJIKN IbIP 1 TPEUINH B MOBEPXHOCTSAX NMEPET] HOKpaCKOﬁ;
U30JIIUMA YYaCTKOB OT BOJIbI,

3a/1eJIKN TPELUH OT IOMAalllHUX HACEKOMBIX]

HAHCCCHUS KJICs.

YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPA (BHE
KOMINJIEKTA) (Puc. 2)

m  3a6nokupyiiTe KypoK, TOJIKHYB KHONKY OJTOKHPOBKH
BBEPX.

m  BcrasbTe akKyMyJISTOp B KIESIIHI MUCTOTIET.

m  [lepen Havanom paGoThl IPOBEPHTE, YTOOBI 3aCTEXKKH

no GoKaM aKKyMyJlsTOpa INpU YCTaHOBKE Kak CJelyeT
3aCTETHYJINCh.
NPEJOCTEPEXKEHUE

A IIpu ycraHOBKe akKyMyJsiTOpa IIpoBepbTe, YTOObI €ro
pebpa MpaBUIILHO BOILIM B Ta3bl BHYTPU MHUCTONETA
1 4TOObI €ro 3aCTEeXKU HAJIeXKHO 3aCTErHYNUCh.
HenpaBunbHas ycTaHOBKA aKKyMyJsiTOpa MOXKET
MOBPEUTL BHYTPEHHHE JIeTaIIN.

CHATHUE AKKYMYJIATOPA
KOMINJIEKTA) (Puc. 2)

(BHE

m  3a0/oKUpYyiTe KYpOK, TOJIKHYB KHONKY OJIOKHPOBKU
BBEpX.

m  Haxwmnre Ha 3aCTeKKH [0 GOKaM aKKyMyJIsTOpa.

m  CHuMHTE aKKYMYISITOP C IHCTOJETA.

BKIINOYEHME N BBIK/TWYEHUE KJIEAMEIO
NUCTOJETA (Puc. 3)

Hpemue YeM BKJIKOYaTh MUCTOJET NPOBEPHTE, YTOOBI KHOINKA
6J]OK]/I}')OBKI/I KypKka ObuIa B OTKPBITOM TIOJIOXKCHUM.

®  YTOObI BKIIIOYHUTD MUCTONET, HAXKMUTE HA KYPOK.

m  YUTOoObI BBIKIIOUUTD MUCTONIET, OTIYCTUTE KYPOK.
CHUCTEMA 3AIIUTHI AKKYMYJTATOPA (aurui—
HOHHBII AKKYMYJIATOP)

JTuruit—nonnsie 18 B akkymyasitopbl Ryobi ocHalueHbl
BCTPOCHHOI CHCTEMONl 3alUThI, YBEJINYNBAIOLICH CPOK
ux crnyk0bl. CHCTeMa 3allUThl MOXET OCTaHOBHTH paboTy
AKKyMYISITOpa M MHCTPYMEHTA, Yero He MPOUCXONHUT IPH
MCTIOJIb30BAHII HAKEJIb—Ka/IMIEBBIX aKKyMYJISITOPOB.
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Pycckmin

OTA

B HekoTOphIX pabounx yclOBMAX 2JEKTPOHHas cucTema
AKKyMyJIsiTOpa OCTaHaB/lMBaeT paboTy akKKymynsTopa u,
ClIeloBATEIbHO, NHCTPYMeHTa. UTOoObl CHOBA BKIIOYUTH
AKKYMYJSITOp, OTIYCTUTE KYPOK BBIKJIIOYATENs, 3aTeM
npopoJKaiTe paboTy Kak 00bIMHO.

IMPUMEYAHME: uyT00bl aKKyMYJISITOP HE OCTAHABJIMBAJICS,
He popcupyiiTe HHCTPYMEHT.

Ecnn nocnie Toro, Kak Kypok OTHYyLIEH, aKKyMyJlsaTOp 1
MHCTPYMEHT He BKJIIOYAIOTCSl CHOBA, 3HAYUT, aKKyMYJIsTOD
NOJHOCTBIO pa3psikeH. UToOObI 3apsAfuTh aKKyMyJlsaTOp,
YCTaHOBHMTE €ro B 3apsIHOE YCTPOHCTBO /sl TMTUIA—HOHHbIX
aKKyMYJIATOPOB.

BJIOKHUPOBKA KYPKA (Puc. 3)

KypOK BBIKJIFOYATEJIsl KJesUero mnucrojiera MOXKHO
3&6HOKMPOBaTb KHOHKOﬁ, paCHOJ’lO)KCHHOﬁ TIOJ1 KypKOM.

m  YroObl 3a0610KMPOBATH KYPOK, TOJKHHUTE KHOMKY
GIIOKMPOBKHU BBEpX. B 3TOM nonoxkeHnn Haxarb Ha Kypok
BBIKJTFOYATEJIsE — HCBO3MOXKHO.

m  Yro6bl pa3bGaoKMpOBaThL KYPOK, TOJIKHUTE KHOIKY

GIOKMPOBKH BHM3. B 3TOM NOJIOXEHNN MOXHO HaXaThb
Ha KypOK.

YCTAHOBKA ITATPOHA (BHE KOMIUJIEKTA)
(Puc. 4)

m  3a6s0KupyiiTe KYpOK BBIKJIOYATENs, TOJIKHYB KHOMKY
GIIOKMPOBKH BBEPX.

CpexbTe HOXOM Hanckocok (45°) Kpaii HOCHKa naTpoHa
(cranpaprabiit narpor 310 mu (10 yHuwmit)).

Cpe3saiiTe Tak, 4ToObl OTBepcTHE OBLIO HE OYEHb
OOJIBIINUM: YUYUTbIBAlTe HYXHBIA pasMep Kaljaud WU
TIOJTIOCKM MPOJYKTa.

IIpoBepbTe HamMuue repMETHYHOI MIOMObI B OCHOBaHUM
Hocuka maTtpoHa. ITpn Hamuumu miuoMGbl POTKHATE ee
nepcoparopom. ITpu ucnonb3oBaHuu paHee OTKPLITOro
nmaTpoHa, MPOTOJIKHUTE MeppOpaTOPOM 3acCTBIBIINI
NPOJYKT B HOCHKE MaTpOHa.

Ipumeuanue: Kak nmpaBuiao, B OCHOBaHHHM HOCHKA
KapTOHHBIX NaTPOHOB CTOUT repMeTHYHas NoMba.
Kpenko pepxkurte nucToieT ofHOIl PyKOIi, Jpyroil pykoit
MOTSHUTE PYYKY CTEPXKHs MOPILIHS Ha3ajl, YTOObI OTBECTH
MOPILEHb 10 KOHIIA JiepXKaTellst NaTPOHa.

YcraHoBHUTE NMATPOH B iepXkKaTeldb U OTIYCTUTE PYUKY
CTepKHsI MOPLIHS, YTOObI MOPIIEHb MpUXKaics K 3aHel
YacTH MaTpoHa.

JIEKTPOHHAS BAIIUTA OT IIEPEIPY3KHN

Kunesiuuit nucToseT OCHalleH 3MeKTPOHHON 3alluTOi OT
NEepErpysKu. led CIMIIKOM CHJIBHOM JIaBJIEHUM Ha MATPOH
MOTOpP aBTOMATHYECKH OCTaHABJIMBAECTCS. DTO MO3BOJNSET
NpefoTBpaTUThL IMOJIOMKY HMHCTPYMEHTA U NaTpoOHa.
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Ecnu MOTOP OCTaHOBWJICH, MPOBEPHLTE, 4TOOBI:

®  KOHYMK HOCHKA NaTPOHa ObLI Cpe3aH;

u repmMeTuyiHas miomMba B OCHOBAHUHM HOCHKA naTpoHa ObL1a
MPOTKHYTa;

B 3aCTbIBLINI NPOYKT He 3a0UBasl HOCUK MaTPOHA;

| | TIaTpOH HE ObLT TIOBPEXK/ICHHBIM WJINA 3aCThIBLINM;

®m  CTepXKeHb MOPIIHS He OblI 3a0MT OCTaTKaMM KJes Wi

MaCTHUKH.

Haxmure Ha KypoK # MOAOXAUTE 3 — 5 CEeKyHJ, YTOOBI
3NEeKTPOHHAsl cHcTeMa BKIIoumnachk. Ecim MoTop cHOBa
OCTAHOBMJICSI, IOCTAaBbTE PETyIsITOp AeOHUTa B CpefHee
TIOJIOXKEHNE ¥ CHOBA HaXKMHTEe Ha Kypok. Ecim mortop cHoBa
OCTaHOBHIICS, MONPOOYHTE YCTAHOBUTH HOBBI MAaTPOH
uian cpafite MHCTpyMeHT B IIeHTp TEXHHYECKOTO
obcayskuBanusi Ryobi.
NPEAYNPEXIEHUE

A He 3a6biBaiiTe, 4TO aKKyMYJISITOPHbIII UHCTPYMEHT
Bcerja roros Kk pagote. [Toaromy B HepaGouee BpeMst
1 TpH NepeBO3Ke HACTOATEIHHO PEKOMEHIyeTcs
GJIOKHPOBATDH BLIKJIIOYATEIb.

PABOTA (Puc. 6 - 8)

Ouncrure paGouylo MOBEPXHOCTD, yJANNTe C HEe BCIO
NblIb, IPA3b M OCTATKM CTApOil MacTUKH WJIM KIes.
TToBepxHOCTB IOMKHA OBITH YUCTO! U CYXOit.
Orperynupyiite 1eOUT KIEsIIero NucToneTa, 4rodbl OH
COOTBETCTBOBAI HY>KHOMY KOJIMUECTBY KII€sl MM MaCTUKK
s JlaHHOl paboTel. ITpoBepbTe eOUT HAa HEBUIHOM
y4acTKe MOBEPXHOCTH.

Crierka HakjioHUTE KJjlesipii mictosieT. ITpu 3amaspiBaHum
OTBEPCTHUSI BBLIMYCTUTE U3 NMAaTPOHA KAl MPOAYKTa;
NpH 3aMa3bIBAHAN TPEIIMHBI U MPH HAIOXKCHUH MACTUKH
BEINTE HOCUK MATPOHA BJIOJb TPELIMHbI UM paboueil
MOBEPXHOCTH.

Y1o6bl NPOAYKT BBIXOJAWJ M3 MAaTpPOHA, HaKUMailTe
Ha KYPOK.

Ipnmeyanne: Ecin 1e6uT He A0OCTATOYEH, NMOJAPEXbTE
HOCHMK TaTpoHa, 4ToOkl oTBepcTHe ObIIO mupe. Tem
He MeHee, Jlydllle HaKJIajblBaTh MPOJYKT CHayajla B
HeOOJIBIIOM KOITMYECTBE M MPH HEOOXOAMMOCTH J00aBIISITh
€ro MoTOM, YeM HaKJIajibIBaTh cpa3y OOIbIIOE KOINYECTBO
MPOYKTA M MOTOM YAQISTH N3JHUILIKH.

PaBHOMEpHO BejMTE MUCTONET MO JMHUM 3aJelIKu,
Haxkumasi Ha Kypok. Cieanre 3a TeM, YTOObI MPOAYKT
NPaBUILHO BXOMMI B 30HY 3ajienku. IIpn HeoOGXoanmMocTn
BJaBJIMBAiiTe MPOJYKT NajblieM B Yrilax ¥ HEPOBHBIX
MecTax.

Ipumeyanne: Kak npasuio, pe3ynbrar paboThl Jydie,
KOI'Jla MPOAYKT HAKJIA[bIBACTCS 1O HAMPABJICHUIO BIEPEN.
Tem He MeHee, B HEKOTOPBIX Cllydasix (0COGEHHO, eciu
CTBIKOBbIE MaTEpUAJbl HEPOBHbIE) MPOAYKT Jy4lle
HaKJaJblBaTh MO HAMPaBJICHUIO Ha3aj, 4TOObI HOCHK
MaTpoOHa He 3aCTPEBasl B HEPOBHOCTSIX.
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OTA

KOFJIH MaTpOH 3aKaHYMBAETCS, MOTOP aBTOMATHYCCKHN
OCTaHaBJIMBACTCH. OTBe}IMTe CTEP>XKEHb TOPIIHA Ha3aa u
YCTAHOBHTE HOBBIl NATPOH B JIEPXKaTeb.

Y100kl NEPEKPbITH IEOUT MPOJYKTA, OTIYCTHTE KYPOK.
Hanoxus npojiykT, MpoBeiuTe MO CBEKEMY IIBY MOKPbIM
TaJbUEM U JPYTUM MOKPBIM NPEIMETOM. DTO MO3BOUT
Jlydiie NPUKJIEUTh TPOJIYKT K MOBEPXHOCTU M JacT Gonee
YUCTBIN KOHEYHBII pe3yJibTart.

CHuMaliTe N3JINLIKK MPOYKTa MOKPOIl TPSIKOI.

CIIYXKUBAHUE

MNPEAYHNPEXIEHUE
A B ciyuae pemoHTa 1nosb3yiiTeCh TONLKO MapOYHBIMU
3amyacTsaMu. Mcmonb3oBaHue TIOOBIX APYTHX
3amyacTeil MOXeT NMPeACTaBIsATh OMaCHOCTh WM
MOBPE/IUTH HHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXIEHUE

IIpu paGoTe 1 npy yaNeHNN MbUTH CKAaThIM BO3/1yXOM
BCerjaa l'IOJ'lb3yﬁT€Cb 3alUTHBIMM OYKaMHu C OOKOBBIMI
nporekTopamu. [Ipu NbUIbHBIX paboTax NoJb3yiTech
TaKXKe 3alIUTHBIM 3a0pajloM UK PEeCUpPaTOPOM.

A

NPEAYNPEXIEHUE

Bo nsbexaHue TSXKENbIX TPaBM, NPU UUCTKE U
00CIy>)KMBaHUN MHCTPYMEHTA BCErjja CHUMANTE C
HEro akKyMyJIsiTop.

A

OBHIEE OBCIIYXKUBAHUE

Hukorpa He monb3yiiTech pacTBOPUTENSIMU AN UUCTKH
MJIaCTMACCOBbIX JieTaneil. BonbmnHeTBO niaacTMace MOXeT
MOBPEJMTHCSE OT OObIYHBIX pacTBOpUTEeit. [IJist CHATHS IPsi3u,
Maclna, >Kupa, ObIIK U T.[I. NOJIb3YHTeCh YUCTOH TPSIKOM.
NPEAYIIPEXXKJIEHUE

A IInacTMaccoBble fieTalu Helb3sd oOpabGaTbiBaTh
TOPMO3HOI KHJIKOCTBIO, OEH3MHOM, HehTEeNPOjlyKTaMH,
€IKMMH MacjaMi M T.JI. DTH XUMUKATBI COJIepXKaT
BEILECTBA, KOTOPbIE MOTYT MCMOPTUTb, OCIa0UTh NN
Pa3pyLINT MIACTMACCYy.

CrepsKeHb MOPILHS JJOIIXKEH ObITh BCEIjia YUCTbIM, O3 Cle/loB
Kjaesi unu Mactuku. Ecnu Ha CTEpKHE IMOPUIHA OCTAIUCH
CJICTIBI TIPOAYKTA, YIATIUTE UX B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUUAMMI
WU3rOTOBUTEISA.

Ecnu MoTOp aBTOMaTHUECKM OCTAaHOBUJICS M3—3a NEPErpysKu,
HOJIOXK/UTE 3 — 5 CEKYHJI, IPEXKJIe YeM CHOBA HAXMMaTh Ha
KyPOK U BKJIFOYaTh MHCTPYyMEHT. Ecjii HECKOJIBKO pa3 HaXaThb
Ha KypOK, IOKa MOTOpP He TOTOB K 3amycKy, HHCTPYMEHT
MOKET MOBPE/IUTHCS.

ITonb3oBarenb MOXKET PEMOHTHPOBATHL U MCHATH TOJIBKO
TE JIeTalld, KOTOPbIE NEPEYUCICHbI B pa3jelie «Onucanue».
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Bce ocraibHbIe eTaln AOMXKHBI ObITh 3aMeHeHbl B LleHTpe
TEXHNYeCcKOro obcnyxupanus Ryobi.

YKAIOIEN CPEIBI

He BbIOpackiBaiite chIpbe.3allMIIANTE OKPYXKAFOLIYIO
Cpefly: COPTHPYIITE OTXOMIbI 1 CABAlTEe HCIONb30BAHHbIE
MHCTPYMEHTBI, aKCECCyapbl 1 YIAKOBKH B 1IepepaboTKY.

CUMBOJ

CurHan onacHocTu
BonbT

O6opoTOB MAM BO3BPATHO-
NOCTYNaTeNbHbIX ABUXKEHUN B MUHYTY

MOCTOAHHbBIN TOK
CooTtBeTcTBuMe TpebosaHusm CE
Mepen wucnons3oBaHuem npubopa

BHMMATENbHO O3HAKOMbTECH C AAHHOWN
WNHCTPYKLMEN.

YTunusaumsa HexenatenbHa

OTpaboTaHHaa 3N1eKTpoTexHuUyeckas
NPOAYKLMA AO/KHA YHUUTOXATbCA BMeCTe
C 6bITOBBIMU OTXOAAMU. YTUNU3UPYUTE,
eC/IN MMeeTCs crneLuaNbHOe TeXHUYeckoe
obopyaoBsaHue. Mo Bonpocam yTunumsaumum
NPOKOHCYNbTUPYNTECb C MECTHbIM
OpraHoMm BAAaCTU MAW NpeanpuaTuem
PO3HUYHOW TOProBAN.
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PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie 18V =
Predkos¢ bez obciazenia
- maks. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
MODEL A!(UMULATOR LADOWARKA
(nie objety dostawa) | (nie objeta dostawa)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKUMULATOR tADOWARKA
CCG-1801 (nie objety dostawa) | (nie objeta dostawa)
BCL-1800
grp-1815m | BC618
BPP-1817 ot
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

Pistolet na kit/klej

Pret popychacza

Perforator

Nos$nik wktadu
Wytacznik-spust

Przycisk blokady spustu
Wybierak predkosci wyciskania
Uchwyt preta popychacza

. Akumulator (nie objety dostawa)
10. Mechanizm blokujacy

11. Dysza wktadu

12. Wktad (nie objety dostawa)

SPOSOB UZYCIA
g OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu sie
z waszym pistoletem do klejenia, badzcie
ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie, ze
wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby
doszto do powaznego zranienia.

OCRNDUTAWN =

OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie narzedzia zaktadajcie
zawsze okulary ochronne lub okulary
zabezpieczajace wyposazone w boczne
ostony. W razie nie spetnienia tych wymagan

A
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moze dojs¢ do odrzutu obcego ciata do
oczu, co grozi powaznym skaleczeniem oka.

OSTRZEZENIE

Uzywajcie jedynie czesSci i akcesoriow
zalecanych przez producenta tego
narzedzia. Uzywanie niezalecanych czesci i
akcesoridw moze pociagnac za soba ryzyko
powaznych obrazen ciafa.

ZASTOSOWANIA

Uzywajcie waszego pistelotu do klejenia zgodnie z
ponizszym przeznaczeniem:

Zatykanie szpar przez ktére ucieka powietrze
w celu poprawy skutecznosci ogrzewania czy
klimatyzacji- uszczelnianie.

Zatykanie otworéw czy peknie¢ na powierzchni
przed malowaniem.

Izolowanie stref mogacych ulec uszkodzeniu
przy kontakcie z woda.

Zatykanie peknie¢ w celu uniemozliwienia
owadom wchodzenie do waszego domu.
Naktadanie kleju.

A

INSTALOWANIE AKUMULATORA (NIE
OBJETY DOSTAWA) (Rys. 2)

W celu zablokowania spustu przesuncie do gory
przycisk blokady spustu.
Wprowadzcie akumulator do
klejenia.

Przed uzyciem narzedzia upewnijcie sie, ze
system blokady znajdujacy sie na bokach
akumulatora nalezycie zaskakuje i czy
akumulator jest poprawnie zamocowany.

n pistoletu do

UWAGA

Podczas wktadania akumulatora do pistoletu
do klejenia upewnijcie sie, ze wypukte linie
(przettoczenia wzmacniajace) akumulatora
sa poprawnie zréwnane z rowkami
znajdujacymi sie wewnatrz narzedzia oraz
ze system blokady dobrze zaskakuje. Zte
wtozenie akumulatora mogtoby uszkodzic¢
wewnetrzne czesci sktadowe.

WYJMOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA) (Rys. 2)

W celu zablokowania spustu przesuncie do gory
przycisk blokady spustu.

Naci$nijcie na mechanizmy blokady znajdujace
sie po bokach akumulatora.

Wyjmijcie akumulator z pistoletu do klejenia.
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SPOSOB UZYCIA

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY AKUMULATOR
(Akumulator Litowo-Jonowy)

Baterie akumulatorowe litowo-jonowe 18 V
Ryobi wyposazone sa w zintegrowany system
zabezpieczajacy, ktory zwieksza ich dtugotrwatosc.
Jednakze, ten system zabezpieczajacy moze
doprowadzi¢ do zatrzymania akumulatora i
narzedzia, a to nie zdarza sie przy uzyciu baterii
akumulatorowych niklowo-kadmowych.

W niektérych warunkach uzytkowania, system
elektroniczny akumulatora powoduje zatrzymanie
akumulatora, co pociaga za soba zatrzymanie
narzedzia. Aby ponownie zainicjalizowa¢
akumulator i narzedzie, zwolnijcie palec ze spustu i
ponownie zacznijcie pracowac.

Objasnienie: aby unikna¢ zatrzymania akumulatora,
unikajcie nadmiernego wykorzystywania narzedzia.

Jezeli po zwolnieniu palca ze spustu, akumulator
i narzedzie nie zainicjalizuja sie, oznacza to, ze
akumulator jest catkowicie roztadowany. Aby
natadowac¢ akumulator, wtézcie go do tadowarki
akumulatoréw litowo-jonowych.

URUCHOMIENIE /ZATRZYMANIE PISTOLETU
DO KLEJU (Rys. 3)

Przed uruchomieniem pistoletu do klejenia,
upewnijcie sie przycisk blokowania spustu nie jest
w pozycji blokady.

Aby uruchomic¢ wasz pistolet do klejenia,
naci$nijcie na spust-wytacznik.

Aby zatrzymac wasz pistolet do klejenia,
$ciagnijcie palec ze spustu.

BLOKADA SPUSTU-WLACZNIKA (Rys. 3)

Spust pistoletu do klejenia moze zosta¢ zablokowany
dzieki przyciskowi blokady znajdujacemu sie zaraz
pod spustem.

W celu zablokowania spustu przesuncie do goéry
przycisk blokady spustu. Nie bedzie juz mozna
nacisna¢ na spust.

W celu odblokowania spustu przesuncie w dot
przycisk blokady spustu. Wtedy bedziecie mogli
znowu naciskac¢ na spust.

ZAKLADANIE WKtADU KLEJACEGO
(NIE OBJETY DOSTAWA) (Rys. 4)

W celu zablokowania spustu przesunicie do gory
przycisk blokady spustu.

Przy pomocy noza, utnijcie na skos (45°)
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koncéwke dyszy wktadu (wktad standardowy
310 ml (10 0z.)).

Uwazajcie by nie wycia¢ zbyt duzego otworu
. wezcie pod uwage rozmiar kropli czy ilosci
produktu, ktéra jest wam potrzebna.

Sprawdzcie czy wktad klejacy zawiera szczelne
zabezpieczenie u podstawy dyszy. W tym
przypadku, wprowadzcie perforator bedacy na
wyposazeniu pistoletu w celu przedziurawienia
tego zabezpieczenia. Jezeli uzywacie wktadu,
ktéry byt juz otwarty, uzyjcie perforatora do
zdjecia z dyszy stwardniatego produktu.
Objasnienie: Zazwyczaj wktady kartonowe maja
szczelne zabezpieczenie u podstawy dyszy.
Trzymajac mocno jedna reka pistolet do klejenia,
pociagnijcie do tytu uchwyt preta popychacza az
popychacz dotknie dna no$nika wktadu.
Wtézcie wktad do nosnika wktadu i pusccie
uchwyt preta popychacza, tak by popychacz
opierat sie nalezycie o tyt wkfadu.

ZABEZPIECZENIE ELEKTRONICZNE PRZECIW
PRZECIAZENIOM

Wasz pistolet do klejenia zabezpieczony jest przeciw
przeciazeniom dzieki systemowi elektronicznemu.
Jezeli nacisk wywierany na wktad klejacy jest zbyt
duzy, silnik zatrzymuje sie automatycznie. Pozwala
to unikna¢ uszkodzenia narzedzia i wktadu. Jezeli
silnik zatrzymuje sie, upewnijcie sie ze:

koncowka dyszy wktadu jest odcieta,

szczelne zabezpieczenie u podstawy dyszy jest
przedziurawione,

zaden twardy osad nie zatyka dyszy wktadu,
wktad nie jest uszkodzony ani zamarzniety ,
pret popychacza nie jest zabrudzony osadami
kleju/kitu czy innego produktu.

Zwolnijcie spust i zaczekajcie 3 do 5 sekund az
system elektroniczny sie uaktywni. Jezeli silnik
zatrzyma sie ponownie, ustawcie wybierak
predkosci wyciskania w pozycji Srodkowej i
nacisnijcie ponownie na spust. Jezeli silnik zatrzyma
sie jeszcze raz, sprébujcie ponownie go uruchomié
z nowym wktadem lub odniescie to narzedzie do
Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.
OSTRZEZENIE

A Nie zapominajcie, Zze narzedzia
bezprzewodowe sa stale gotowe do pracy.
Zalecamy zablokowanie wtacznika kiedy nie
uzywacie waszego narzedzia, lub gdy je
przenosicie.
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SPOSOB UZYCIA

OBStLUGA PISTOLETU (Rys. 6 - 8)

Wyczys$écie powierzchnie do zatkania/
zaspoinowania/ pokrycia klejem z wszystkich
Sladéw kurzu, zanieczyszczen czy Sladow
dawnej powtoki. Upewnijcie sie ze powierzchnia
jest czysta i sucha.

Ustawcie predkos$¢ wyciskania pistoletu
do klejenia w zaleznos$ci od pozadanego
zastosowania, to znaczy tak by rozchoéd byt
dostosowany do potrzebnej wam ilosci produktu.
Zrbébcie probe na niewidocznym miejscu, by
upewnic sie ze wybrana predkos¢ wyciskania jest
odpowiednia.

Nachylcie lekko pistolet do klejenia.
Jezeli zatykacie otwér, wycisnijcie
po prostu krople z wktadu,

jesli zatykacie pekniecie czy naktadacie kit,
przemieszczajcie dysze wzdtuz strefy do
spoinowania.

Nacisnijcie na spust w taki sposéb, by wycisnac
produkt z wkfadu.

Objasnienie: Jezeli produkt nie jest wycisniety
w wystarczajacej ilosci, utnijcie ponowanie
koncéwke dyszy w celu zrobienia wiekszego
otworu. Jednakze lepiej zastosowaé mniejsza
ilos¢ produktu i dorzuci¢ w razie potrzeby
niz zastosowac zbyt duzo produktu i byc¢
zmuszonym do zdejmowania nadmiaru.
Przemieszczajcie pistolet rownomiernie wzdtuz
rowka do zatkania caty czas naciskajac na spust.
Sprawdzcie czy produkt nalezycie penetruje
do strefy do zatkania. W razie potrzeby,
wprowadzcie produkt palcem do zakatkéw czy
chropowatych miejsc.

Objasnienie: Zazwyczaj optymalny rezultat
osiaga sie przy naktadaniu produktu od tytu do
przodu. Jednakze w niektérych przypadkach (a
w szczegdlnosci kiedy materiaty sa szorstkie
czy nieréwne), moze sie okazac skuteczniejsze
naniesienie produktu od przodu do tytu gdyz
wktad bedzie miat mniejsze ryzyko zatrzymadé
sie na chropowatosciach.

Silnik zatrzymuje sie automatycznie kiedy wktad
jest pusty. Pociagnijcie do tytu preta popychacza
i zatézcie wktad na miejsce do nosnika wktadu.
Zwolnijcie spust kiedy nie potrzebujecie juz
wyciskac produktu.

Po pierwszym naniesieniu produktu, przejedzcie
zwilzonym palcem czy innym wilgotnym
przedmiotem po swiezo naniesionym produkcie.
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Umozliwi to lepsza przyczepnos$¢ produktu do
powierzchni i uzyskanie ostatecznego czystego i
gtadkiego wygladu.

m Zdejmijcie zmoczona szmatka nadmiar
produktu.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE

Nalezy uzywaé tylko oryginalnych czesci
zamiennych w wypadku wymiany. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci moze spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ narzedzie.

OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie elektronarzedzi lub kiedy
je czysScicie sprezonym powietrzem,
zaktadajcie zawsze okulary ochronne lub
okulary zabezpieczajace wyposazone w
boczne ostony. Zaktfadajcie rowniez ostone
na twarz, jezeli przy pracy wydziela sie pyt.

A

OSTRZEZENIE

Aby uniknaé¢ powaznych obrazen
ciata, nalezy wyja¢ akumulator przed
czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

A

OGOLNA KONSERWACJA

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w
kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna,
czy produktami na bazie ropy naftowej,
przenikliwymi olejami itd. Substancje
te zawieraja produkty chemiczne, ktore
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyc

plastik.
Pret popychacza, aby mdgt sprawnie
funkcjonowaé¢ musi by¢ czysty i wolny
od wszelkich $ladéw kitu/kleju.

Jezeli na precie popychacza osadzit sie produkt,
nalezy go zdja¢ zgodnie z instrukcja czyszczenia
dostarczona przez producenta danego produktu.
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KONSERWACJA

Jezeli silnik zatrzymuje sie automatycznie
z racji przeciazenia, odczekajcie 3 do 5 sekund
przed ponownym naci$nieciem na spust w celu
uruchomienia narzedzia. Jezeli kilkakrotnie
nacisnicie poczym zwolnicie spust, kiedy silnik nie
jest gotowy do zastartowania, mozecie uszkodzi¢
narzedzie.

Jedynie czesci wymienione w rozdziale “Opis” moga
by¢ naprawione lub wymienione przez uzytkownika.
Wszystkie inne czesci powinny by¢ naprawione lub
wymienione przez Autoryzowany Punkt Serwisowy
Ryobi.

Przetwarzaj surowce zamiast je wyrzucac.
Dla poszanowania $rodowiska sortuj
odpady i wrzu¢ zuzyte urzadzenie,

OCHRONA SRODOWISKA
akcesoria i opakowanie do specjalnych

pojemnikéw albo odnie$ je do punktow

zajmujacych sie recyclingiem.
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A

\

Alarm bezpieczenstwa
Napiecie

min-1 llo$¢ cykli lub obiegéw na minute

Prad staty
Zgodnos¢ CE

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Po wykorzystaniu poddawac¢ recyklingowi

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
witasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

| < @ a
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Napéti 18V =
Otacky naprazdno
- max. 5,5 mm/s
- min. 1 mm/s
AKUMULATOR NABIJECKA
MODEL (neni dodan) (neni dodana)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKUMULATOR NABIJECKA
CCG-1801 (neni dodan) (neni dodana)
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M
BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

Pistole na tmel /lepidlo

Vytlacna tyc

Dérovac

Upnuti kartuse

Spoustéc

Pojistka spoustéce (zablokovani)
Nastaveni rychlosti vytlaCovani
Rukojet vytla¢né tyci

. Akumulator (neni soucasti dodavky)
10. Blokacni pojistka

11. Tryska kartuse (naplné)

12. Kartuse - napln (neni soucasti dodavky)

POUZiVANi NARADI
UPOZORNENI

| kdyz se dobfe seznamite s vytlacnou
pistoli, nikdy neprestavejte byt opatrni.

CRNOAUVTAWN =

Nezapomente, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pric¢inou zavazného
urazu.

UPOZORNENI

Z bezpecnostnich davodd pouzivejte vzdy
uzaviené ochranné bryle, pokud pracujete s
naradim. Nedodrzeni tohoto bezpecnostniho
pokynu muze zpusobit vniknuti cizich téles
do oci a vazné poskozeni zraku.
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UPOZORNENI
Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi
doporucené vyrobcem. Pouzivani jinych nez
doporuéenych dili a pfislusenstvi maze byt
pficinou zavazného zranéni.
POUZITi NARADI
Lepici pistoli Ize pouzivat k nasledujicim ucelim:
m K zatmeleni spar pro zvyseni Gc¢innosti domaciho
topeni a klimatizace.
m K ucpani dér nebo trhlin ve zdi pred malovanim.
m  Kizolaci mist, které by se mohly poskodit stykem
s vodou.
m K ucpani trhlin v omitce, kudy se do obydli mize
dostat hmyz.
m K aplikaci lepidla.

VLOZENi AKUMULATORU (NENi DODAN)
(obr. 2)

m Zablokujte spousté¢ zamacknutim pojistky
smérem nahoru.

m  Zasunte akumulator do pistole.

m NeZ zaclnete naradi pouzivat, zkontrolujte
spravnou funkénost blokac¢nich systému
(pojistek) na obou stranach akumulatoru a
zkontrolujte, zda je akumulator spravné umistén
v naradi.

VAROVANI

Zkontrolujte spravné zasunuti akumulatorové
baterie do vytlacné pistole: drazky na
akumulatoru musi spravné zapadat do
zafezU uvnitf pistole a blokovaci systém
musi byt spravné zajistén. Nespravné vliozeni
akumulatoru muze poskodit vniténi prvky
naradi.

VYJMUTI AKUMULATORU (NENI DODAN)

(obr. 2)

m Zablokujte spousté¢ zamdacknutim pojistky
smérem nahoru.

m Stisknéte blokacni systém akumulatoru, ktery se
nachazi po obou stranach.

m Vytahnéte akumulator z lepici pistole.

OCHRANNY SYSTEM AKUMULATORU (Li-lo)

Lithium-iontové akumuldtory 18 V zn. Ryobi jsou
vybaveny ochranou, kterda prodluzuje Zivotnost
akumuldtoru. PFi pretizeni dojde k vypnuti naradi
a akumulatoru, coz se nestane pfi pouziti nikl-
kadmiového akumulatoru.

V nékterych pfipadech elektronicka pojistka vypne
akumulator a tim zpuUsobi i vypnuti nafadi. Pro
resetovani akumulatoru a naradi dejte ruku ze
spinace naradi a po chvilce za¢néte znovu pracovat.



@@@@@@ @ GO @D @ E @D ED EO @ T

POUZIVANI NARADI
Poznamka: Aby nedochdzelo k opakovanému
vypinani, vrtaci Sroubovak nepretézujte.

Pokud se po uvolnéni spinace akumulator a naradi
znovu nezapnou, je akumulator zcela vybity.
Akumuldtor nabijte v nabijecce na lithium-iontové
akumulatory.

ZAPNUTI / VYPNUTI LEPICi PISTOLE (obr. 3)

Pfed zapnutim pistole zkontrolujte, zda spoustéc
neni zablokovan pojistkou.

Lepici pistole se zapina stisknutim spoustéce.
Lepici pistole se vypne, jakmile date prst ze
spoustéce.

ZAJISTENi SPOUSTECE (obr. 3)

Spoustéc lepici pistole Ize zablokovat pojistkou,
ktera se nachazi hned pod spoustécem.

Spoustéc se zablokuje zamacknutim pojistky
smérem nahoru. Spoustéc je tak zablokovany a
nelze ho stisknout.

Spoustéc se odblokuje pfepnutim pojistky
smérem dold. Nyni bude opét mozné stisknout
spoustéc.

NASAZENi KARTUSE - ZASOBNIKU (NENi
DODAN) (viz obr. 4)

Zablokujte spousSté¢ zamacknutim pojistky
smérem nahoru.

NoZem odfiznéte (pod Uhlem 45°) trysku kartuse
(standardni kartuse 310 ml (10 oz.)).

Davejte pozor, abyste v kartusi neudélali pfilis
velky otvor: Uvédomte si, jak velké mnoZstvi
tmelu ¢i lepidla potfebujete.

Podivejte se, zda kartuSe neobsahuje
nepropustnou ochranu na trysce. V tom pfipadé
je nutné nasadit dérovac¢ dodany s pistoli a
prorazit ochranu kartusSe. Pokud pouzivate jiz
nacatou kartusi, pouzijte dérovac¢ k odstranéni
ztvrdlého tmelu ¢i lepidla z trysky.

Poznamka: Tato nepropustna ochrana se
obvykle nachazi na trysce karténovych kartusi.
Drzte pistoli pevné jednou rukou, zatdhnéte za
rukojet vytlacné tyce smérem k sobé, aby se
vytlacna tyc dostala na konec drzaku kartuse.
Umistéte kartusSi do drzaku a pustte rukojet
vytlacné tyce tak, aby se vytlacna ty¢ opirala o
zadni ¢ast kartuse. oL
ELEKTRICKA OCHRANA PROTI PRETIZENI
Lepici pistole je vybavena elektronickou ochranou
proti pretizeni. Pokud je na kartusi vyvijen nadmérny
tlak, motor se automaticky vypne. Tato ochrana
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brani poskozeni naradi a kartusSe. Pokud dojde k
nahlému vypnuti motoru, zkontrolujte:

zda je spravné odfiznut konec kartuse,

zda je prorazena ochrana na trysce,

zda tryska neni zanesend tmelem ¢i lepidlem,
zda kartuse neni poskozena nebo zmrzl3,

zda vytla¢na ty¢ neni znecisténa lepidlem nebo
tmelem, pfipadné jinym produktem.

Dejte ruku ze spoustéce, pockejte 3 az 5 sekund,
tim se reaktivuje elektronicky systém. Pokud se
motor znovu vypne, nastavte regulator rychlosti
vytlacovani do stfedni polohy a stisknéte znovu
spoustéc. Pokud se motor opét vypne, zkuste jesté
vyménit kartusi za novou a v pfipadé nelspéchu
odneste naradi do nékteré z autorizovanych
servisnich opraven vyrobkd Ryobi.

UPOZORNENI

Nezapomente, ze akumulatorové naradi
se muze velmi rychle uvést do provozu.
Z tohoto duvodu se doporucuje zajistit
spoustéc naradi pfi transportu, aby nemohlo
dojit k nechténému spusténi naradi.

POUZiVANIi VYTLACNE PISTOLE (obr. 6-8)

Ocistéte pracovni plochu, na kterou budete
aplikovat tmel, izola¢ni material, lepidlo apod.,
a odstrante veskery prach a necistoty, vcetné
zbytk( starého tmelu. Zkontrolujte, zda je
plocha ¢istd a sucha.

Nastavte rychlost vytlacovani pistole podle
charakteru prace, tzn. mnozstvi vytlacovaného
produktu musi byt iGmérné povaze prace.
Provedte zkouSku pistole na skrytém misté
a vyzkousejte, zda Vam vyhovuje rychlost
vytlac¢ovani.

Pistoli mirné sklopte. Pokud opravujete diry,
aplikujte kapku pfipravku, pokud opravujete
praskliny, naneste provazec pripravku do spary.
Stisknéte spoustéc, abyste vytlacili pozadované
mnozstvi tmelu Ci lepidla z kartuse.

Poznamka: Pokud vytlacené mnozstvi pripravku
nestaci, odfiznéte konec trysky, aby se zvétsil
otvor v kartu$i. Obvykle se vyplati aplikovat
nejdfive mensi mnozstvi pfipravku a pak podle
potfeby pridavat, nez nanést pripravku pfilis
mnoho a pfebytek stirat.

Pohybujte pistoli pomalu podél spary a drzte
pritom spoustéc pistole stisknuty. Zkontrolujte,
zda se pripravek dobfe absorbuje v opravovaném
misté. Pokud je to nutné, muZete pFipravek
rozetfit a nerovnosti opravit rukou.
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Ce tina

POUZIVANI NARADI

Poznamka: Vysledek prace je obvykle optimalni,
pokud se pripravek aplikuje zezadu dopredu.
V nékterych pripadech (zeJmena u hrubych a
neprawdelnych materiald) se muze osvéddcit
postup opacny: zepredu dozadu, aby kartuse tak
nenarazela na drsném povrchu.
Jakmile je kartusSe prazdna, motor se automaticky
vypne. Zatahnéte za vytlacnou ty¢ dozadu a
nasadte novou kartusi do drzdku.

Pokud uZ nepotrebuje dalsi tmel ¢i lepidlo
vytlacovat, dejte ruku ze spoustéce.

Po ukonceni prace prejedte vihkym prstem nebo
jinym vlhkym predmétem po cerstvé opravené
plose. Tak pripravek Iépe prilne k opravené plose
a opravena plocha se zacisti a vyhladi.

Prebytky materialu setfete vlhkym hadrem.

UDRZBA
UPOZORNENI
PF¥i vyméné prvku nafadi je nutné pouzit
pouze originalni nahradni dily. Pouziti
neznackovych dild mize nejen poskodit
pfistroj, ale zpusobit i vazné zranéni.

UPOZORNENI

Z bezpec&nostnich duvodu pouZivejte vzdy
ochranné bryle, nejlépe uzaviené ochranné
bryle, pfi praci s elektrickym naradim a pfi
Cisténi naradi proudem vzduchu. Pfi praci
pouzivejte protiprasny respirdator nebo
obli¢ejovy Stit, pokud se pfi praci tvofi
prach.

A

UPOZORNENI
Abyste se vyhnuli vaznému uUrazu, pred
CiSténim a udrzbou naradi vZzdy vyndejte

akumulator.

ZAKLADNIi POKYNY K UDRZBE

K ¢isténi plastovych dild nepouzivejte
fedidla. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cCisSténi plastovych
¢asti, nebot naruluje povrch plastd.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.

UPOZORNENI
A Plastové casti naradi nesmi nikdy pfijit do
styku s brzdovou kapalinou, benzinem,
produkty na bazi ropy, regenerovanymi
maznymi oleji apod. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit
nebo znicit plastové casti, pfipadné snizit
jejich zivotnost.
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Vytlagna ty¢ musi zustat Cistd, beze stop po tmelu/
lepidle. Pokud je na vytlacné tyci zbytek tmelu nebo
lepidla, ocistéte ty¢ v souladu s pokyny vyrobce
daného pfripravku.

Pokud dojde k zastaveni motoru v dusledku
pfetizeni, pockejte vzdy 3 az 5 sekund, nez
znovu uvedete naradi do provozu stisknutim
spoustéce. Pokud budete opakované manipulovat
se spoustécem, kdyZ motor jesté neni pfipraven ke
spusténi, muzete poskodit naradi.

Uzivatel mGze opravovat nebo vyménovat pouze
dily uvedené v casti “Popis”. Ostatni dily naradi musi
byt vyménény v nékteré z autorizovanych servisnich
opraven vyrobku Ryobi.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci.Respektujte
Zivotni prostredi, tfidte odpad a odneste
vyslouZilé naradi, pfislusenstvi a obalovy
material do specialnich kontejnerd nebo do
specialni sbérny odpadu k recyklaci.

SYMBOL

Bezpecnostni vystraha

- P

Volty
min-1  Otacky nebo vymény za minutu

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Pred spusténim pristroje si fadné prectéte
pokyny.

Recyklujte nepotfebné

Odpad elektrickych vyrobkt se nesmi
likvidovat v . domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

<&@ a
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MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 18V =
Uresjarati sebesség
max. 5,5 mm/s
min. 1 mm/s
; AKKUMULATOR TOLTO
TIPUS . . . .
(nincs mellékelve) | (nincs mellékelve)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKKUMULATOR TOLTO
CCG-1801 (nincs mellékelve) | (nincs mellékelve)
BCL-1800
s, s
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

A SZERSZAM RESZEI

Tomitbéanyag / ragasztd kinyomopisztoly
Fogas ruad

Lyukaszté ti

Kartus (tubus) tartd

Be - ki kapcsolé gomb (ravasz)

Ravasz reteszelé gomb

Adagolast (extruzid) szabdlyozé gomb
R6gzité kérom / fogantyd a rad végén
. Akkumulator (nincs mellékelve)

10. Reteszel6 nyelvek

11. A kartus kupos adagolécsove

12. Kartus (nincs mellékelve)

CRNOAUTAWN =

HASZNALAT

A

FIGYELMEZTETES

A kinyomépisztoly kiismerése ne késztesse
figyelmének csokkentésére. Soha ne feledje,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség
is elegendé ahhoz, hogy sulyosan
megséruljon.

FIGYELMEZTETES

Viseljen mindig biztonsagi szemiveget
vagy oldallappal ellatott védészemiiveget,
amikor valamilyen szerszamot hasznal.
Ennek az eldirdsnak a be nem tartasa altal
a felhasznalé szemébe idegen test juthat és
ez sulyos szemsériilést okozhat.

A
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FIGYELMEZTETES
Kizarélag a gyartod
alkatelemeket és tartozékokat
haszndljon ehhez a szerszamhoz.
A nem megfelel§ alkatelemek és tartozékok
hasznalata sulyos sérulésekkel jaré
baleseteket idézhet el6.

ALKALMAZASOK

A kovetkezdé alkalmazasokra hasznalhatja a
kinyomépisztolyt:

Tomitési munkdk elvégzése azon rések
betomésével, melyeken keresztiul bejon a
hideg- vagy meleg levegéd: ez javitja a ftés ill. a
légkondiciondlé rendszer hatékonysagat.

Festés el6tt a falfeliileten 1évé lyukak és
repedések tomitése.

A nedvességre- / vizre érzékeny térrészek
vizzaro szigetelése.

Kiillonb6z6 rések betomése, hogy a rovarok ne
menjenek be a lakasba.

Ragasztdanyag alkalmazasa, felvitele.

altal eldirt

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
BEHELYEZESE (2. abra)

Reteszelje a ravaszt gy, hogy a reteszeld
gombot felfelé tolja.
Helyezze be

kinyomépisztolyba.
A szerszam hasznalata elétt bizonyosodjon
meg arrél, hogy az akkumulator két oldalan
elhelyezkedé reteszelé nyelvek jél bepattantak,
és hogy az akkumulator megfelel6képp rogzil.

az akkumulatort a

FIGYELEMFELHIVAS

Amikor a kinyomépisztolyba illeszti az
akkumulatort, bizonyosodjon meg arrdl,
hogy az akkumulator dombord bordai jol
illeszkednek a szerszam belsejében [évé
vajatokhoz, ill. hogy az akkumulator
reteszelé nyelvei jol a helylikre pattantak.
Az akkumulator helytelen behelyezése
megrongalhatja a belsé alkatelemeket.

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
LEVETELE (2. abra)

Reteszelje a ravaszt Ugy, hogy a reteszeld
gombot felfelé tolja.

Nyomja meg az akkumulator két oldalan
elhelyezkedd reteszel6 nyelveket.
Vegye le az akkumulatort a kinyomdpisztolyrol.
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HASZNALAT

AZ AKKUMULATOR (litium-ion tipusu)
VEDELMI RENDSZERE

A Ryobi 18 V-os litium-ion akkumuldtorai olyan
védelemmel vannak ellatva, mely noveli az
akkumulator élettartamat. Mindazonaltal, ez a
védelmi rendszer ledllithatja az akkumulatort ill. a
szerszamot. Ez a jelenség nem all fenn a nikkel-
kadmium akkumulatoroknal.

Bizonyos hasznalati feltételek mellett az akkumulator
elektronikus rendszere az akkumulator, és - ebbdl
kifolyélag - a szerszam leallasat valtja ki. Az
akkumulator és a szerszam Ujrainicializalasahoz
(kezdeti allapotba valé helyezéséhez) engedje
el a ravaszt, majd normdl moédon kezdje Ujra a
munkafolyamatot.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy az akkumulator ne alljon
le, ne terhelje tul a szerszamot.

Amennyiben a ravasz elengedése utan az
akkumulator és a szerszam nem inicializalodik djra,
akkor ez azt jelenti, hogy az akkumuldtor teljesen
lemerilt. Az akkumulator Gjratoltéséhez helyezze be
azt a litium-ion akkumulator-téltébe.

K1 NYQMOPISZTOLY BE- ES

KIKAPCSOLASA (3. abra)

Miel6tt beinditana a kinyomopisztolyt, bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a ravasz reteszel6 gombja nincs
rogzitve.

A kinyomopisztoly beinditdsahoz nyomja meg a
ravaszt.

A kinyomoépisztoly ledllitasdhoz engedje el a
ravaszt

A RAVASZ RETESZELESE (3. abra)

A kinyomépisztoly ravaszat a kozvetlenul alatta
elhelyezked6 reteszel6 gombbal lehet rogziteni.

m A ravasz reteszeléséhez tolja fel
a reteszel6 gombot. Ebben az
allapotban mar nem lehet benyomni

a ravaszt.

A ravasz kireteszeléséhez tolja le a reteszeld
gombot. Ezutdn mar djra meg lehet nyomni a
ravaszt.

A KARTUS (NINCS MELLELELVE)
BEHELYEZESE (4.-5. abra)

Reteszelje a ravaszt ugy, hogy a reteszeld
gombot felfelé tolja.

Vagja ferdére (45°) egy késsel az adagolécsé
végét (standard kartus, 310 ml (10 oz.)).
Ugyeljen arra, hogy ne vagja tul nagyra a nyilast
a kupos részen: akar pontozva, akar csikban
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alkalmazza a masszat, vegye figyelembe, hogy
mennyire lesz sziiksége.

Nézze meg, hogy van-e egy légmentes véddelem
a kartus adagolécsovének aljan. Ebben az
esetben dugja be a nyilason a pisztolyon lévd
tlit és lyukassza ki a védéelemet. Amennyiben
olyan kartust haszndl, amely mar korabban fel
lett nyitva, hasznalja a lyukaszté tiit a beszaradt,
megkeményedett anyag eltavolitdsahoz.
Megjegyzés: Altalaban egy légmentes védelem
talalhaté a karton kartusok adagoldcsovének
aljan.

m Mikozben egyik kezével er6sen tartja a
kinyomépisztolyt, hizza hatra a rud végén lévé
rogzité kormot, amig a kinyomé dugattyu el
nem éri a kartustart6 aljat.

m  Helyezze be a kartust a kartustartoba és engedje

el a rud végén lévé rogzité kormot, hogy a
kinyomé dugattya megfelel6képp fekidjon a
kartus hatuljara.

ELEKTRONIKUS, TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

A kinyomépisztoly egy elektronikus, tulterhelés
elleni védelmi mechanizmussal van ellatva. Ha
tulsdgosan nagy nyomast fejt ki a kartusra, a
motor automatikusan ledll. Ez a kiiktaté funkcio
megakadalyozza, hogy megrongdlédjon a szerszam
és a kartus. Amennyiben a motor leall, ellendrizze,
hogy:

m az adagoldcsé kupos vége le van-e vagva,

m az adagoldcsé aljan 1évé 1égmentes védbelem at
van-e lyukasztva,

nem zarja-e el az adagoldcsovet beszaradt,
megkeményedett anyagmaradék,

a kartus nem sérilt-e, nincs-e befagyva,

a fogas rudra nem rakédott-e ragasztd, tomité
massza ill. mas jelleg(i anyag.

Engedje el a ravaszt és varjon 3 - 5 mdasodpercet,
hogy az elektronikus rendszer uUjrainduljon.
Ha a motor Gjra ledll, helyezze az adagolast
szabalyozé gombot koztes pozicidba
és nyomja meg még egyszer a ravaszt.
Ha a motor még ezutan is ledll, probalja ujra
mikodtetni egy masik kartussal, vagy vigye el a
szerszamot egy hivatalos (szerz6dott) Ryobi Szerviz
Kdzpontba.

FIGYELMEZTETES

Soha ne feledje, hogy az akkumulatoros,
vezeték nélkuli szerszamok m|nd|g
miikodésre készek. Ebbdl kifolydlag erésen
javasoljuk, hogy reteszelje a ravaszt, ha nem
hasznalja a szerszamot, ill. ha azt barmilyen
modon szallitja, vagy athelyezi.
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HASZNALAT

A KINYOMOPISZTOLY HASZNALATA (6. - 8.
abrak)

Tisztitsa le a tomitésre / szigetelésre /
ragasztdval valé bevonasra keruld fellletet
oly médon, hogy minden port, szennyez&dést
és régi bevonatmaradvanyt eltavolit onnan.
Gondoskodjon arrdl, hogy a feliulet tiszta és
szaraz legyen.

Allitsa be a kinyomépisztoly adagolasi
sebességét a kivant alkalmazas jellegzetességei
szerint, mas szo6val oly médon, hogy a
kinyomas mértéke és a haladasi sebesség a
szukséges anyagmennyiséget adja. Végezzen
probanyomast egy kevéssé lathatd feluleten,
igy megbizonyosodhat arrdl, hogy a valasztott
kinyomasi sebesség megfelel6-e.

Kissé dontse meg a pisztolyt. Amennyiben
egy lyukat kivan betomiteni, egyszertlien
pontozzon a kartussal; viszont ha egy repedést
/ hézagot tomit, vagy fugaz, szigetelést helyez
el, mozogjon az adagolécsével az adott vonal
mentén.

Nyomogassa a ravaszt oly mdédon, hogy a
megfelel6 mennyiségld masszat nyomja ki a
kartusbol.

Megjegyzés: Amennyiben nem nyomaodik ki
elegenddé mennyiségl massza, vagja le az
adagolocsé végét feljebb, hogy szélesebb legyen
a nyilas. Elénydsebb inkdbb kis mennyiségekben
adagolni az anyagot, majd szikség esetén
pétolni azt, mint tul sok masszat nyomni
egyszerre, és lehUzni utana egy részét.

A pisztollyal egyenletes sebességgel haladjon
a tomitendd vdjat hosszdban Ggy, hogy kozben
végig lenyomva tartja a ravaszt. Bizonyosodjon
meg arrdl, hogy az anyag a tomitend6 hézagot
teljes mélységben kitolti. Ha sziikséges, nyomja
be és simitsa el az anyagot a vizes ujjaval, féleg
a sarkokban és az egyenetlen részeken.
Megjegyzés: Altalaban akkor kapunk
jobb eredményt, ha az anyag alkalmazasa
hatulrol elére torténik. Bizonyos esetekben
viszont (leginkdbb akkor, ha az egymas
mellett elhelyezkedd anyagok érdesek vagy
egyenetlenek), hatékonyabbnak bizonyulhat, ha
elolrél hatra halad, mivel ekkor a kartus kisebb
eséllyel ttkozik kiallé részekbe.

A motor automatikusan ledll, ha a kartus kiarul.
Huzza hatra a fogas rudat, és helyezzen be egy
Uj kartust a tartérészbe.
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m Engedje el a ravaszt, ha mar nem kell tobb
masszat kinyomni.

Egy-egy 06nallé szakasz kinyomasa utdn
azonnal fogjon hozza a frissen felvitt
anyag feluletének simitdsahoz, ehhez
hasznalhatja a vizbe martogatott ujjat,
de akar egy benedvesitett lehtdzélapot is.
Ettél az anyag jobban fog tapadni a fellletre,
masrészt tiszta, sima és szép kivitelii munkat
kapunk.

Tavolitson el minden felesleges anyagot egy
nedves ruhadarab segitségével.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES

Alkatrészcsere esetén kizarédlag
eredeti pdétalkatrésszel szabad a régit
helyettesiteni. Barmilyen mds alkatrész
haszndlata veszélyekkel jar és a szerszam
megrongalédasat okozhatja.

FIGYELMEZTETES

Viseljen mindig biztonsdgi szemiiveget
vagy oldallappal ellatott védészemiiveget,
amikor elektromos szerszamot
hasznal, vagy amikor az Osszegydlt
port slritett levegdvel eltavolitja.
Ha a munkalatok sordn por termelédik,
hasznaljon arcvédét vagy porvédé maszkot
is.

FIGYELMEZTETES

A sulyos sérilések elkeriilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatort a
szerszambdl, miel6tt barmilyen tisztitéo- vagy
karbantarté mlvelethez fog.

A

ALTALANOS KARBANTARTAS

Ne hasznaljon olddszert (higitét) a mlanyagbol
készult részek tisztitasahoz. A kereskedelmi
forgalomban 1évé oldészerek megrongalhatjak a
mianyagbdl készilt elemek tobbségét. A por, olaj,
zsir és egyéb szennyezddések tisztitasara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.
FIGYELMEZTETES

A Ovja a mianyagbdl késziilt részeket
fékolajtol, benzintdl, és minden egyéb, olaj
alapu terméktdl stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy
lebonthatjak a mianyagbdl készult részeket.



@B E@ @B E D @b CED @B GB G @D GO GO D @@@@@@

KARBANTARTAS

A szerszam megfelel6 miikodéséhez a fogas rudnak
tisztanak és barmilyen témit6 / ragaszt6 stb. massza
foltjatél mentesnek kell lenni. Ha a fogas rudon
leragadt anyagmaradék van, haladéktalanul tavolitsa
el onnan a kérdéses anyag tisztitdsara vonatkozd,
gyarto altal szolgaltatott utasitasok szerint.

Amikor a motor a tulterhelés miatt automatikusan
ledll, varjon mindig 3 - 5 mdasodpercet, mielGStt
Ujra megnyomja a ravaszt a szerszam Ujbdli
beinditdsahoz. A szerszam meghibasodhat /
kdrosodhat, ha tobbszor egymdas utan megnyomja
és elengedi a ravaszt Ggy, hogy a motor még nincs
kész az Gjrainditasra.

Kizarélag «A szerszam részei» c. részben felsorolt
alkatelemeket szabad sajat kezlileg cserélni.
Barmilyen mas alkatrész cseréjét kizarélag egy
hivatalos (szerzédott) Ryobi Szerviz Kézpontban
szabad elvégeztetni.

Segitse el6 az alapanyagok ujrahasznositasat

azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi

szemétben.A kornyezetbarat Ujrahasznositas

érdekében a hulladékot szelektiv mdédon,
szétvalogatva gyljtse. A kiszolgalt
szerszamot, tartozékokat és
csomagoldéanyagokat specialis
gyujtékonténerekben, vagy ujrahasznositd
szervezeteknél (pl. hulladékudvarok)
helyezze el.
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\

Biztonsagi figyelmeztetés
Voltok

min-1 Fordulat vagy ciklus percenként

Egyendram

CE megfeleléség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Gtmutatot.

Feleslegessé valt termékek

Ujrahasznositasa

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositdssal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

| @ a
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Romana

CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune 18V =
Viteza in gol
- max 5,5 mm/s
- min 1 mm/s
MODEL BATERIE | INCARCATOR
(nu este furnizatd) | (nu este furnizatd)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATERIE INCARCATOR
CCG-1801 (nu este furnizatd) | (nu este furnizatd)
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

DESCRIERE

Pistol cu mastic/lipici
Tija impingatorului
Perforator
Port-cartus
Intrerupdtor trigaci
Butonul de blocare a tragaciului
Selector al vitezei de extruziune
Manerul tijei impingatorului
Baterie (nu este furnizata)

. Dispozitive de blocare

. Duza cartusului

. Cartus (nu este furnizat)

UTILIZARE

AVERTISMENT

Nu sldbiti vigilenta odatd ce va simtiti
familiarizat cu pistolul de lipit. Nu
uitati niciodata cd o secundad de
neatentie este suficienta pentru a va rani
foarte grav.

WONOWVIRhWNE

e
N = O

AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de siguranta sau
ochelari de protectie cu ecrane laterale atunci
cand utilizati aparate. Nerespectarea acestei
reguli poate antrena proiectarea de corpuri
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strdine Tn ochi si poate provoca raniri oculare
grave.

AVERTISMENT

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de cdtre producatorul acestei
masini. Utilizarea de piese sau accesorii
nerecomandate poate prezenta riscuri de
raniri grave.

A

APLICATII

Utilizati pistolul de lipit pentru aplicatiile urmatoare:

m Astuparea crapaturilor care lasa sa treaca aerul
pentru a imbunatati eficienta Tncalzirii sau a
aerului conditionat din casa dumneavoastra.

m  Astuparea gaurilor si a fisurilor dintr-o suprafata
inainte de a o vopsi.

m lzolarea zonelor susceptibile sa fie deteriorate in
contact cu apa.

m  Acoperirea fisurilor pentru a impiedica insectele
sd intre Tn casa dumneavoastra.

m  Aplicarea lipiciului.

INSTALAREA BATERIEI
FURNIZATA) (Fig. 2)

(NU ESTE

= Blocati intrerupdtorul tragaci impingand butonul
de blocare in sus.

= Introduceti bateria Tn pistolul de lipit.

m  Asigurati-va ca dispozitivele de blocare situate pe

partile laterale ale bateriei sunt prinse corect si ca
bateria este bine fixata Tnainte de a utiliza masina.

A

ATENTIE

Cand introduceti bateria in pistolul de
lipit, asigurati-va ca nervurile de pe
baterie sunt aliniate corect cu canalele
situate Tn interiorul aparatului si ca
dispozitivele de blocare se prind corect.
O introducere incorecta a bateriei poate
deteriora componentele interne ale
aparatului.

SCOATEREA BATERIEI
FURNIZATA) (Fig. 2)

(NU ESTE

m  Blocati intrerupatorul tragaci impingand butonul
de blocare in sus.

m Apasati pe dispozitivele de blocare situate pe
partile laterale ale bateriei.

m  Scoateti bateria din pistolul de lipit.
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Romana

UTILIZARE

SISTEMUL DE PROTECTIE AL BATERIEI
(Baterie litiu-ion)

Bateriile litiu-ion 18 V de la Ryobi sunt
echipate cu un sistem de protectie integrat
care le mareste durata de viatd. Totusi,
acest sistem de protectie poate determina
oprirea bateriei si a masinii, ceea ce nu este valabil
in cazul bateriilor nichel-cadmiu.

in anumite conditii de utilizare, dispozitivul
electronic al bateriei provoacd oprirea bateriei si
determina prin urmare oprirea masinii. Pentru a
reporni bateria si masina, eliberati tragaciul, apoi
reluati-va lucrul in mod normal.

Observatie: pentru a evita oprirea bateriei, evitati
sa fortati aparatul.

Dacd, dupa eliberarea tragaciului, bateria si masina
nu repornesc, inseamnad ca bateria este descdrcata
complet. Pentru a reincdrca bateria, introduceti-o in
incarcatorul bateriilor litiu-ion.

PORNIREA / OPRIREA PISTOLULUI DE LIPIT
(Fig. 3)

Tfnainte de porni pistolul de lipit,
asigurati-vda ca butonul de blocare a
intrerupatorului trdgaci nu este in pozitia
de blocare.

a

Pentru a porni pistolul de lipit, apasati pe
intrerupdtorul tragaci.
Pentru a opri pistolul de lipit, eliberati tragaciul.

BLOCAREA INTRERUPATORULUI TRAGACI
(Fig. 3)

intrerupdtorul trdgaci al
pistolului de lipit poate fi blocat
cu ajutorul butonului de blocare situat imediat
sub tragaci.

m  Pentru a bloca intrerupatorul tragaci impingeti
butonul de blocare Tn sus. Atunci nu mai este
posibil sd apdsati pe tragaci.

m Pentru a debloca fintrerupdtorul trdgaci
impingeti butonul de blocare in jos.
Atunci puteti din nou sda apdsati
pe trdgaci.

MONTAREA UNUI
FURNIZAT) (Fig. 4)

Blocati ntrerupdtorul trdgaci impingand butonul
de blocare n sus.

CARTUS (NU ESTE
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Cu ajutorul unui cutit, tdiati oblic (la 45°)
extremitatea duzei cartusului (cartus standard de
310 ml/10 oz.).

Aveti grija sa nu tdiati o deschidere prea mare:
luati Tn considerare marimea picaturii sau a suvitei
de produs de care veti avea nevoie.

Verificati dacd cartusul contine o protectie
etansd la baza duzei. In acest caz, introduceti
perforatorul furnizat impreund cu pistolul in
duza pentru a perfora aceasta protectie. Daca
utilizati un cartus care a fost deja deschis, folositi
perforatorul pentru a indeparta produsul intarit pe
duza.

Remarca: In general existi o protectie etansi la
baza duzelor cartuselor confectionate din carton.
Tinand bine pistolul de lipit cu 0 mana, trageti in
spate de manerul tijei Tmpingdtorului pana cand
impingatorul atinge fundul port-cartusului.
Asezati cartusul in port-cartus si eliberati manerul
tijei impingatorului astfel incat impingdtorul sa se
sprijine corect pe partea din spate a cartusului.

PROTECTIA ELECTRONICA TMPOTRIVA
SUPRASARCINILOR

Pistolul de lipit este protejat impotriva suprasarcinilor
cu ajutorul unui dispozitiv electronic. Daca o presiune
excesivd este exercitata asupra cartusului, motorul
se opreste automat. Acest lucru permite evitarea
deteriorarii pistolului si a cartusului. Daca motorul se
opreste, asigurati-va ca:

m  extremitatea duzei cartusului este bine taiatd,

m protectia etansa de la baza duzei a fost perforata
corect,

m nici o depunere intdritd nu infundd duza
cartusului,

m cartusul nu este deteriorat sau inghetat,

m tija Tmpingdtorului nu este ancrasata cu depuneri

de lipici/mastic sau alte produse.

Eliberati tragaciul si asteptati 3 pand la 5 secunde
pana cand se reactiveaza sistemul electronic. Daca
motorul se opreste din nou, asezati selectorul vitezei
de extruziune Tn pozitia mediana si apasati din nou
pe tragaci. Daca motorul se opreste din nou, incercati
sa il porniti dupd ce ati introdus un cartus nou sau
aduceti aparatul la un Centru Service Agreat Ryobi.

AVERTISMENT

Nu uitati cd uneltele fara fir sunt intotdeauna
gata de functionare. De aceea va recomanddam
sa blocati intrerupatorul tragaci atunci cand
nu utilizati masina sau cand o transportati.
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UTILIZARE

UTILIZAREA PISTOLULUI (Fig. 6 - 8)

Curatati suprafata de astupat/izolat/aplicat cu
lipici, eliminand orice urma de praf, impuritati sau
urme vechi de produs. Asigurati-vd ca suprafata
este curata si uscata.

Reglati viteza de extruziune a pistolului de
lipit Tn functie de aplicatia doritd, adica astfel
incat debitul sa fie adaptat la cantitatea
de produs de care aveti nevoie. Faceti o
probd pe o zona care nu este vizibila pentru
a va asigura cad viteza de extruziune selectata este
adecvata.

Inclinati usor pistolul de lipit. Dacd astupati o
gaura, scoateti pur si simplu o picatura din cartus;
daca astupati o fisura sau daca aplicati mastic,
deplasati duza cartusului de-a lungul zonei de
aplicare.

Apdsati pe tragaci pentru a extruda produsul din
cartus.

Remarca: Daca produsul nu este extrudat Tn
cantitate suficienta, mai taiati din extremitatea
duzei cartusului pentru a crea o deschidere mai
larga. Totusi, este preferabil sa aplicati o cantitate
mica de produs si sa mai addugati apoi daca este
necesar, decat sa aplicati o cantitate prea mare de
produs si sa trebuiasca sa indepartati o parte.
Deplasati uniform pistolul de-a lungul crapaturii
de astupat Tn timp ce apasati pe tragaci. Asigurati-
va ca produsul intrd corect in zona de astupat.
Daca este necesar, ajutati cu degetul produsul sa
intre Tn colturi sau Tn asperitati.

Remarca: Rezultatul este in general optim atunci
cand produsul se aplica din spate spre fatd. Totusi,
in anumite cazuri (in special cand materialele
adiacente sunt rugoase sau neregulate), poate
fi mai eficient sa aplicati produsul din fatd spre
spate deoarece cartusul risca mai putin sa se
loveasca de asperitati.

Motorul se opreste automat atunci cand cartusul
este gol. Trageti in spate tija Tmpingatorului si
introduceti un cartus nou in port-cartus.

Eliberati tragaciul atunci cdnd nu mai aveti nevoie
sd extrudati din produs.

Dupa ce produsul a fost aplicat, treceti un deget
umezit sau alt obiect umed, peste produsul
proaspat aplicat. Acest lucru permite ca produsul
sd adere mai bine la suprafata si va da un aspect
final estetic si neted.

indepdrtati orice excedent de produs cu o carpi
umezita.
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INTRETINERE
g AVERTISMENT

Nu utilizati decat piese de schimb originale
identice Tn cazul reparatiilor. Utilizarea altor
piese poate prezenta pericol sau poate
deteriora aparatul.

AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de siguranta
sau ochelari de protectie echipati cu
ecrane laterale atunci cand utilizati
masina sau cand o curdtati de praful
acumulat cu ajutorul unui jet de aer.
Dacd lucrarea genereaza praf, purtati si un
ecran facial sau o masca.

AVERTISMENT

Pentru a evita rdnirile grave, scoateti
intotdeauna bateria din aparat cand il
curdtati sau cand efectuati orice operatie de
intretinere.

A

A

INTRETINERE GENERALA

Nu utilizati solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpad curata pentru a curdta
murdariile, praful, urmele de ulei si de vaselina etc.

AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie
sd intre niciodata in contact
cu lichid de frana, cu benzina,

cu produse petroliere, cu uleiuri minerale etc.
Aceste produse chimice contin substante care
pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Pentru a functiona corect, tija impingatorului trebuie
sd fie intotdeauna curata si farda urme de mastic/lipici.
Daca tija impingatorului prezintda depuneri de produs,
indepartati-le in conformitate cu instructiunile
de curatare furnizate de producdtorul produsului
respectiv.

Atunci cand motorul se opreste automat din cauza
unei suprasarcini, asteptati intotdeauna 3 pana la
5 secunde Tnainte de a apdsa din nou pe trdgaci
pentru a porni din nou aparatul. Dacd apasati si
apoi eliberati tragaciul de mai multe ori atunci cand
motorul nu este pregatit sa reporneasca, riscati sa
deteriorati aparatul.

Numai piesele enumerate in sectiunea “Descriere”
pot fi reparate sau inlocuite de catre utilizator. Toate
celelalte piese trebuie sa fie Tnlocuite de un Centru
Service Agreat Ryobi.
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Romana

PROTECTIA MEDIULUI iNCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
la gunoi. Pentru a respecta mediul
Tnconjurator, triati-va deseurile si puneti
aparatul uzat, accesoriile si ambalajele in
containerele speciale sau duceti-le la
organismele abilitate pentru reciclarea lor.

SIMBOL
A Avertizare de siguranta

Vv Volti

min-1  Rotatii sau miscari rectilinii alternative pe
minut

= Curent continuu
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ce

14 & @

Conform CE

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Reciclare nedorita

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc Tnlaturate Tmpreund cu
deseurile casnice. Vd rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 18V =
Atrums bez slodzes
- Augsts 5,5 mm/s
- Zems 1 mm/s
MODELIS AKUMULATORS LADETAJS
(nav kompl.) (nav kompl.)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKUMULATORS LADETA)JS
CCG-1801 (nav kompl.) (nav kompl.)
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 ot
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

APRAKSTS

. Blivésanas pistole

. PlunZera stienis

. Dursanas riks

. Kamaninu ramis

. Slédza mélite

. Slédza blokétajs

. Padeves parslégs

. Plunzera stiena rokturis

. Akumulatoru baterija (nav ieklauta)
10. Aizbidni

11. Snipis

12. Tepes tabina (nav ieklauta)

EKSPLUATACIJA

BRIDINAJUMS

Nepielaujiet nevéribu ar So izstradajumu,
lai nepadaritu sevi pavirsu. Atcerieties, ka
neuzmanigas sekundes dalas pietiek, lai
nodaritu nopietnu savainojumu.

OoONOOUTDN WN -

BRIDINAJUMS

Rika darbibas laika vienmér valkajiet
drosibas aizsargbrilles vai drosibas stiklus
ar sanu vairogiem. To nedarot, rezultata var
notikt priekSmetu iemesana acis, kas izraisa
nopietnas traumas.

A
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BRIDINAJUMS

Nelietojiet jebkadus piederumus vai
papildierices, ko Sim izstradajumam nav
ieteicis razotajs. Piederumu vai papildiericu
lietoSana , kas nav ieteiktas, var izraisit
nopietnas personigas traumas.

A

PIELIETOJUMI

Jus drikstat So
mérkiem:
Noblivét spraugas, lai saglabatu savas majas
iekSiené kondicionéto gaisu, turpreti izvadot
nekondicionéto gaisu arpusé, palielinot savas
majas energétisko efektivitati.
Aizpildit  caurumus  un
krasoSanas.

Mitruma barjeras izveidoSana ap laukumu, ko var
bojat tdens.

Spraugu aizblivé3ana, lai atturétu kukainus no
ieklGsanas sava maja.

Limes pielietosanai.

izstradajumu izmantot Sadiem

spraugas  pirms

LAl UZSTADITU AKUMULATORU BATERIJU
(NAV IEKI,.AUTA) (2. att.)
Nobloké&jiet slédza maéliti,
blokétaju uz augsu.
levietojiet akumulatoru bateriju rika.

Pirms darba uzsaksSanas parliecinieties, ka
aizbidni akumulatoru baterijas abos sanos ir
nofiksgjusies vieta un akumulatoru baterija ir
nostiprinata darbarika.

A

n sledza

parbidot

UZMANIBU

Kad ievietojat akumulatoru bateriju rika,
parliecinieties, ka izvirzitais izcilnis uz
akumulatoru baterijas sakrit ar urbuma
apak3u un aizbidni ir pienacigi vieta.
Akumulatoru baterijas nepareiza uzstadisana
var izraisit iek3&jo sastavdalu bojajumu.

LAl NONEMTU AKUMULATORU BATERIJU
(NAV IEKLAUTA) (2. att.)

= Nobloké&jiet slédza méliti,
blokétaju uz augsu.
Atspiediet aizvarus uz katra akumulatoru baterijas
sana.

Nonemiet akumulatoru bateriju no darbarika.

parbidot slédza

AKUMULATORA AIZSARGIETAISES

Ryobi 18 V litija jonu akumulatoriem ir ietaises,
kas aizsarga litija jonu elementus un maksimali
palielina akumulatoru kalposanas muzu. Noteiktos
darba apstaklos 37s ieblvétas ietaises var likt
akumulatoram un ta barotajam instrumentam
darboties citadi ka nikela-kadmija akumulatoriem.
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EKSPLUATACIJA

Noteiktos apstaklos akumulatora elektroniska
sistéma var dot tam signalu izslégties, kas apturés
instrumenta darbibu. Lai atiestatitu akumulatoru un
instrumentu, atlaidiet méliti un turpiniet normalu
darbibu.

PIEZIME: Lai nepielautu atkartotu akumulatora
izslégsanos, neparslogojiet instrumentu.

Ja slédza atlaiSana neatiestata akumulatoru
un instrumentu, akumulators izladé&jas. Ja tas ir
izladéjies, péc pieslégsanas litija jonu ladétajam
saksies akumulatora uzlade.

BLIVESANAS PISTOLES PALAISANA/
APTURESANA (3. att.)

Pirms méginat  palaist  blivé3anas  pistoli,
parliecinieties, ka slédza blokétajs ir atblokéta
stavoklr.

m Lai IESLEGTU blivéjamo pistoli, nospiediet slédza
mélTti.

m Lai IZSLEGTU blivéjamo pistoli, atlaidiet slédza
mélTti.

SLEDZA MELITES NOBLOKESANA (3. att.)
Blivésanas pistoles slédza méliti var atblokét,
izmantojot slidoSo slédzi, kas novietots zem sladza
mélites.

= Noblokgjiet slédza maéliti, parbidot
bloketaju uz augSu. Tas pasargas
pistoles slédza méliti no nospie$anas.
Lai atblokétu slédza meéliti, parbidiet slédzi uz
leju. Tas Iaus blivésanas plstoles sledza meéliti
turét nospiestu.

slédza
blivétaja

TEPES UZPILDISANA (NAV IEKLAUTA)
(4. - 5. att.)

= Noblokgjiet sledza
blokétaju uz augsu.
Izmantojot piemérotu nazi, nogrieziet snipja galu
standarta 10 oz (280 g) tepes tibinai. Nogrieziet
galu 45° lenk.

Nogrieziet péc iesp&jas Tsaku galu, nemot véra
jums vajadzigo tepes ,desinas” izméru.
Parbaudiet vai nav otra |ekseja blive pie snipja
pamata. Ja tadu atrodat, ievietojiet darbarika
dursanas riku snipja iekSpusé, lai pirms lietoSanas
salauztu blivi. Izmantojot dalgji piepilditu tibinu,
pielietojiet durSanas riku, lai nonemtu Jebkadu
sacietéjusu materialu no gala

Piezime: lek3&ja blive parasti atrodama tikai
kartona tepes tubinas.

Stingri turot blivésanas pistoliar vienu roku, velciet
plunzera stiena rokturi projam no blivésanas
pistoles. Turpiniet vilkt, kamér plunzera pamats
sasniedz kamaninu ramja aizmuguri.

méliti, parbidot slédza
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m levietojiet tepes tubmu kamaninu  ramr,
parliecinieties, ka ta labi iesé&dusies abos
galos.

ELEKTRONISKA PARSLODZES AIZSARDZIBA
Blivésanas pistole ir aizsargata ar elektronisko
parslodzes aizsardzibas iekartu. Ja uz tabinu ir
izdarits parak liels spiediens, motors tiks izslégts.
Tas palidz&s izvairities no rika un tepes tibinas
bojajumiem. Ja motors izslégts, parliecinieties, ka:

m Sprauslas gals ir nogriezts

m lek3g&ja blive tepes tiibina ir parplésta
Saciet&jusais materials ir nonemts no sprauslas.
Tepes tibina nav bojata vai sasalusi
PlunZera stienis ir brivs no
materialiem

-
| |
= tepes/Iimes

Atbrivojiet méliti un nogaidiet no 3 Iidz 5 sekundém,
lai lautu elektronikai ieslégties no jauna. Ja motors
no ‘jauna izslédzas, parvietojiet mainama atruma
parslégu uz vidgjo poziciju un nospiediet méliti
atkal. Ja motors turpina izslégties, izméginiet citu
materiala tobinu vai nogadajiet riku uz pilnvaroto
servisa centru.

BRIDINAJUMS

Akumulatora riks vienmér ir darba kartiba.
Tadé| sledzim, kad to nelieto vai parnésa pie
sana, V|enmerjabut noblok&tam.

TEPES PIELIETOSANA (6. - 8. att.)

m Sagatavojiet virsmu, kas tiek ziesta ar tepi,
nonemot jebkadus puteklus netirumus vai veca
bI|veJuma atliekas. Parliecinieties, ka ar tepi
ziezamais laukums ir tirs un sauss.

lestatiet blivéSanas pistoles atrumu saskana ar
pielietosanas vajadzibam, izmantojot tikai tik
daudz tepes, cik vajadzigs darbam. lzméginiet
uz cita laukuma, lai atrastu labako atrumu,
ko pielietot, lai piegadatu tepes desinu, kadu
vélaties.

Turiet p|st0I| zem neliela Ienka Ja aizpildat
spraugas, ja iespéjams, ievietojiet snipi sprauga,
ja nevar, laidiet blivésanas pistoli gar virsmu.
Nospiediet blivé3anas pistoles méliti, laujot tepei
izspiesties no tibinas gala.

Piezime: Ja tepes desma ir par Sauru, nogrieziet
snipi no jauna, lai atverumu paplasmatu lielaku.
Talu ir labak pielietot planaku tepes Kkartu
un, ja nepiecieSams, pievienot mazliet vairak,
neka pielietot par daudz un méginat nonemt
parpalikumu.

Rhpigi parvietojiet blivésanas pistoli vienmériga
gaita gar spraugu, lai to aizpilditu tik ilgi, kamér
turat nospiestu slédza meéliti. Parliecinieties, ka
tepe nonak pilniga saskaré ar abam uzlikSanas

virsmam. Ja nepiecieSams, izmantojiet savu
pirkstu, lai uzmanigi iespiestu tepi stlros vai
spraugas.
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Latviski

EKSPLUATACIJA

Piezime: Labako piepildiSanu parasti panak,
izspiezot tepi iekSa sprauga kustiba uz prieksu.
Tacu daZos gadijumos (seviski kad sanu materiali
ir rupji vai nelidzeni) labak pielietot vilk3anas
kustibu, ta ka kasetnei, parvietotojoties gar
salaldumu bls mazak alzkersanas iespéju aiz
Skersliem.

Motors automatiski izslégsies, kad tepes tiibina
bis tuksa. Velciet plunzera stieni atpakal un, ja
nepiecieSams, nomainiet tepes tibinu.

Lai partrauktu tepes desinu, atlaidiet sledza
mélTtti.

Novelciet péc pievieno§anas ar samitrinatu
pirkstu vai citu “izlidzinaSanas riku” pa tepes
desinu. Tas palidzés tepei pielipt savienojamam
virsmam un izveidos tiru, pabeigtu izskatu.
Izmantojiet mitru dvieli vai lupatu, lai notiritu
tepes parpalikumu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Kad apkalpojat, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Jebkadu citu dalu lietosana
var radit bistamibu vai izraisit izstradajuma
bojajumu.

BRIDINAJUMS

Kad darbojas elektroierices vai kad izdalas
putekli, vienmér valkajiet aizsargbrilles vai
drogibas stiklus ar sanu valroglem Ja darbs
ir puteklains, valkajiet arT puteklu masku.

A

BRIDINAJUMS

Kad tirat vai veicat kadu apkopi, lai izvairitos
no nopietnam personiskam traumam,
vienmér nonemiet akumulatoru bateriju no
rika.

A

VISPARE_]A APKOPE

dalas.

Daudzas plastmasas ir jatigas pret dazada veida
komercialiem 3$kidinatajiem un tas var sabojaties
tos pielietojot. Izmantojiet tiras lupatas, lai notiritu
netirumus, puteklus, ellas, ziedes utt.

BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam,
gazolinam, naftas produktiem, asam
ellam utt. nonakt saskaré ar plastmasas
dalam Kimikalijas var sabojat, novajinat
vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
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Lai stradatu pareizi, rika plunZera stienim
japaliek tirram un brivam no visiem tepes un Iimes
materialiem. Ja materials noklist uz plunzera stiena
mehanisma, notiriet materialu saskana ar tepes un
ITmes izgatavotaja noradijumiem.

Kad riks ir izslégts ar elektronisko parslodzes
aizsardzibas sistému, vienmér pagaidiet no 3 lidz
5 sekundém, pirms nospiezat méliti palaiSanai
no jauna. Biezi nospiezot un atbrivojot méliti So
apstaklu dél, var gadities blivéSanas pistoles iek3&jie
bojajumi.

Tikai dalas, kas redzamas dalu saraksta ir paredzétas
klientam remonté&sanai vai nomainai. Visas citas
dalas janomaina pilnvarotajam servisa centram.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Izmantojiet atkartoti neapstradatos
materialus ta vieta, lai izmestu atkritumos.
Masinu, piederumus un iepakojumu
Jasasklro apkartgjai  videi draudzigai
parstradasanai.

A Drosibas bridinajums
\% Volti
min-1  Apgriezieni vai rinkojumi minaté
= Lidzstrava
CE atbilsttba

Pirms iedarbinat masinu,
izlasiet instrukcijas.

lGdzu rapigi

Parstradajiet nevajadzigos izstradajumus

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecTgajas atkartotas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iesp&jama atkartota parstrade.

Iiﬁ@@@g
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TECHNINIAI REIKALAVIMAI

|tampa 18V =
Greitis be apkrovimo
-Didelis 5,5 mm/s
-Mazas 1 mm/s
BATERIJOS
MODELIS PAKETAS (nél:tiRIS)\r/rllK::ellfte)
(néra komplekte) P
BPL-1820 BCL”1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATERIJOS
PARETAS | (ol
CCG-1801 (néra komplekte) P
BPP-1815 BCL”1800
BCS618
BPP-1815M
BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-18155
BC-1800

APRASYMAS

. Hermetiko pistoletas

. PlunZerinis stimoklis

. Pradlirimo jrankis

. Nesimo korpusas

. Perjungiklis

. Jungiklio uzraktas

. Kintamo greicio selektorius

. PlunZerinio stimoklio rankena
9. Baterijos paketas (nepridedama)
10. Fiksatoriai

11. Vamzdelis

12. Hermetiko tibelé (nepridedama)

VEIKIMAS

ISPEJIMAS
Blkite atsargts, net jei puikiai pazjstate

ONOUVTAWN -

jrankj. Atminkite, kad ir maziausias
neatsargumas gali sukelti sunkius
suzeidimus.
ISPEJIMAS

A

Darbo metu visada dévékite apsauginius
akinius arba akinius su Sonine apsauga.
Nepasiripinus tinkama akiy apsauga, j jusy
akis gali patekti nuolauzy, kurios gali sunkiai
suzeisti.
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ISPEJIMAS

Nenaudokite jokiy priedy ar papildomy
detaliy, kuriy nerekomenduoja Sio jrankio
gamintojas. Naudodami nerekomenduojamas
detales ar priedus galite sunkiai susizeisti.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si produkta galima naudoti Siems tikslams:

m Sandarinti jskilimus, siekiant kondicionuota ora
iSlaikyti namy viduje, o nekondicionuota - lauke,
tokiu badu gerinant namy energijos efektyvuma.
UzZpildyti angas ir jskilimus pries atliekant dazymo
darbus.

Aplink vietas, kurios gali bati sugadintos vandens,
sudaroma drégmés uztvara.

Uzsandarinami jplySimai, kad vabzdziai nepatekty
i namy vidy.

= Klijy naudojimas.
BATERIJOS PAKETO
(NEPRIDEDAMAS) (2 pav.)
Jungiklio gaiduka uzrakinkite jo uzrakta
pastumdami aukstyn.

Baterijos paketa jdékite j jrankj.

PrieS pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

A

TVIRTINIMAS

ATSARGIAI

Baterijos paketa stumdami | jrankj
patikrinkite, ar baterijos iskilioji dalis yra
vienoje linijoje su jrankio apatine dalimi ir
fiksatoriai saugiai uzspausti.Netinkamas
baterijos paketo montavimas gali pazeisti
vidines jrankio dalis.

BATERIJOS PAKETO ISEMIMAS
(NEPRIDEDAMAS) (2 pav.)

m Jungiklio gaiduka uzrakinkite jo uzrakta
pastumdami aukstyn.
m Atleiskite fiksatorius, esancius kiekvienoje

baterijos paketo puséje.
= ISimkite i$ jrankio baterijos paketa.
BATERIJOS APSAUGOS SAVYBES
,Ryobi“ 18 V li¢io jony baterijos pasizymi tokiomis
savybémis, kurios apsaugos li¢io jony elementus ir
optimizuoja baterijos tinkamumo eksploatuoti laika.
Kai kuriomis eksploatavimo salygomis Sios baterijy
savybés gali skirtis ir jrankis, kuriame jdéta tokia
baterija, gali veikti kitaip negu nikelio - kadmio
elementai.
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VEIKIMAS

Kai kuriy darby metu baterijos elektroninis valdymas
gali iSjungti baterija, todél jrankis taip pat iSsijungs.
Baterijai atstatyti | pradine padéti ir jrankiui vél
jjungti atleiskite gaiduka ir nustatykite normaly
darbo rezima.

PASTABA. Kad baterija dar karta neiSsijungty,
dirbdami su jrankiu, nenaudokite jégos.

Jei nuspaudus gaiduka, baterija ir jrankis negrjzta j
pradine padétj, baterija yra iSsikrovusi. Jei baterija
yra issikrovusi, ji ims krautis, kai padésite ant licio
jony jkroviklio.

HERMETIKO PISTOLETO |JUNGIMAS
ISJUNGIMAS (3 pav.)

Pries jjungdami hermetiko pistoleta, patikrinkite, ar
jungiklio uzraktas yra atrakintoje padeétyje.

IR

m Hermetiko pistoleta jjungti (ON), nuspauskite
jungiklio gaiduka.
m Hermetiko pistoleta iSjungti (OFF), jungiklio

gaiduka atleiskite.

JUNGIKLIO GAIDUKO UZRAKINIMAS (3 pav.)
Hermetiko pistoleto jngiklio gaiduka galima uzrakinti
stumiant Zemiau jungiklio gaiduko esantj mygtuka.
m Jei jungiklio gaiduka norite uzrakinti, jo uZrakta
pastumkite aukstyn.
Tai neleidZzia pistoleto
nuspausti.
m Jei jungiklio gaiduka norite atrakinti, jo uZrakta
pastumkite zemyn. Tai leidZia pistoleto jungiklio
gaiduka nuspausti.

HERMETIKO PILDYMAS (NEPRIDEDAMA) (4
- 5 pav.)

m Jungiklio gaiduka
pastumdami aukstyn.
Virtuviniu peiliu nupjaukite standartinés 285 g.
hermetiko ttbelés vamzdelio galiuka. Galiuka
pjaukite 45° kampu.

Nupjaukite kaip jmanoma maziau, atsizvelgdami
i reikiama hermetiko laseliy iSspaudimo kiekj.
Vamzdelio gale patikrinkite, ar néra antrojo
vidinio sandariklio. Jei jis yra, j vamzdelj jkiskite
pradarimo jrankj, kad pries naudojima sandariklj
galétuméte pradurti. Jei naudojate nepilna tibele,
pradarimo jrankj jkiskite j vamzdelio gala, kad
pradurtuméte sukietéjusj hermetika.

Pastaba: Vidinis sandariklis paprastai yra tik
kartoninése hermetiko tlibelése.

Hermetiko pistoleta tvirtai laikydami viena ranka,
stumkite plunzerinio stamoklio rankena nuo
pistoleto. Toliau stumkite tol, kol plunZerinio
stimoklio pagrindas pasiekia neSimo korpuso
galine dalj.

Hermetiko tubele jdékite | neSimo korpusa
ir patikrinkite, ar jis gerai abiejuose galuose
pritvirtintas.

jungiklio gaiduko

uzrakinkite jo uzrakta
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APSAUGA NUO ELEKTROS PERKROVIMO
Hermetiko pistolete yra jrengta apsauga nuo
elektros perkrovimo. Jei tibelei taikomas per didelis
spaudima, variklis iSjungiamas. Tai apsaugo jrankj
ir hermetiko pistoleta nuo sugadinimo. Jei variklis
iSjungiamas, batina patikrinti:

m  Ar antgalio galiukas nupjautas.

m Ar hermetiko taobelés vidinis  sandariklis
pradurtas.

m  Aris antgalio pasalintas sukietéjes hermetikas

m  Ar hermetiko tlibelé néra pazeista ar susalusi.

m  Ar plunzZeriniame stimoklyje néra hermetiko /

klijy.

Atleiskite gaiduka ir palaukite 3 - 5 sekundes,
kol elektronika bus iS naujo nustatyta. Jei variklis
iSjungiamas dar karta, kintamo greicio selektoriy
pastumkite jvidutine padétjirgaidukavél paspauskite.
Jei variklis ir toliau iSjungiamas, pabandykite naudoti
kita medziagos tubele arba jrankj nuneskite j jgaliota
techninés priezidros centra.

ISPEJIMAS

Bateriniai jrankiai yra visada paruosti darbui.
Todél, jungiklis visada turi bati uzfiksuotas,
kai jrankis nenaudojamas arba neSamas.

PILDYMAS HERMETIKU (6 - 8 pav.)

m Paruoskite pavirSiy pildymui hermetiku -
nuvalykite dulkes, purva ar seno hermetiko
likuCius. Batina uztikrinti, kad sritis, kuria
ketinate pildyti hermetiku, baty Svari ir sausa.

m  Hermetiko pistoleto greitj nustatykite taip, kad

jis atitikty jasy darbo paskirtj, naudojant tik
reikiama hermetiko kiekj tam darbui atlikti.
Pabandykite hermetiko pistoleta naudoti kitoje
srityje, kad nustatytuméte geriausia greitj
reikiamam hermetiko tekéjimui.

Pistoleta laikykite pakreipe nedideliu kampu. Jei
pildote jplySima, vamzdel;j jkiskite j jplySima (jei
jmanoma), priesSingu atveju hermetiko pistoleta
stumkite pavirSiumi.

Spauskite hermetiko pistoleto gaiduka,
hermetikas tekéty pro tabelés galiuka.
Pastaba: jei hermetikas teka per siaura ciurksle,
antgalj dar karta nupjaukite, padarydami didesne
angele. Taciau, patartina naudoti hermetika
plonesne ciurksle ir, jei batina, jo papildomai
pridéti, nei hermetiko iSspausti per daug ir véliau
bandyti pertekliy pasalinti.

Hermetiko pistoleta atsargiai stumkite vienoda
eiga jplySimo pavirSiumi, kad jj uZpildytuméte,
nuolat spausdami jungiklio gaiduka. Patikrinkite,
ar hermetikas gerai lieiasi | abu pavirSius. Jei
bdtina, pirStu lengvai pastumkite hermetika |
kampus ar jplySimus.

kad
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Lietuviskai

VEIKIMAS

Pastaba: geriausiai plySius galima uzpildyti, jei
hermetikas stumiamas j plySius judesiu j priekj.
Taciau, kartais (ypac, kai Soninés medziagos yra
Siurkscios ar nelygios), traukiant pistoleta galima
pasiekti geresniy rezultaty, nes maziau tikétina,
kad kaseté uzklius uz sujungimy.
Kaihermetikotlibelé baigiasi, variklis automatiskai
iSjungiamas. Plunzerinj stimoklj traukite atgal ir
pakeiskite hermetiko tlibele, jei batina.

Jei norite sustabdyti hermetiko tekéjima, jungiklio
gaiduka atleiskite.

UZtepus hermetiko, perbraukite drégnu pirStu
ar kitu lyginamuoju daiktu uZzpildyta pavirsiy.
Tokiu badu hermetikas geriau sukimba su darbo
pavirSiumi ir darbas uzbaigiamas tvarkingai.
Hermetiko pertekliy nuvalykite drégnu
ranksluosciu ar skuduréliu.

PRIEZIORA

ISPEJIMAS

Techninés priezitiros metu detales keiskite
tik originaliomis detalémis. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti
jrankj.

ISPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu prietaisu ar kai
puciamos dulkés, visada dévékite apsauginius
akinius ar akinius su Sonine apsauga. Jei
darbo metu kyla dulkés, dévékite kauke nuo
dulkiy.

ISPEJIMAS

Baterijos paketo neiSémus i$ jrankio, kai
jis valomas ar atliekami priezitros darbai,
galima sunkiai susizeisti.

BENDRA PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti.
Valydami purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t.,
naudokite Svarias Sluostes.

ISPEJIMAS

Neleiskite stabdziy skysciams, benzinui,
naftos produktams, persisunkiantiems
tepalams ir kt. susiliesti su plastikinémis
dalimis. Chemikalai gali jas pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami
rimta suzeidimy pavojy.

A

A
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Kad jrankis veikty tinkamai, jo plunZerinis stamoklis
visada turi bati Svarus, jame neturi bati hermetiko
ir kliju. Jei medziagos patenka ant plunzerinio
stumoklio mechanizmo, ja nuvalykite laikydamiesi
hermetiko ir klijy gamintojo nurodymu.

Kai jrankj isjungia elektros perkrovos apsaugos
mechanizmas, visada palaukite 3 - 5 sekundes pries
nuspausdami gaiduka darbui atnaujinti. Tokiomis
aplinkybémis dazZnai spaudziant ir atleidZiant
gaiduka, galite pazeisti vidines hermetiko pistoleto
detales.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales,
kurios nurodytos atsarginiy detaliy sarase. Visos

kitos detalés turi biti pakeistos jgaliotame techninés
priezitros centre.

Neatiduokite Zaliavy | atliekas, o jas

APLINKOS APSAUGA
perdirbkite.Nezalingamaplinkaiperdirbimui

ﬁprietaisq, atsargines dalis ir pakuote

—— surasiuokite.

SIMBOLIAI

A

\

Pranesimas apie sauguma
Voltai

min-1  Apsisukimai ar pasikeitimai per minute

Nuolatiné srové

CE suderinimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Perdirbkite nereikalingus daiktus

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

I & @ a
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 18V =
Tuhikaigukiirus
- Kérge 5,5 mm/s
- Madal 1 mm/s
AKU LAADIMISSEADE
MUDEL (ei ole komplektis) | (ei ole komplektis)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKU LAADIMISSEADE
CCG-1801 (ei ole komplektis) | (ei ole komplektis)
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M
BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-18135
BC-1800
KIRJELDUS
1. Vuugipustol
2. Kolvivarras
3. Naaskel
4. Tugiraam
5. Paastikluliti
6. Laliti lukk
7. Variatsiooni selektor
8. Kolvivarda kaepide
9. Akupakk (Ei sisaldu)

10. Fiksaatorid
11. Tila
12. Tihendusmaterjali tuub (Ei sisaldu)

KASUTAMINE

HOIATUS

Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet,
muuta teid hooletuks. Pidage meeles, et
hetkeline hooletus, vdib olla piisav tdsise
vigastuse tekitamiseks.

HOIATUS

Kandke tooriista kasutades kiiljekaitsmetega
ohutus- voi kaitseprille. Selle eiramine voib
tiahendada, et voorkehad vodivad sattuda
teile silma pdhjustades voimalikku tosist
vigastust.

A
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HOIATUS

Arge kasutage lisaseadmeid ega
lisandeid, mida pole selle tooriista tootja
soovitanud. Soovitamata lisaseadmete ja
lisandite kasutamine voib I6ppeda tosiste
kehavigastustega.

A

RAKENDUSALAD

Te voOite kasutada seda tooriista alltoodud
eesmarkidel:

= Pragude tihendamiseks ohukonditsioneeri

O0hukanalite sisemuses, valtimaks
konditsioneerimata 6hu sissetungi ja tostmaks
oma maja energiasaastlikkust.

Aukude ja pragude tditmiseks enne vdrvimist.
Niiskustokke loomiseks piirkondades, mida voib
kahjustada vesi.

Pragude tihendamiseks,
tungimist teie majja.
Liimi pealekandmiseks.

AKUBLOKI  PAIGALDAMISEKS
KAASAS) (Joon. 2)

m  Lukustage paastikluliti, libistades luliti luku dles.
Asetage akupakk tooriista.

Enne kasutamise alustamist veenduge, et akubloki
molemal kiljel olevad fiksaatorid kldpsatavad
oma kohale ja, et akublokki hoitakse tooriistal
kindlalt paigal.

[ et vdltida putukate

(EI  OLE

ETTEVAATUST

Kui paigaldate akupakki tooriista, veenduge,
et akupaki kérgemad ribid Ghilduvad digesti
drelli pohja ja fiksaatoritega. Akupaki
valesti paigaldamine vdib kahjustada
sisekomponente.

AKUPAKI EEMALDAMISEKS (EI OLE KAASAS)
(Joon. 2)
m  Lukustage paastiklliti, libistades luliti luku dles.

Vajutage kummalgi pool akublokki olevatele
fiksaatoritele.

Eemaldage akupakk oma trelli kiiljest.

AKU KAITSEFUNKTSIOON

Ryobi 18-voldistel liitiumakudel on funktsioon, mis
kaitseb akuelemente ja pikendab aku tédiga. Ménedes
tootingimustes voib kaitsefunktsioon méjustab aku
ja sellega Uhendatud tooriista kditumist teisiti kui
nikkel-kaadmiumaku puhul.

Méne rakenduse puhul voib elektroonikasiisteem
anda signaali aku valjalulitamiseks ja sellega
pbdhjustada tooriista poodrlemise katkemise. Aku ja
tooriista ldhtestamiseks vabastage kdivitusnupp ja
alustage tavapdrast tootamist uuesti.

MARKUS. Aku véljaliilitumise véltimiseks viltige
tooriista tlekoormamist.
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KASUTAMINE

Kui luliti vabastamine akut ja tooriista ei ldhtesta,
siis on aku tlhjenenud. Tihjenenud akut hakatakse
laadima, kui see on pandud liitium-ioonaku
laadimiseks ettendhtud laadimisseadmesse.

VUUGIPUSTOLI

(Joon. 3)

Enne vuugipistoli kaivitamist, veenduge, et luliti

lukk on lukustamata asendis.

= Vuugipustoli SISSE (ON) lilitamiseks, vajutage
paastiklalitit.

m  Vuugipistoli VALJA (OFF) liilitamiseks, vabastage
paastiklaliti.

KAIVITAMINE/SEISKAMINE

PAASTIKLULITI LUKUSTAMINE (Joon. 3)
Vuugipustoli paastiklilitit on vdimalik lukustada
vdlja, kasutades nihklilitit, mis asub paastikluliti all.
m Paastikluliti lukustamiseks, nihutage lilitilukk
ules.
See valistab
sissevajutamise.
m Paastikluliti lukustusest vabastamiseks, nihutage
lulitilukk alla. See vdimaldab vuugipustoli
paastiklalitit sisse vajutada.

vuugipustoli paastiklaliti

VUUGIMATERJALIGA

SISALDU)

(Joon. 4 - 5)

m Lukustage paastikluliti, libistades luliti luku tles.

m Kasutades tooriista nuga, I6igake dra standardse
285 g tuubi tila ots. Loigake ots dra 45° -se nurga
all.

m  Eemaldage nii vdahe, kui véimalik, arvestades, kui
suurt vuugimaterjali “tilka” te vajate.

m  Kontrollige tila pdhjast teist seesmist tihendit. Kui
see on olemas, asetage naaskel tilasse ja tehke
tihendisse enne kasutamist auk. Kui kasutate
poolikut tuubi, kasutage naasklit hangunud
materjali eemaldamiseks otsalt.

Markus: Seesmist tihendit kasutatakse peamiselt
kartongi tihendi tuubidel.

m Hoides vuugipustolit kindlalt Ghe kdega kinni,
tdmmake kolvivarda kdepidet vuugipistolist
eemale. Jatkake tombamist, kuni pohi ulatub
vastu kanderaami.

m Sisestage vuugitdite tuub kanderaami, veendudes,
et selle mélemad otsad on oma kohal.

TAITMINE (El

ELEKTROONILINE ULEKOORMUSKAITSE
Vuugipistol on varustatud elektroonilise
Ulekoormuskaitsega. Kui tuubile avaldatakse liiga

suurt survet, lulitub mootor vilja. See aitab valtida
tooriista ja vuugimaterjali tuubi kahjustamist. Kui
mootor lilitub vdlja veenduge, et:

m Tila ots on ara ldigatud

m  Vuugitdite tuubi seesmine
torgatud

m  Tilast on eemaldatud hangunud materjal
Vuugitdite tuub ei ole kahjustatud véi kiilmunud
m  Kolvivardal ei ole vuugitaidet vai liimi

tihend on labi

Vabastage paastik ja oodake 3 kuni 5 sekundit, et
vbimaldada elektroonikal algldhtestuda. Kui mootor
lalitub uuesti vdlja, liigutage varieeritava kiiruse luliti
keskmisse asendisse ja vajutage veelkord paastikule.
Kui  mootor jatkab vdljalulitumist, proovige
teist materjali tuubi voi viige tooriist volitatud
teeninduskeskusse.

HOIATUS

Akutooted on alati toévalmis olekus.
Seetottu peab luliti olema alati lukustatud,
kui neid ei kasutata voi kantakse enda kiiljes.

VUUKIDE TAITMINE (Joon. 6 - 8)

m Valmistage tdidetav pind ette, eemaldades sealt
kogu tolmu, mustuse vdi vana vuugitdite jaagid.
Veenduge, kas tdidetav ala on puhas ja kuiv.

m  Seadke vuugitditepistoli kiirus vastavaks oma
vajadustele, kasutades t66 tegemiseks piisavalt
tdidet. Katsetage mones korvalises kohas, kuni
olete leidnud sobiva kiiruse, teile vajaliku tdidise
koguse vdljutamiseks.

m Hoidke pistolit kerge nurga all. Kui tdidate
pragu, asetage kui véimalik tila prakku; muul
viisil liilgutage vuugipustolit piki pinda.

m Pigistage vuugipustoli pdastikut, lastes tdidisel

tuubi otsast valjuda.
Markus: Kui tdidise portsjon on liiga peenike,
Idigake tila, et saada suurem ava. lgatahes
on parem panna peenem tdidiseriba ja lisada
vajadusel natuke juurde, kui panna liiga palju ja
proovida tilejadke eemaldada.

m Liigutage vuugipistolit tditmiseks ettevaatlikult,

Uhtlasel kiirusel piki ava, jatkates pdastiku all
hoidmist. Veenduge, kas tdidis on modlema
haakepinnaga tdielikult kontaktis. Vajadusel
kasutage tdidise surumiseks nurkadesse voi
pragudesse oma sérme.
Markus: Parim tdidetus saavutatakse tavaliselt
surudes tdidise edasisuunalise liikumisega
avast vdlja. Kuidas iganes, mdningatel juhtudel
(tapsemalt, kui kuljematerjalid on karedad voi
ebatasased), vOib tdmbamisliigutus toimida
paremini, kuna on vdiksem tdendosus, et padrun
surutakse stigavale vuuki.
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KASUTAMINE

Kui tadidis saab tuubis otsa, lulitub mootor
automaatselt vdlja. Tommake kolvivarras tagasi
ja vajadusel pange uus tdidise tuub.

m Tdidise vdljutamise I6petamiseks vabastage
padstikliliti.
m Pdrast tditmist tdmmake niisutatud sGrme voi

mone muu tasandustdoriistaga Ule tdidiseriba.
See aitab tdidisel nakkuda liitepindadele ja loob
puhta, viimistletud vuugi.

Uleliigse tédidise eemaldamiseks kasutage niisket
ratti voi kaltsu.

HOOLDUS

HOIATUS

Kui hooldate, kasutage ainult identseid
varuosi. Muude osade kasutamine vdib
luua ohuolukorra vdi pdhjustada toote
kahjustumist.

HOIATUS

Kui kasutate mootortoodriista voi puhute
tolmu, kandke alati kiljekaitsmetega ohutus-
voi kaitseprille. Kui to6tamine on tolmune,
kandke ka tolmumaski.

A

HOIATUS

Tosiste kehavigastuste vialtimiseks,
eemaldage alati akublokk tooriistast, kui
puhastate voi hooldate seda.

A

ULDINE HOOLDUS

Plastikosasid puhastades valtige lahusteid.

Enamik plastikuid on erinevat tiilipi poes mutidavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja voivad saada neid
kasutades kahjustatud. Kasutage mustuse, tolmu,
oli, maarde jne eemaldamiseks puhast riiet.

HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel,
bensiinil, petrooleumist valmistatud
toodetel, immutusodlidel jne puutuda
kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndorgendada vo6i havitada
plastiku, mis véib omakorda pdéhjustada
vigastusi kasutajale.

Probleemideta tootamiseks, tuleb kolvivarras hoida
vaba tdidisest ja kleepuvatest materjalidest. Kui
materjal satub kolvivarda mehhanismile, puhastage
materjal vdlja, vastavalt tdidise voi liimaine tootja
juhistele.
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Kui elektrooniline Ulekoormuskaitse on tooriista
vdlja lulitanud, oodake alati 3 - 5 sekundit, enne
kui vajutate taaskdivitamiseks pdastikule. Sagedane
padstiku vajutamine ja vabastamine sellistel
asjaoludel, vdib pdhjustada vuugipistoli sisemuse
kahjustumise.

Kliendil on lubatud remontida ja asendada ainult osi,
mis on ndidatud osade nimekirjas. Kdiki muid osi
peaks vahetama volitatud teeninduskeskus.

KESKKONNAKAITSE

Toodelge toormaterjalid jdatmetena
utiliseerimise asemel Umber. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb
keskkonnasdbralikuks jaatmekaitluseks
sorteerida.

SUMBOL

A Ohutusalane teave

Vv Volt

min-1  Poordeid voi edasi-tagasi liikumise kordi

minutis
= Alalisvool

CE vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
Tekkivad jadtmed tuleb suunata
taaskaitlemisse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka, vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kiisige sellekohast ndu oma edasimiitjalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

150 @ o
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Hrvatski

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon 18V =
Brzina bez opterec¢enja
maksimalna 5,5 mm/s
minimalna 1 mm/s
MODEL BATERIJA PUNJAC
(nije prilozena) (nije prilozen)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATERIJA PUNJAC
CCG-1801 (nije prilozena) (nije prilozen)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1815M BCS618
T, [
h BC-1815S
BC-1800

Pistolj za kit/ljepilo

Poluga klipa

Igla za busenje

Nosac¢ tube
Prekidac¢-otponac
Blokada otponca

Sklopka za odabir brzine istiskivanja
Rucica poluge klipa

. Baterija (ne isporucuje se)
10. Zasuni

11. Cijev tube

12. Tuba (ne isporucuje se)

UPORABA

UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni
kad upoznate kako radi vas pistolj za brtvljenje.
Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna
sekunda nepaznje kako biste se teSko ozlijedili.

©CONOOTAWND =

UPOZORENJE

Dok upotrebljavate alat, uvijek nosite sigurnosne
naocale ili zastitne naocale opremljene bo¢nim
zastitama. Nepostivanje ovog upozorenja moze
dovesti do prskanja stranih tijela u vase oéi i
prouzrociti teSka oStecenja.
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UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu
opremu koje je preporucio proizvoda¢. Uporaba
dijelova alata i dodatne opreme koje nije
preporucio proizvoda¢ moze dovesti do teskih
ozljeda.

A

PRIMJENA

Vas pistolj za brtvljenje mozete primijeniti za sljiedece:
Ispunjavanje pukotina koje propustaju zrak kako biste
poboljsali u¢inkovitost grijanja ili hladenja u kuti.
Ispunjavanje rupa i pukotina na nekoj povrsini prije
bojanja.

Izoliranje zona koje bi mogle biti oStecene u dodiru s
vodom.

Ispunjavanje pukotina kako bi onemogucili insektima
da udu u kuéu.

Nanos$enie ljepila.

UMETANJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)
(slika 2)

m  Zakljucajte otponac pritiS¢u¢i sklopku za zaklju¢avanje
prema gore.

m  Umetnite bateriju u pistolj za brtvljenje.

m  Prije uporabe alata provjerite jesu li zasuni koji se

nalaze sa strane pravilno umetnuti i je li baterija
dobro uévrscena.

UPOZORENJE

Pri umetanju baterije u pistolj za brtvljenje
provjerite jesu li zilice u bateriji u ravnini sa
zilicama unutar alata te je li zasun na svom
mjestu. Nepravilno umetanje baterije moglo bi
ostetiti unutarnje dijelove alata.

VADENJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)
(slika 2)

Zaklju€ajte otponac pritis€uéi sklopku za zaklju¢avanje
prema gore.

Pritisnite na zasun koji se nalazi sa svake strane
baterije.

Izvadite bateriju iz pistolja za brtvljenje.

SUSTAV ZA'TITE BATERIJE (litij-ionska
baterija)

Ryobi litij-ionske baterije od 18 V opremljene
su integriranim sustavom za tite koja produfluje
njihovu trajnost. Ovaj sustav mofle uzrokovati
prestanak rada baterije i alata, .to se ne mofle
dogoditi u slucaju nikal-kadmijske baterije.
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U odredenim uvjetima upotrebe, elektronski dio baterije
mofle izazvati prestanak rada baterije, .;to za sobom
povladi i iskljucenje uredaja. Kako biste ponovno
pokrenuli bateriju i alat, otpustite otponac, a zatim
nastavite s radom na uobicajeni nacin.

Napomena: Kako biste izbjegli iskljucivanje baterije,
nemojte primjenijivati silu na alat.

Ako se nakon otpu tanja otponca baterija i alat ne upale
ponovno, to znaci da je baterija sasvim prazna. Kako
biste ponovno napunili bateriju, umetnite je u punja¢ za
litij-ionske baterije.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE PISTOLJA

ZA BRTVLJENJE (slika 3)

Prije nego Sto ukljucite pistolj za brtvljenje provjerite da

se sklopka za zaklju¢avanje otponca ne nalazi u polozaju

za zakljucavanje.

m  Kako biste ukljuéili pistolj za brtvljenje, pritisnite
otponac.

m  Kako biste iskljucili pistolj za brtvljenje, otpustite
otponac.

ZAKLJUCAVANJE OTPONCA (slika 3)

Otponac vaseg pistolja za brtvljenje moze se zakljucati
zahvaljujuéi sklopki za zaklju€avanje koja se nalazi
ispod otponca.

m Za zakljuéavanje otponca, pritisnite sklopku za
zaklju€avanje prema gore. Vise nec¢ete moci pritisnuti
otponac.

m Za otklju¢avanje otponca, pritisnite sklopku za
zaklju¢avanje prema dolje. Ponovno éete moéi
pritisnuti otponac.

UMETANJE TUBE (NE ISPORUCUJE SE)

(slika 4)

m Zaklju¢ajte otponac tako Sto cete sklopku za
zaklju€avanije pritisnuti prema gore.

m  Pomoc¢u nozZa pod kutom od 45° odrezite vrh cijevi
tube (standardna tuba od 310 ml (10 o0z.)).

m  Provjerite je li otvor dovoljno velik: uzmite u obzir
veli¢inu kapljice ili trake proizvoda koji upotrebljavate.

m Pogledajte sadrzi li tuba na dnu nepropusnu
zastitu. Ako sadrzi, umetnite iglu za busenje koja je
isporu¢ena s pistoliem u tubu i probusite tu zastitu.
Ako upotrebljavate tubu koja je ve¢ otvorena,
upotrijebite iglu za buSenje kako biste s tube uklonili
otvrdnuli proizvod.

Napomena: Nepropusna zastita nalazi se na dnu
cijevi kartonskih tuba.

m Drzeéi ¢vrsto pistolj jednom rukom povucite rucicu
poluge klipa prema natrag dok klip ne dosegne dno
nosaca tube.

m Postavite tubu u nosac i otpustite ru€icu poluge
klipa tako da klip bude ispravno naslonjen na straznji
dio tube.

ELEKTRONSKA ZASTITA PROTIV
PREOPTERECENJA

Va$ pistolj za brtvljenje zasti¢en je od preoptere¢enja
zahvaljujuéi elektronskom mehanizmu. Ako se na tubu
primjenjuje prevelika sila, motor se automatski zaustavlja.
Time se izbjegavaju odte¢enja alata i tube. Ako se motor
zaustavi, provjerite sljedecée:

m je li vrh cijevi tube dobro odrezan,

je li nepropusna zastita na dnu tube probusena,
postoji li tvrda naslaga koja zacepljuje cijev tube,
je li tuba ostecena ili smrznuta,

poluga klipa ne smije biti zgnje¢ena ostacima ljepila/
kita ili drugog proizvoda.

Otpustite otponac i pricekajte 3 do 5 sekundi dok se
elektroniCki sustav ponovno ne aktivira. Ako se motor
ponovno zaustavi, postavite sklopku za odabir brzine
istiskivanja u sredi$nji polozaj i ponovno pritisnite
otponac. Ako se motor ponovno zaustavi, ponovno
poku$ajte s novom tubom ili alat odnesite u ovlasteni
Ryobi servis.

UPOZORENJE

Ne zaboravite da su bezi¢ni alati uvijek spremni
za uporabu. Stoga se posebno preporu¢a da
zakljucate otponac kad ne koristite alat ili pri
njegovu transportu.

UPORABA PISTOLJA (slike 6- 8)

m  Ocistite povrsinu koju Zelite ispuniti/izolirati ili na
koju Zelite nanijeti ljepilo od svih ostataka prasine,
necistoce ili ljepila. Provjerite je li povrSina Cista i
suha.

m Ugodite brzinu vaseg pistolja ovisno o Zeljenoj
uporabi, odnosno tako da brzina bude prilagodena
koli€ini proizvoda koji upotrebljavate. Napravite probu
na mjestu koje se ne vidi kako biste bili sigurni da
vam odabrana brzina odgovara.

= Lagano nagnite pisStolj za silikoniranje. Ako
ispunjavate rupu, istisnite iz tube samo jednu kap, ako
ispunjavate pukotinu ili postavljate kit, tubu pomicite
uzduz zone koju obradujete.

m  Pritisnite na otponac kako biste istisnuli proizvod iz
tube.
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Hrvatski

UPORABA

Napomena: Ako proizvod nije istisnut u dovoljnoj
koli¢ini, ponovno odrezite vrh tube kako biste
napravili ve¢i otvor. Ipak, bolje je primijeniti malu
koli¢inu proizvoda i dodati jo$, ako treba, nego nanijeti
preveliku koli¢inu proizvoda te ga zatim uklanjati.
Pistolj pravilno pomicite uzduz pukotine koju zelite
ispuniti, i to pritiS¢u¢i na otponac. Provjerite ulazi
li proizvod ispravno u podrucje koje ispunjavate.
Prema potrebi, ugurajte proizvod pomoéu prsta u
kutove ili pukotine.

Napomena: Najbolji rezultat obi¢no se postize ako
se proizvod nanosi od kraja prema naprijed. U nekim
slu¢ajevima (posebno ako je okolni materijal hrdav ili
neravan), ipak moze biti ucinkovitije nanijeti proizvod
od naprijed prema natrag jer ¢e tuba manje udarati
o pukotine.

Motor se automatski zaustavlja kad je tuba prazna.
Povucite polugu klipa unatrag i postavite novu tubu
na svoje mjesto na nosacu.

Otpustite otponac kad viSe ne trebate istiskivati
proizvod.

Nakon $to ste proizvod nanijeli, vlaznim prstom
ili drugim vlaznim predmetom prodite pod svjeze
nanesenom proizvodu. To ¢e omoguciti da proizvod
bolje prianja uz povrsinu i dat ¢e konacni Cisti i glatki
izgled.

Sav viSak proizvoda uklonite vlaznom krpom.

ODRZAVANJE
g UPOZORENJE

U slu¢aju zamjene treba koristiti originalne
rezervne dijelove. Uporaba drugih rezervnih
dijelova moze predstavljati opasnost ili
ostetiti alat.

UPOZORENJE

Kad koristite elektri¢ni alat ili kad ga Cistite
pomocéu zraka, uvijek nosite zastitne naocale ili
naocale opremljene bo¢nim Stitnicima. Ako se
pri koriStenju stvara prasina, dobro je da takoder
nosite zastitu za lice ili masku.

A

UPOZORENJE
Kako biste izbjegli teSke ozljede, uvijek iz alata
izvadite bateriju ako je Cistite ili odrzavate alat.

A

ODRZAVANJE

Za CiS¢enje plasti¢nih dijelova ne upotrebljavajte
razrjedivace. Razrjedivaci dostupni na trziStu oStetit e
vec¢inu plasti¢énih materijala. Za uklanjanje nedisto¢a,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
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UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju doéi u dodir s
teku¢inom za koé€nicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu ostetiti ili unistiti plastiku.

Kako bi ispravno funkcionirala, poluga klipa mora biti
cista i na njoj ne smije biti tragova kita ili ljepila. Ako se na
poluzi klipa nalaze ostaci proizvoda, uklonite ga u skladu
s uputama za ¢i$¢enje koje ste dobili od proizvodaca
proizvoda o kojemu je rije€.

Ako se motor automatski zaustavi zbog preopterecenja,
pricekajte 3 do 5 sekundi prije ponovnog pritiska na
otponac kako biste alat ponovno ukljucili. Ako otponac
pritisnete, a zatim otpustite, i to ponovite viSe puta dok
motor nije spreman ponovno pokrenuti se, mozete ostetiti
alat.

Korisnik smije popravljati ili zamjenjivati samo one
dijelove koji su u poglavlju "Opis" oznaceni brojkom. Svi
drugi dijelovi moraju biti zamijenjeni u Ovlastenom Ryobi
servisu.

Reciklirajte rabljene materijale umjesto da ih

ZASTITA OKOLISA
odbacujete u otpad. Svi alati, crijeva i pakiranje

ﬁ moraju se probirati, odnositi u ovlasteni servis

mmmm 22 recikliranje i odlagati u otpad bez rizika po
okolis.

SIMBOL

Sigurnosno upozorenje
Volti

Obrtaja ili gibanja u minutu
Istosmjerna struja

Sukladno CE

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Reciklaza nepozeljna

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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SPECIFIKACIJE

Napetost 18V =
Hitrost brez obremenitve
Visoka 5.5 mm/s
Nizka 1 mm/s
MODEL AKl.JMl'JLeTOR PQLNILE\JIK
(ni prilozen) (ni prilozen)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
AKUMULATOR POLNILNIK
CCG-1801 (ni prilozen) (ni prilozen)
BCL-1800
BPP-1815 BCS618
BPP-1815M
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

1. Tesnilna pistola

2. Potisni drog.

3. Orodje za prebadanje
4. Nosilni okvir

5. Sprozilec stikala

6. Zapora stikala

7. Nastavitev hitrosti

8. Rocaj potisnega droga
9. Baterija (ni prilozena)
10. Zapahi

11. Dulec

12. Kartusa s tesnilom (ni priloZzena)

UPORABA
ﬁ OPOZORILO

Poznavanje dela z orodjem naj ne vpliva
na vaso zbranost. Spomnite se, da lahko
ze trenutek nepazljivosti povzroci resno
poskodbo.

OPOZORILO

Med uporabo orodja vedno nosite zascitna
ocala ali ocala s stranskimi $¢itniki. Ce tega
ne storite, vam lahko v oko prileti predmet
in povzroci resno poskodbo.

A
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OPOZORILO

Ne wuporabljajte prikljuckov
ali dodatne opreme,
ki je ni priporocil proizvajalec tega orodja.
Uporaba nepriporocenih prikljuckov ali
dodatne opreme se lahko konca z resno
telesno poskodbo.

A

VRSTE UPORABE

To orodje lahko uporabljate za sledece namene:
Tesnjenje razpok, skozi katere uhaja
klimatizirani zrak iz hiSe. S tem izboljsate
energijsko ucinkovitost vasega doma.

Kitanje lukenj in razpok pred barvanjem.
Ustvarjanje zapor za prehod vlage okoli podrocij,
ki bi jih voda lahko poskodovala.

Zapiranje razpok skozi katere bi lahko v vas dom
prisle zuzelke.

Nanos lepila.

VSTAVLJANJE BATERIJE (NI PRILOZENA)
(Slika 2.)

Zavarujte sprozilec stikala tako, da pomaknete
zaporo stikala navzgor.

Baterijo postavite na orodje.

Pred zagonom se prepricajte, da sta zapaha na
obeh straneh baterije skocila na svoje mesto in
da je baterija zavarovana na orodju.

A

POZOR

Pri vstavljanju baterije v orodje se prepricajte,
da je rebro na bateriji poravnano s spodnjo
stranjo vrtalke in da sta zapaha pravilno
sedla na svoji mesti. Nepravilno vstavljena
baterija lahko posSkoduje notranje dele
orodja.

ODSTRANITEV BATERIJE (NI PRILOZENA)
(Slika 2.)

Zavarujte sprozilec stikala tako, da pomaknete
zaporo stikala navzgor.

Pritisnite na zapaha ob straneh baterije.

Baterijo odstranite z orodja.

ZASCITA AKUMULATORJA

Litijevi ionski akumulatorji Ryobi 18 V so zasnovani
tako, da so litijeve ionske celice zascitene,
kar omogoca maksimalno Zivljenjsko dobo
akumulatorjev. V nekaterih pogojih delovanja
lahko ta sistem zascite povzroci, da akumulator in
naprava, ki se z njim napaja, delujeta drugace kot
pri uporabi nikelj kadmijevih akumulatorjev.

Med nekaterimi delovnimi postopki lahko elektronika
akumulatorja povzroc¢i njegov izklop, zaradi cesar
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UPORABA

naprava preneha delovati. Za ponastavitev
akumulatorja in naprave sprostite sprozilec in
nadaljujte z normalnim obratovanjem.

Opomba: Da bi preprecili nadaljnje izklapljanje
akumulatorja, se izogibajte forsiranju naprave.

Ce sprostitev sprozilca ne ponastavi akumulatorja
in naprave, to pomeni, da je akumulator popolnoma
prazen. Prazen akumulator ponovno napolnite tako,
da ga vstavite v litijev ionski polnilnik.

ZAGON / ZAUSTAVITEV TESNILNE PISTOLE
(Slika 3.)

Preden poskusite zagnati tesnilno pistolo, se

prepricajte, da je zapora stikala v odprtem polozaju.

m  Tesnilno pistolo vklopite s pritiskom na sprozilec
stikala.

m Tesnilno pistolo izklopite tako, da popustite
sprozilec stikala.

ZAKLEPANJE SPROZILCA STIKALA (Slika 3.)

Sprozilec stikala tesnilne pisStole lahko zaklenete v
polozaju off s pomocjo drsnega stikala, ki se nahaja
pod sprozilcem stikala.

m Sprozilec stikala zaklenete tako, da pomaknete
zaporo stikala navzgor. S tem onemogocite
stiskanje sprozilca stikala tesnilne pistole.

m Sprozilec stikala odklenete tako, da pomaknete
zaporo stikala navzdol. S tem omogocdite
stiskanje sprozilca stikala tesnilne pistole.

VSTAVLJANJE TESNILNE MASE
PRILOZENA) (Slika 4 - 5.)

m Zavarujte sprozilec stikala tako, da pomaknete
zaporo stikala navzgor.

m  Znozem odrezite konico dulca na obicajni 310 ml
(10 uncni) kartusi tesnilne mase. Konico odrezite
pod kotom 45°.

m Odrezite jo kar se da malo, pri tem upoStevajte
zeleno Sirino iztisnjene «kace» tesnilne mase.

m Preglejte ali obstaja Se druga zapora
kartuse na zacetku dulca. Ce jo
najdete, pred uporabo vstavite orodje
za prebadanje v dulec in jo prebodite.
Ce uporabljate predhodno odprto kartuso, s
pomocjo orodja za prebadanje odstranite strjen
material iz konice dulca.

Opomba: Notranje zaporo obic¢ajno najdete le
pri kartusah iz kartona.

m Medtem ko z eno roko drzite tesnilno pistolo,
povlecite rocaj potisnega droga stran od pistole.
Vlecite ga toliko ¢asa, da baza potisnega droga
doseze zadnji konec nosilnega okvirja.

(NI

m  Kartuso s tesnilno maso vstavite v nosilni okvir,
prepricajte se, da se je na obeh koncih dobro
usedla.

ELEKTRONSKA ZASCITA PREOBREMENITVE

Tesnilna piStola je zaScitena z elektronsko

zasScito proti preobremenitvi. Ce

na kartuso pritiska prevelik pritisk,

se motor izklju¢i. To preprecuje poSkodbe orodja

in kartuse s tesnilno maso. Ce se je motor izkljucil,

se prepricajte, da:

m je odrezana konica dulca,

m je predrta notranja zapora kartuse,

m je odstranjen strjeni del tesnilne mase v konici
dulca,

m kartusa ni zmrznjena ali poskodovana,

da potisni drog ni umazan od tesnilne mase /

lepil.

Sprostite sprozilec in pocakajte 3 do 5 sekund,
da se elektronika ponastavi. Ce se motor
ponovno izkljuci, premaknite stikalo za izbiro
hitrosti v srednji poloZaj in ponovno pritisnite
na sprozilec. Ce se motor Se naprej izkljucuje,
poskusite z drugo kartuSo tesnilne mase,
ali pa odnesite orodje na pooblasceni servis.

OPOZORILO

Baterijska orodja so vedno pripravljena za
uporabo. Ko orodje ni v uporabi ali ob vasi
strani, naj bo stikalo vedno zaklenjeno.

NANASANJE TESNILNE MASE (Slika 6 - 8.)

m Povrsino, na katero nameravate nanesti tesnilno
maso, najprej ocistite prahu, umazanije in
ostankov prejSnjega tesnjenja. Poskrbite, da bo
povrsina Cista in suha.

m  Nastavite hitrost tesnilne piStole tako, da bo
ustrezala vasim potrebam in boste nanesli ravno
pravsnjo koli¢ino tesnilne mase. S poskusom na
skritem mestu poiscite najboljSo hitrost, ki bo
dajala debelino «kace», ki jo Zelite.

m  Pistolo drzite pod majhnim kotom. Kadar polnite
razpoko, vstavite dulec v razpoko, Ce je to
mogoce, sicer pa pomikajte pistolo po povrsini.

m Pritisnite na sprozilec tesnilne pistole in s tem
potisnite tesnilno maso skozi konico dulca.
Opomba: Ce je «kaca» tesnilne mase pretanka,
ponovno odrezite konico dulca tako, da dobite
vecjo odprtino. Vendar upostevajte, da je bolje
narediti tanjsi nanos in kasneje po potrebi nekaj
mase dodati, kot pa nanesti preve¢ mase in jo
kasneje poskusati odstraniti.
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Medtem ko pritiskate na sprozilec, previdno
in enakomerno pomikajte tesnilno pistolo
vzdolz razpoke, ki jo Zelite zapolniti. Prepricajte
se, da je tesnilna masa v dobrem kontaktu z
obema povrsSinama, na kateri jo nanasate. Ce je
potrebno, maso s prstom nezno potisnite v kot
ali razpoko.

Opomba: Razpoka se obicajno najlepse zapolni,
Ce tesnilno maso potiskate vanjo z gibanjem
piStole naprej. V nekaterih primerih (Se posebej,
kadar sta povrsini neravni in grobi) pa je boljse
pistolo vleci, saj je manj verjetno, da se bo pri
premikanju ob spoju zatikala.

Ko se kartuSa izprazni, se motor samodejno
ustavi. Povlecite potisni drog nazaj in po potrebi
zamenjajte kartuso.

Nanos tesnilne mase zakljucite tako, da spustite
sprozilec.

Po nanosu tesnilne mase potegnite preko nje
ovlazen prst ali drugo orodje za glajenje. S tem
boste okrepili oprijem tesnilne mase na povrsino
in izdelali Cist in zakljucen izgled spoja.

Visek tesnilne mase ocistite z mokro brisaco ali
krpo.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO

Pri vzdrZzevanju uporabljajte le enake
nadomestne dele. Uporaba drugacnih delov
je lahko nevarna in lahko povzroci poskodbo
izdelka.

OPOZORILO

Med uporabo orodja in izpihovanjem prahu
vedno nosite zasScitna ocala ali ocala s
stranskimi $citniki. Ce med uporabo orodja
nastaja prah, nosite tudi protiprasno masko.

A

OPOZORILO

A Pred ciScenjem ali vzdrzevanjem vedno
odstranite baterijo. Tako se izognete
morebitnim resnim telesnim poskodbam.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

topil. Vecina plastik je obcutljiva na vplive razli¢nih
vrst komercialnih topil in jih lahko z njihovo
uporabo poskodujete. Umazanijo, prah, olje, mast
ipd. ocistite s Cisto krpo.
OPOZORILO

A Pazite, da zavorne tekocine, benzin, izdelki
na petrolejski osnovi, olja za penetriranje,
ipd. nikoli ne pridejo v stik z plasti¢nimi deli.
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Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar ima lahko za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Za pravilno delovanje mora biti potisni drog vedno
Cist in brez ostankov tesnilne mase ali lepila. Ce
ste ponesreci nanesli tesnilno maso ali lepilo na
mehanizem potisnega droga, material ocistite v
skladu z navodili njegovega proizvajalca.

Kadar je elektronska zascita proti preobremenitvi
motor izkljucila, vedno pocakajte 3 do 5 sekund,
preden ponovno pritisnete na sprozilec. Pogosto
pritiskanje in popuscanje sprozilca lahko v takih
okolis¢inah povzroci notranjo okvaro tesnilne
pistole.

Deli, ki jih lahko uporabnik popravlja ali zamenjuje
sam, so posebej navedeni na seznamu delov.
Vse druge dele sme zamenjati samo pooblasceni
servisni center.

ZASCITA OKOLJA

)i

SIMBOL

Reciklirajte neZelene materiale namesto da
jih odstranite kot odpadke. Vsa orodja, cevi
in embalaze je treba sortirati, jih odpeljati
v krajevni center za recikliranje in jih
odstraniti na nacin, ki je okolju prijazen.

Varnostni alarm
Volti
- Vrtljaji ali nihaji na minuto

Enosmerni tok

Skladnost CE

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Reciklaza ni potrebna

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih Za reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

I<iop@a': b
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Slovencina

Napatie 18V =
Rychlost bez zataze
- Vysoka 5,5 mm/s
- Nizka 1 mm/s
MODEL SUPRAVA BATERIi NABIJACKA
(nedodava sa) (nedodava sa)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
SUPRAVA BATERIi NABIJACKA
CCG-1801 (nedodava sa) (nedodava sa)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1815M BCS618
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

. Vytlacovacia pistol’

. Vytla¢na ty¢

. Dierovac

Upnutie ramu

Spustaci spinac

. Poistka spinaca

Nastavanie rychlosti vytlacovania
. Rukovit vytlacnej tyce

. Batériovy c¢lanok (nie je dodany)
10. Zapadky

11. Tryska

12. Napln s tmelom (nie je dodand)

PREVADZKA

‘

VAROVANIE:

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu
opatrnost. Zapamatajte si, ze v lahostajnosti
aj zlomok sekundy méze viest k vaznym
zraneniam.

VAROVANIE:

S elektrickym naradim vzdy pracujte s
ochrannymi okuliarmi, alebo okuliarmi s
bocnymi Stitmi. Bez nich sa vystavujete
riziku zranenia oci odletujucimi tlomkami.

A
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VAROVANIE:

Nepouzivajte nastavce, alebo prislusenstvo,
ktoré nie je odporucené pre pouzitie s tymto
produktom. Takéto konanie méze viest k
nebezpecnym podmienkam a naslednym
vaznym zraneniam.

POUZITIE

Tento vyrobok mézete pouzit na nasledujice Gcely:

m Tesnenie puklin a otvorov na vasom dome,
aby ste zvysili energeticki efektivnost obydlia
zadrzanim klimatizovaného vzduchu v interiéri
a neklimatizovaného v exteriéri.

m  Tesnenie dier a puklin pred malovanim.

m lzolacia miest, ktoré by sa mohli poskodit pri
styku s vodou.

m Upchatie dier, cez ktoré by do interiéru mohol
vhiknut hmyz.

m  Aplikacia lepidla

INSTALACIA BATERIOVEHO CLANKU (nie je

dodany) (Obrazok 2)

m Zablokujte spina¢ posunutim poistky smerom
nahor.

m  Umiestnite batériovy ¢lanok do zariadenia

m Uistite sa, Ze zapadky na oboch stranach
¢lanku zapadli na svoje miesto a batéria je pred
prevadzkou pevne uchytena.

VYSTRAHA

Pri vkladani batériového ¢lanku do zariadenia
sa uistite, ze vyvySend lamela na batérii
spravne sedi so zadnou stranou zariadenia
a zapadky su na svojom mieste. Nespravna
instalacia batériového ¢lanku mo6ze zapricinit
poskodenie vnatornych komponentov.

VYTIAHNUTIE BATERIOVEHO CLANKU (NIE

JE DODANY) (Obrazok 2)
Zablokujte spina¢ posunutim poistky smerom
nahor.

m  Najdite a stlacte zdpadky na oboch stranach
batériového clanku.

m Vytiahnite batériovy ¢lanok zo zariadenia.

OCHRANNE VLASTNOSTI BATERIE
Litium-i6nové batérie 18 V Ryobi su navrhnuté
s vlastnostami, ktoré chrania litium-iénové
bunky a predlZzuja zivotnost batérii. Za urcitych
prevadzkovych  podmienok tieto zabudované
vlastnosti mo6zu spdsobit, Ze batéria a nastroj, ktory
pohafna sa mdze spavat inak, ako pri pouziti nikel-
kadmiovych batérii.

Pocas niektorych aplikacii elektronika batérie méze
vypnut batériu a spdsobit zastavenie nastroja. Ak
chcete resetovat batériu a nastroj, uvolnite spinac
a pokracujte v normalnej prevadzke.

A
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Slovencina

PREVADZKA

POZNAMKA: Aby ste predili dalSiemu vypnutiu
batérie, vyhybajte sa presilovaniu nastroja.

Ked' uvolnenie spinaca neresetuje batériu a nastroj,
suprava batérii je vybita. Ak je stprava batérii vybita,
zacne sa nabijat, ked' ju poloZite na nabija¢ litium-
ionovych batérii.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE VYTLACOVACEJ
PISTOLE (Obrazok 3)

Pred zapnutim vytlacovacej pisStole sa uistite, ze
poistka je odomknuta.

VytaCovaciu pistol zapnete stlatenim spustacieho
spinaca.

Vytlacovaciu pistol vypnete pustenim spudstacieho
spinaca.

UZAMKNUTIE
(Obrazok 3)
Spustaci spina¢ vytlacovacej pistole méze byt
zablokovany posunutim poistného spinaca
umiestneného pod spustacim spinaom.
Posunutim poistky smerom nahor zablokujete
spinac.

Takto zabranite stlaceniu
a zapnutim zariadenia.
Posunutim poistky nadol odblokujete spinac.
Teraz mozete spustaci spina¢ stlacit.

NASADENIE ZASOBNIKA (NIE JE DODANY)
(Obrazky 4-5)

m Zablokujte spina¢ posunutim poistky smerom
nahor.

NoZom odrezte pod uhlom 45° trysku zasobnika
Standardnej velkosti 10 oz. - 310 ml.

Davajte si pozor, aby ste neodrezali prilis velky
otvor, uvedomte, si aké velké mnozstvo lepidla,
alebo tmelu potrebujete.

Skontrolujte, ¢i  tryska neobsahuje dalSiu
nepriepustni ochranu. V tomto pripade nasad'te
dierova¢ do trysky a pred pouzitim vrstvu
prepichnite. Ak pouzijete uz skér nacatu tubu,
dierovaCom odstrante stvrdnuty tmel, alebo
lepidlo z trysky.

Poznamka: Tato nepriepustna ochrana
zvycajne nachadza pri karténovych tubach.
Drzte pistol pevne jednou rukou, zatiahnite za
rukovit vytlacnej tyée smerom k sebe, aby sa
vytla¢na ty¢ dostala na koniec drziaku naplne.
Umiestnite ndplfi do drziaka a pustite rukovét
vytlacnej pistole tak, aby sa opierala o zadnu cast
naplne.

ELEKTRICKA OCHRANA PROTI PRETAZENIU
Zariadenie je vybavené elektrickou ochranou proti
pretaZzeniu. Ak je na napli vyvijany prilisny tlak,

SPUSTACIEHO  SPINACA

| |
spustacieho spinaca

sa
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motor sa automaticky vypne. Tato ochrana brani
poskodeniu naplne a zariadenia. Ak sa motor vypne,
skontrolujte, Ci je:

m  Koniec trysky spravne odstrihnuty

m  Ochrana na tryske pretrhnutd

m Tryska nie je zanesena stvrdnutym lepidlom,
alebo tmelom

m  Napln nie je poskodena, alebo zamrznuta

= Vytlacna tyc¢ nie je znecistena tmelom, lepidlom,

alebo inym materialom.

Pustite spinaC a pockajte 3 az 5 sekdnd, aby sa
elektronika resetovala. Ak sa motor opdt vypne,
posunte selektor rychlosti do stredovej pozicie
a stlacte spina¢ znovu. Ak sa motor aj tak stdle
vypina, skuste int napln, alebo zoberte zariadenie
do autorizovaného servisného strediska.

VAROVANIE

Zariadenia napajané batériou su vzdy
pripravené k praci. Preto by mal byt spinac
vzdy zaisteny pri prenasani, alebo pri
necinnosti.

EOéJ)iiVANIE VYTLACNE]J PISTOLE (Obrazky
= Ocistite plochu, na ktoru budete aplikovat tmel,
od prachu, necistot, zvyskov starého tmelu.
Uistite sa, Ze je plocha Cistd a sucha.

Nastavte rychlost vytlatovacej piStole podla
charakteru  prace, mnozstvo vytlaceného
produktu musi zodpovedat povahe prace. Pred
pracou si vyskd3ajte rychlost vytlacovania a prip.
ju upravte.

PiStol mierne naklonte. Ak opravujete diery,
vlozte trysku priamo do pukliny, ak je mozné,
inak naneste tmel postupne.
StlaCte spinac¢, aby ste vytlacili
mnozstvo hmoty z néaplne.
Poznamka: Ak vytlacené mnozstvo hmoty nestaci,
odstrihnite koniec trysky, aby ste zvacsili otvor.
Je vzdy lepsie aplikovat najprv mensie mnozstvo
pripravku a podla potreby pridavat, ako stierat
velké mnozstvo nanesenej hmoty.

Pohybujte pistolou pomaly pozdlZ Spary a pritom
drzte spinac stlaceny. Skontrolujte, ¢i sa pripravok
dobre absorbuje na opravovanom mieste. Ak
je nutné, prstom mozete pripravok rozotriet
a upravit nerovnosti.

Poznamka: Vysledok prace je zvycajne optimalny
pri aplikacii pripravku smerom vpred. V niektorych
pripadoch (najmda u hrubych a nepravidelnych
materidlov) sa mdze osvedcit postup opacny, aby
sa napln nezasekavala na drsnom povrchu.
Motor sa automaticky vypne po vyprazdneni
naplne. Aj je potrebné, zatiahnite vytlacnu tyc
dozadu a nasadte novu napli do drziaku.

pozadované
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Slovencina

PREVADZKA

Ak uz nepotrebujete vytlatovat dalSiu davku,
pustite spinac.

Po ukonceni prace prejdite navlhcenym prstom,
alebo inym vlhkym materidlom po opravenej
ploche. Tak pripravok lepsSie prilne k opravenej
ploche a ta sa vycisti a zahladi.

Prebytok materialu zotrite vihkou handrou, alebo
uterakom.

VAROVANIE

Pri uadrZzbe pouzivajte len identické
nahradne diely. Pouzitie odliSnych moze
mat za nasledok zranenie, alebo poskodenie
vyrobku.

VAROVANIE

Pri praci s naradim, alebo jeho cistenim,
ktoré je prasné vzdy noste ochranné
okuliare, alebo ochranné okuliare s bo¢nym
Stitom. Pri prasnej praci odporiucame aj
protiprachovi masku.

A

VAROVANIE

Pred cistenim, alebo udrzbou zariadenia
vzdy vytiahnite batériovy c¢lanok, aby ste sa
vyhli vdzZnym zraneniam.

A

VSEOBECNA UDRZBA

Pri cisteni plastovych dielov sa vyhnite pouZitiu
rozpustadiel. Mnoho plastov je nachylnych na
poskodenie pri pouziti r6znych typov komercnych
rozpustadiel. Na ¢istenie od $piny, prachu, maziva
a masti pouzivajte Cisté handry.

VAROVANIE

Nikdy nedovolte kontaktu plastovych
dielov s brzdovou kvapalinou, benzinom,
mineralnym olejom, agresivnym mazivami
atd. Chemikalie mdzu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové casti a tak spdsobit
vazne zranenie.

Aby naradie spravne pracovalo, vytlacna ty¢ musi
byt Cistd, bez zvy$kov tmelu, alebo lepidla. Ak
je vytlacnd tyc takto zanesend, vycistite ju podla
pokynov vyrobcu tmelu, alebo lepidla.
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Ak sa zariadenie vypne aktivaciou elektronického
systému proti pretazeniu, vzdy pockajte 3 az 5
sekind pred stlacenim spinaca. Casté stlacanie
a pustanie spinaca v tomto pripade méze viest
k poskodeniu internych komponentov vytlacovacej
pistole.

Iba diely spomenuté v tomto navode mézu byt
opravené, alebo vymenené zadkaznikom. Ostatné
diely by mali byt vymenené v autorizovanom
servisnom stredisku.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

\ ramci moznosti neodhadzujte

opotrebovany pristroj, alebo jeho casti do

domového odpadu a snazte sa o jeho

recyklaciu. Zariadenie, prislusenstvo

a obalovy material by mal byt roztriedeny
pre ekologicku recyklaciu.

ZNACKY

"

Vystraznd znacka

Volty

Otacky, alebo kmity za sekundu

Jednosmerny prud
CE konformita

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne uUrady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

@R
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EAANVLK&

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon 18V =
Tax0TNTX OTO KEVO
- péy 5,5 mm/s
- €AY 1 mm/s
MONTEAO MMATAPIA ®OPTIZTHZ
(dev TIOPEXETAL) (dev TTapéxeTaL)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
MMATAPIA ®OPTIZTHZ
CCG-1801 (dev TTxpéxeTAL) (dev TTxpéxeTaiL)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1815M BCS618
BPP-1817 BCL1418
BPP-1817M BC-1815S
BC-1800

MNMEPITPA®H

MOTOAL OTOKXPIOPATOG/KOANKC
STENEXOG TOU EPPROAOL

AlxTpATNG

dopéng pualyyiou

ALGKOTITNG UE OKAVOGAN

KoupuTrt xo@&ALONG TNG OKAVOGANG
ETridoyéag Tax0TNTORC EEWONONG
AP Tou oTEAéXOUG TOL EPBOAOL
. MmaTapia (dev TToapéxeTaL)

10. AlT&EELG XRTPRALONG

11. AKpOOTOMLO TOU YuLOLYYiou

12. duaoiyylo (dev TrapéxeTal)

XPHZH

MPOEIAOMNOIHEH
A Mn XGAXPWOETE TNV TIPOCOXHR OKG XPOUL
€EOLKELWOELTE PE TO TLOTOAL KOAAGG.
Mnv EeXVATE TTOTE TTWG EVH DEVUTEPONETITO
KTTPOOEEING KPKEL YLK VX TPRUUKTLOTELTE
goBapk.

VRNV RWNE

MPOEIAONOIHZH

XPNOLUOTIOLEITE TIRVTA YUOALX XO@AAELXG 1)
TIPOOTATEUTLKX YURALK PE TIAXIVE EAKTUATX
0TV XPNOLUOTIOLEITE €pyaAeia. H un
TAPNON TNG TTRPOVOXKG TUOTAONG MTTOPEL VKX
TIPOKOAETEL TNV TIPOBOAR EEVWV CWURTWYV

A
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OTX PATLX OKC KXL VX TTPOEEVIHOEL 0OBXpEG
0@OOAULKEG TNULEC.

MPOEIAOMOIHZH

Mn XPNOLUOTIOLELTE AVTAAAXKTLK& 1
€EAPTAURTA GANXK XTTO QUTK TTOU CUVLOTX
0 KOTXOKEVLKOTAG YLX TO €pYQA€io auTO. H
XPAON HN OUVIOTWHEVWY XVTXAAXKTLKWV A
€EXPTNURTWY HUTTOPEL VX ETTLPEPEL KLVOLVO
goBxPOL TPKLUKTLOHOU.

E®APMOTEZ

XPNOLUOTIOLROTE TO TILOTOAL KOAAGG YLX TLG
TIXPAKATW EQPAPUOYEGC:

A

KAelolpo Twv dLAKEVWV TTOL KPRVOULV TOV
Xépx VX TIEPXOEL WOTE V& PBeATiwbOel n
XTTOTEAETUATLKOTNTK Tng Béppavong i Tou
KALUGTLOPOU OTO OTILTL OKG.

KAELOLHO TWV OTTWV K&L TWV pWYHWV TWV
ETTLOAVELWY TIPLV TO BAYLUO.

Movwon Twv TTEPLOXWYV TTOL KLVOLVEDOULV VK
UTTOOTOUV TNULK O€ ETTX@N HE TO VEPO.

KAELOLHO TWV pWYHWV TIPOG KTTOQUYNR TNG
€L00d0L TWV EVTOUWY OTO OTILTL OKC.

Ecpappoyn KOAKC.

TOMOOETHXZH THX MIMATAPIAZ (AEN
NAPEXETAI) (2x. 2)

AC@OALOTE TN OKAVOKAN OTIPWXVOVTRG TO
BLAKOTITN XOWAALONG TIPOG TK ETTAVW.
ToTI00€TACTE TNV UTTATAPLK HECK OTO TILOTOAL
KOANKC.

BeBalwbeite TTwg oL dLATEEELC QTPEALONG
ToU BPlOKOVTHL OTK TAKIVE TNG UTTATRPLG
ELOEPXOVTOL CWOTE KL TTWG N PTTaTapla
elval KXA& OTEpPEWHEVN TIPLV apXiTETE VX
XPNOLUOTIOLELTE TO EPYRAELO OQC.

A

MPOEIAONMOIHZH

‘OTQV TOTTOOETELTE TNV PTTRTRPLK OTO TILOTOAL
KOAMXG, V& ENEYXETE TTWG OL TIPOEEOXEG TNG
UTTRTRPLOG €EVOVYPAUULTOVTAL CWOTH HE TLG
EYKOTTIEG TTOU BPLOKOVTXL OTO ECWTEPLKO TOU
EPYXAELOL KL TTWG OL DLATHEELG XTWPAALTNG
ELOEPXOVTOL OwWOT&. H AavBaopévn
TOTT00€TNON THG UTTATAPLRG B UTTOPOLOE VX
TIPOKGAETEL TNULK OTX ECWTEPLKE OTOLXELXK.

A®AIPEZH THX MNOATAPIAX (AEN
NAPEXETAI) (2X. 2)

AC@OALOTE TN OKAVOIKAN OTIPWXVOVTARG TO
SLAKOTITN XOWAALONG TIPOG TK ETTAVW.

M€aTeE TIG DLATREELG ’TPAALONG TTOUL BPloKOVTAL
OTX TIAKIVE TNG UTTATAPLAC,.
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XPHZH

m  BYQXATE TNV UTTATAPLX GTTO TO TILOTOAL KOANKG.

SYSXTHMA MPOXZTAZIAX THX MIMATAPIAZ
(MTraxtapioc AtBiov-lovTwv)

OL pmratapieg AtBlov-16vTwy 18 V Tng Ryobi elvat
€EOTTIALOUEVEG HE EVX EVOWURTWHEVO TUOTHHX
TIPOOTAOLXG TTOU RUEKVEL TN dL&PKELK TWNAG TOUG.
QoT600, dUTO TO CUOTNUR TIPOOTHOLRG UTTOPEL VX
KXVEL TNV UTTATOPLX TOU EPYKAELOL VX OTHUXTATEL,
TIPAYHUO TTOU DEV TUUPBRIVEL HE TLG PUTTATAPLEG VIKEN-
Kkodpiov.

YTO OpLOUEVEC TUVONKEG XPAONG, N NAEKTPOVLKNA
HLATAEN TNG UTTRTAPLAG TIPOKAAEL T dLRKOTIN ThC
UTTXTXPLXG KXL TUVETTWG KXL TOU EPYXA€ELOU. M
VO ETTAVEKKLVAOETE TNV UTTATRPLX KXL TO EPYXAELOD,
XTTENEVOEPWOTETE TH OKAVOKAN KAL EXVAPXITETE
KQVOVLK& TNV EPYROLX TG,

NAPATHPHZH: ylx va XTTOQUYETE TO OTHUATNUX
TNG PTTIRTAPLAG, XTTOWUYETE TNV XKXTAAANAN Xpron
TOU EPYQXAELOL TUG.

E&v a@o0 &TTEAELOEPWOETE TN OKAKVOIKAN,
N UTTOTaPpLa KoL TO epYXAEio dev Eavagekivolv,
AUTO ONPGLVEL OTL N PTTATXPLX ELVAL EVTEAWC
KTTOWOPTLOMEVN. MX VX QOPTIOETE TNV UTTRTHPLX,
TOTTOOETAOTE TNV UETK OTO (POPTLOTH UTTRTAPLWV
ABiou-LovVTWV.

OEXH XE AEITOYPIIA / AIAKOIMH TOY
MIZTOAIOY KOAAAX (2X. 3)

Mplwv B€ceTe o€ AeLTOLPYLX TO TILOTOAL KOANKG,
BeBalwBeiTE TTWG O dDLAKOTITNG XTPAALONG TNG
OKaVOKANG b€ BpiokeTal oe Béon xa@EALONC.

Mo va BETETE TO TILOTOAL KOANKG OE AELTOLPYIX ,
TILETTE TN OKAVOKAN.

Na va B6égeTe To TILOTOAL KOAANXG €KTOC
AELTOLPYIX, XTTEAEVOEPWOTE TN OKAVOGAN

AZ®OAAIZH THE ZKANAAAHZE (Zx. 3)

H okavd&An Tou TILOTOALOO KOAANKG MUTIOpEL
VO GOQOALOEL HE TO SLAKOTITH XOWAALONG TTOU
BplokeTal K&TW TTO TH TKAVOKAN.

m [l V& XOQ@AALOTE TN OKAVOKAN, OTIPWETE TO
BLAKOTITN GOPAALONG TIPOG TK ETTIAVW. KATOTILV
QUTOU dEV ELVAL TILX dUVATOV V& TIXTAOETE TN

OKOVOKAN.

Mo V& aTTXO@OALOTE TN OKAVOGAN, OTIpWETE TO
BLAKOTITN ATP&ALONG TIPOC T K&Tw. TOTE B
UTTOPELTE TIRAL VX TIGRTAOETE TN OKAVOKAN.
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TONOOETHXZH ENOZX o®YZIITIOY (AEN
MNAPEXETAI) (Zx. 4)

AC@AALOTE TN OKAVOIKAN OTIPWXVOVTARG TO
dLAKOTITN XOWAALONG TTPOG TK ETTAVW.

Me éva paxaipt, KOWTE NOEX (45°) TO ’KPOOTOHLO
TOU @ualyyiou (oT&vTap uaiyyto 310 ml (10
0z.)).

MPOCEETE V& PNV KOWETE TTOAD UEYRAO KVOLYUX:
A&BeTe LTTOWN TO HéyeEBOC TN OTAYOVRC R TNG
PONC TTPOLOVTOG TTOL B& XPELROTELTE.

KolLT&ETE av TO @UOiyYylLO PEPEL OTEYNVO
TIPOOTATEVLTLKO OTN B&ON TOU GKpOOTOMiOUL.
STNV TEPLTTTWON G®UTR, ELOKYETE TO
dLaXTPATN TIOU TIXPEXETAKL MATL HE TO
TIOTOAL HEOCK OTO OKPOOTOULO WOTE
VX TPUTINOETE TO TIPOOTKTEUTLKO GUTO.
AV XPNOLUOTIOLELTE €Va LOLlyyLlO TTOU Elval RdN
VOLYHEVO, XPNOLUOTIOLAOTE TO dLATPNTN YLK VK
XQPALPETETE TO EEPAUEVO ETIRVW OTO XKPOOTOULO
TTpOLOV.

NxpaxtTApnon: YT&pxXeL e€Tiong OTeEyYavod
TIPOOTATEVTLKO OTN B&ON TOL XKPOOTOHIOL TWV
PUOLYYWYV GTTO XXPTOVL.

KpaTwvTag YEP& TO TILOTOAL KOAKG HE TO éva
XEPL, TpaBNETe Tax AxBR TOu OTEAEXOLG TOU
€euBONOL TTpOG T TTLOW EWC OTOL TO €pPoAo Vi
@TXOEL OTOV TTUOUEVA TOL POPEX PuOLyYiov.

TOTTOOETAOTE TO YULOLYYLO OTO YOPEX TOL KAL
xTTEAEVBEPpWOTE TN AP TOU OTEAEXOUG TOU
€UBOANOL €TOL WOTE TO €UPOANO VX KKOUMUTTX
owoT& OTO TILOW PEPOG TOU PUOLYYLOU.

HAEKTPONIKH MNPOXZXTAZIA AMNO TIz
YMEP®OPTIZEIZ

To TTLOTOAL KOANKG OKG TIPOOTATEVETAL KTTO TLG
UTTEPOPTITELC XXPN OE€ HLX NAEKTPOVLKNA dLATAEN.
Av aoknBel vmrepBoAikn Tieon oTo @uoiyylo,
0 KLVNTAPAG O OTAUATATEL XUTOUXTA. ATTOPEDYETAL
€ToL n BAGBN TOu €pYRAELOU KA&L TOU QUOLYYiOUL.

AV OTQHOTACEL O KLVNTAPQG, BERxLWBELTE TTWG:
m  TO KPOOTOULO TOU (PUOLYYLOU EXEL OVTWG KOTTEL,

TO OTEYKVO TIPOOTATEULTLKO OTn B&on Tou
XKPOOTOULOU éXEL OVTWG TPUTTNOEL.

TO GKPOOTOMLO TOU (PUOLYYLOU eV €XEL PPAEEL
o110 EEPAMUEVO TTPOLOV,

TO @uOlyyLo dev €XeL LTTOOTEL TNULK R TTRYWOEL,
TO OTENEXOG TOU €UBONOUL dev €xeL Bpwpioel
KTTO UTTOAELHUATA KOAAKG/OTOKOU R GAAOUL
TIPOLOVTOG.
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EAANVLK&

XPHZH

ATIENELOEPWOTE TN OKAVOKAN KXL TTEPLUEVETE 3 HE
5 JEUTEPOANETITX WOTE VX ETTXVEVEpPYOTTOLNOEL
TO NAEKTPOVIKO OLOTHHUX. AV O KLVNTAPKG
OTAUXTAOEL TI&AL, TOTOOETAOTE TOV
ETTLAOYEX Tax0TNTRG €EwWONonNg oTn peoaia
0éon koL TATACTE TA&AL Tn OKXVOKAN.
AV 0 KLVNTAPKG OTAHUXTAOCEL TIXAL,
EAVATIPOOTIAONOTE VX TOV KXVETE VX AELTOUPYATEL
UE KXLVOUPYLO PUOLYYLO N PEPTE TO EPYRAELO UG T€E
e€ovaLodoTnuévo Kévtpo Texvikng EEuTTnpéTnong
Ryobi.

A

MPOEIAOMOIHZH

Mnv EeXVATE TTWG TX ETTAVXQOPTLCOUEVX
€PYXAELX €lvaL TTRVTX ETOLUX TTPOC XPAON.
JUVETTWG OUVIOTATAL BEPPE VX XTPAALTETE
TN OKQVOKAN OTAV dEV XPNOLUOTIOLELTE TO
€PYXAELO TOG N OTAV TO HETKPEPETE.

XPHZH TOY MIZTOAIOY (Zx. 6 - 8)

KaxBOapioTe TNV E€eTMLEAEVELXK TIOUL
KAELOETE/ HOVWOETE/KAAODWYETE WE
KOANGK, Q@XLPWVTHG T& ixvn okovng,
akaBapolwyv N T iXxvn TaALo0 OTOKOUL.
BeBalwbeite TG N emipavela elval kabBapn
KL OTEYVR.

0«

PuBpioTte Tnv TaxOTNTX €fwbnong Tou
TILOTOALOU KOAAGG GVAAOYX HE ThV €QAPUOYN,
dNAadN €TOL WOTE N poN V& ELVAL KATEAANAN
YLX TNV TTOOOTNTK TIPOLOVTOC TTOU XPELXTECTTE.
K&VTE pLx dOKLUA O€ UL pn opaTh TWwvh ylx
v BeBalwbeite TWG n ETTLAEYHEVN TAXVTNTXK
€5WONONG ELVAL N KATGAANAN.

FelpeTe EAXPPWG TO TLOTOAL KOAAGG. Av
KAELVETE PLX TPOTIX, BYKATE HOVO HLX OTAYOVKX
ATTO TO QULOLYYLO, OV KAELVETE YL XOXPOHUKDX N
EPAPUOTETE OTOKO, HETKKLVAOTE TO G’KPOTTOULO
TOU (PUOLYYLOL KAXT& MRKOG TNG €V AOYW TWvNc.
NXTACTE TN OKAXVOGAN WOTE Vi EEWONTETE TO
TIPOLOV &XTTO TO PUOLyYLO.

NoapaxtRApnon: Av dev etwbeltal apkeTn
TIOOOTNTA TIPOLOVTOG, EXVAKOWTE TO XKPOTTOULO
TOU @ULUOLYYLOU WOTE VX ONULOUPYNOETE
HEYXAUTEPO GVOLYHX. QOTOOO €ivaL TIPOTLUOTEPO
VO EQAPUOTETE PLX ULKPR TTOOOTNTX TTPOLOVTOC
KXL VX TIPOODECETE KL XANO OV XPELROTEL
P& VX EPAPUOCETE LTTEPPBOALKN TTOTOTNTX
TIPOLOVTOG KL VO TIPETTEL VX KXPXLPETETE.
METAKLVAOTE TO TILOTOAL OHOAK KXT& MAKOG TNG
EYKOTIAC TTOU O€NETE VX KAELOETE TILECOVTAG
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TRUTOXPOVX Th OKAVOGAN. BeBailwbeite Twg TO
TIPOLOV ELOEPXETAL CWOTK OTN Twvn TToL BENETE
V& KAELOETE. AV XPELXOTEL, OTTIPWETE TO TIPOLOV
HE TO BXKTUNO WOTE VX dLELODVOEL OTLG YWVIEG N
TLG TPOXLEG ETTLPAVELEG.

NapxtApnon: To GTTOTENECUX ELVAL YEVLKK
KXAOTEPO OTAV TO TIPOLOV €EPAPUOTETAL KTTO
TILOW TIPOC T& UTTPOOT&R. QOTOCO, OE OPLOUEVEC
TEPLTTITWOELG (1OLwg OTAV Ta dLTTAARVE ULALKK
elvaL TpaXL& 1 AVWHOAK), UTTOPEL VX XTTODELXTEL
KTTOTENECHUATLIKOTEPO TO TIPOIOV VX EQPAPHUOCTEL
oTTO PTTPOOT& TTIPOG TK TILOW dLOTL TO PuOiyYLO
0 KLvdUVEUDEL ALYOTEpPO va PBplokelL OTLg
TIPOEEOXEC.

O KWVNTAPAKG OTHUATE KUTOHRTX OTAV KOELKOEL
TO uaiyyLo. TpaPAETE To OTENEXOG TOU EPPROAOL
TIPOC TK TLOW KXL TOTTOBETAOTE €va &ANO
@UOlYYLO OTO OpPEX PuOLYYiou.

EAevBepwoTe TN OKAVOGAN OTaV d€ XPeELXTETAL
va €EwONoETE GANO TTPOLOV.

A@oUL EQXPUOTETE TO TIPOLOV, TIEPKOTE EVX LYPO
B&KTUAO N KXTTOLO LYPO KVTLKELUEVO ETTAVW OTO
TIPOTLOV TTOU HOALG €pappdoATE. AUTO B €xeL
WG KTTOTENETUX LK KOAOTEPN TTpOO@ULOT TOUL
TIPOLOVTOG ETTAVW OTNV ETTLPARVELX KoL B doEL
EVa KXBXPO KaL AELO TEALKO GTTOTENECHUX.
BYGATE TO TIAEOVHOUX TIPOLOVTOG ME €V
VYPO TIRVEKL.

2YNTHPHZH

MPOEIAONOIHZH

J€ TEPLTITWON GVTIKATAOTRONG TIPETTEL VX
XPNOLUOTIOLOVVTAL XTTOKAELOTLKE YVAOLX
AVTOANKKTLKK. H XpROoN OTTOLOLBARTTOTE GANOUL
AVTOANGKKTLKOD UTTOPEL V& ETTLPEPEL Kivduvo
N V& TIPOKGXAETEL TNULK OTO EPYXAELO.

MPOEIAONOIHZH

No @QOp&TE TIAVTX YUGALK XOQ@OAAELKG N
TIPOOTARTEVTIKX YUALK HE TIAXIVE EAROURT
OTAV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKX EPYOAELX R
OTaV T& KaOxpiCeTe e déaun aépa. PopéaTe
ETTLONG TIPOCTATEVTLKA TIPOCWTILOX A HKOKK
AV N Epyaaia dnuloupyeil okovn.

A

MPOEIAONOIHZH

Mo V& &XTTOQPUYETE TO TORAPO TPRUUATLOUO,
AQALPELTE TTAVTX TNV UTTATXPLK GTIO
TO €EPYQXAELO YLK VX TO KaxBapioeTe i va
TIPRXYUXTOTIOLNTETE OTTOLKONTIOTE EVEPYELK
guvTAPNONG.
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EAANVLK&

2YNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

Mn XpNOLUOTIOLELTE dLAAUTEG Yyl v kaBapioeTe
TX TIAGOTLKE TUAUGTX. Ta TIEPLOCOTEPC
TAXOTIK& PTTOPOUV VA LTTOOTOUV Tnul& atrd Tn
XPNON OPLOPEVWYV SLAKAUVTWYV TTOU dLaTiBevTal
OTO EUTIOPLO. XPNOLUOTIOLNOTE €V KxBapo
TAVAKL Y& V& kaBoapioeTte Tig akabapoieg,
TN oKOVN, TO A&dL, TO YP&XTO, KATT.

MPOEIAONOIHZH

T TTAXOTIKE TUAHOTX dEV TIPETTEL TTOTE
V& €PXOVTAL OE ETTXPIN HE LYPK PPEVWYV,
BevTivn, TTpolOVTX e B&ON TO TTETPEAKLO, T
BLELOOUTIKE EAL, KATT. T TTPOlOVTH QLT
TIEPLEXOULV XNHULKEG OULCLEG TTOL HPTTOPOULV
V& TTPOEEVATOUV TNHLK, V& HELWOOULV R VX
KXTXOTPEWYOUV TO TIAXCTLKO.

M V& AELTOUPYEL CWOTH, TO OTENEXOG TOU EUBOAOL
TIPETTEL VX TIXPAUEVEL KABXPO KAL VX [N PEPEL ixvn
OTOKOU/KOANXG. AV TO OTENEXOG TOU EUPRONOL PépEL
UTTONELPPOTH TTPOTOVTOG, XPALPECTE TA CUHUPWVX
HE TLG 0dNYLEC KABAPLTUKTOG OL OTTOLEG TIRPEXOVTXL
XTTO TOV KATROKELXOTH TOU €V AOYW TTPOLOVTOGC.
‘OTaV 0 KLVNTAPORG OTHUATE QUTOUXRTX AOYW
UTTEP@OPTLONG, TTEPLUEVETE TIGVTX 3 €wg 5
DEVTEPONETITK TIPLV TIRXTHOETE TIGAL TN OKAVOGAN
Yl va EaxvaBéoeTe TO epyaAeio g€ AeLToupyia.
AV TIGTAOETE KAl XWPHOETE TN OKXVIKAN TTOANEG
@POpPEC EVWD O KLVNTHPAG dEV €LVl ETOLHOC VK
EaVAEEKLVAOEL, KIVOUVEDETE VX TIPOEEVRTETE BAGBN
OTO €PYAELO.

MOVOV Ta TUAMGTX TTOU GTTRXPLOUOUVTAL OTO TUAUX
«MepLypapn» pumopolV va emdlopbBwboLV n va
AVTLKATAOTROOOV 11O TO XpNoTN. ‘OAX TK LTTOAOLTTX
TUAPHXTX TIPETTEL VX OKVTLKXOLOTWVTAL oTTO
eEovoLodoTnpuévo Kévtpo Texvikng EEutnpétTnong
Ryobi.

MPOZTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOZX

AVOKUKAWVETE TLG TIPWTEG UAEC AVTL VX
TG ATTOPPLTITETE. ATTIO TEBXTUO TTPOC TO
TEPLB&XANOV, K&VTE dLaAoyn Twv
XTTOPPLUHETWY OQG KXL XTTOPPLYPTE TO
XPNOLUOTIOLNPEVO EPYQRAELD, Ta
ECHPTAUATA KAXL TLE CUOKEVKOLEG OTOUG
€1dLko0G K&DOUG N HETW TWV OPYRVLIOHWV
TTOU €XOULV GVOAAGBEL TNV A’VAKOKAWOR
TOUC.
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A

\

MpoeLdoTIOiNON XOPRAELKG
BoAT

min-1  TepLoTPOWEC N TIGKALVOPOUNTELG VK
AETITO

JUVEXEG pELUX
Suppopepwon CE

MaxpaxkaxAOOUE dLAPXOTE TLG 0dnyieg
TIPOCEKTLKX TIPLV EEKLVACETE TO
HNX&VNHQ.

AVOKUKAWOTE TX KTTOPPLUUAT

T NAEKTPLKE TTPOLOVTA TIPOG GTTOppLYN
dev Ba TTp€TTEL V& axTToppimmTOvVTaL PATL
HE TK OLKLKE XTTOBANTA. MapaxKkXAOVE
AVXKUKAWOTE OTIOU UTIXPXOULV OL
AVTLOTOLKEG EYKATROTXOELG. MIAACTE pE
TLG TOTTLKEG XPXEC N TOV TTWANTH YLX VX
OKG EVNUEPWOOUV OXETLKX HE T
TIPOYPHUURTA XVXKOKAWONG.
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TEKNiK OZELLIiKLER

Basing 18V —
Bosta hiz
maks. 5,5 mm/sn
min. 1 mm/sn
MODEL I?ATA.RYA . SARJ ALETl .
(temin edilmemis) | (temin edilmemis)
BPL-1820 BCL-1800
BPL-1815 BCS618
BCL1418
BATARYA SARJ ALETI
cCG-1801 | (temin edilmemis) | (temin edilmemis)
BPP-1815 BCL-1800
BCS618
BPP-1815M
BCL1418
BPP-1817
BPP-1817M BC-18155
BC-1800

TANIMLAMA

Macun/Yapistirici tabancasi

itici cubugu

Delici

Kartus haznesi

Calistirma dugmeli elektrik akim anahtari
Calistirma dugmesinin kilit dugmesi
Cikma hizinin ayar digmesi

itici cubugun sapi

. Batarya (dahil degildir)

10. Kilitleme duzenleri

11. Kartus borusu

12. Kartus (dahil degildir)

KULLANIM

UYARI

Yapistirt tabancaniza alismis olsaniz
dahi dikkati elden birakmayiniz.
ciddi sekilde yaralanma
icin bir saniye dikkatsizligin yeterli oldugunu
unutmayiniz.

© XN A WN =

UYARI
A Aletleri kullandiginiz zamanlarda,
daima guvenlik go6zligu vyada

80

lateral ekranli goézluk kullaniniz.
Bu uyariya uymama, gozlerinize yabanci
bir maddenin sicramasina ve ciddi g6z
problemlerine sebep olabilir.

UYARI

Bu alet icin, tretici tarafindan tavsiye edilen
parcalar yada aksesuarlar disinda baskalarini
kullanmayiniz. Tavsiye edilmeyen parcalarin
yada aksesuarlarin kullanilmasi, ciddi
yaralanma riskleri meydana getirebilir.

A

UYGULAMALAR

Yapistirici tabancanizi asagidaki uygulamalar icin
kullaniniz:

Evinizdeki 1sinma yada klimanin verimliligini
daha iyi hale getirmek icin, hava kacag: yapan
kucuk arahklari tikamak.

Boya yapmadan once bir yluzeydeki delikleri ve
catlaklar tikamak.

Su ile temastan zarar gérmeye elverisli bolgeleri
isolasyon yapmak.

Evinize boceklerin girmesine engel olmak igin
catlaklarin kapatmak.

Yapistirici sirmek.

BATARYANIN YERLESTIRILMESi (DAHIL
DEGILDIR) (Sekil . 2)

Calistirma dugmesini, kilit digmesini yukari
iterek kilitleyiniz.

m Bataryay! yapistirici tabancasinin icine
yerlestiriniz.
m Aletinizi kullanmadan 6nce, bataryanin

yanlarinda bulunan kilitleme diizenlerinin iyi
yerlestiginden ve bataryanin iyi sabitlendiginden
emin olunuz.

iKAZ

Bataryay! yapistirici tabancanizin icine
yerlestirirken, bataryanin cikintilarinin aletin
icindeki yuvalar ile ayni hizada olmasina
ve kilitleme diizenlerinin iyi islediginden
emin olunuz. Yanlis bir batarya yerlestirme,
ic baglantilari bozabilir.

BATARYANIN (DAHiL DEGILDIiR)
CIKARTILMASI (Sekil. 2)

Calistirma dugmesini, kilit digmesini yukari
iterek kilitleyiniz.
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KULLANIM

Bataryanin kenarlarinin lGzerinde bulunan
kilitleme diizenlerinin tGzerlerine bastiriniz.

Bataryay! yapistirici tabancasindan cikartiniz.

BATARYAYI KORUMA SIiSTEMi (Lityum-iyon
batarya)

Ryobi’nin 18 V’luk lityum-iyon bataryalari,
omdrlerini artiran butiinlesik bir koruma sistemi ile
donatilmistir. Ancak bu koruma sistemi bataryanin
ve aletin durmasina neden olabilir, ki bu nikel-
kadmiyum bataryalarda s6z konusu degildir.

Bazi kullanim kosullarinda, bataryanin elektronik
tertibati bataryanin durmasina neden olur, ve
dolayisiyla aletin de durmasina yol acar. Bataryayi
ve aleti tekrar baslangic durumuna getirmek icin,
tetik digmesini birakin ve ardindan isinize normal
sekilde kaldiginiz yerden devam edin.

Not: bataryanin durmasini 6énlemek igin, aletinizi
asin sekilde kullanmaktan sakinin.

Tetik dugmesini biraktiktan sonra, batarya ve alet
baslangic durumuna dénmez ise, bu, bataryanin
tam olarak bosaldigi anlamina gelir. Bataryay! tekrar
sarj etmek icin, bataryay! lityum-iyon bataryasi sarj
aletinin icine yerlestirin.

YAPISTIRICI TABANCASININ CALISTIRILMASI
ACIK (I) / KAPALI (O) (Sekil. 3)

Yapistirici tabancasini ¢alistirmadan 6nce, calistirma
diigmesinin kilidinin kilitli pozisyonda olmadigindan
emin olunuz.

Yapistirici tabancanizi hareket ettirmek icin,
calistirma digmesine basiniz.

Yapistirici tabancanizi durdurmak icin, calistirma
diigmesini birakiniz.

CALISTIRMA DUGMESININ KiLITLENMESI
(Sekil. 3)

Yapistirici tabancanizin calistirma digmesi, tam
altinda bulunan kilitleme dugmesi sayesinde
kilitlenebilir.

Calistirma dugmesini kilitlemek icin, kilitleme
diigmesini yukariya itiniz. Bu durumda, ¢alistirma
diigmesine basmak miimkiin degildir.
Calistirma digmesinin kilidini ¢ozmek icin,
kilitleme digmesini asagiya itiniz. Artik
tekrardan calistirma digmesine basabilirsiniz.
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KARTUSUN (DAHIL DEGILDIiR)
YERLESTIRILMESI (Sekil. 4-5)

Calistirma dugmesini, kilitleme diigmesini yukari
iterek kilitleyiniz.

Bir bicak yardimi ile, kartus borusunun ucunu
verevine (45°) kesiniz (standart kartus 310 ml
(10 oz.)).

Cok buyluk bir aciklik kesmediginizden emin
olunuz: ihtiyaciniz olacak irin damlasini yada
cizgisini dikkate aliniz.

Kartus borusunun dibinde su gecirmez
bir koruyucunun olup olmadigina
bakiniz. Sayet var ise, tabanca ile birlikte
verilmis olan deliciyi borunun icerisine,
bu koruyucuyu delmek i¢in sokunuz.
Daha oOnceden acilmis olan bir kartus
kullaniyorsaniz, deliciyi borunun icerisinde
sertlesmis Grini ¢ikartmak icin kullaniniz.
Dikkat: Karton kartuslarin borularinin diplerinde
genellikle su gegirmez bir koruyucu bulunur.
Yapistirici tabancasini bir elle sikica tutarak, itici
cubugun sapini, itici kartus haznesinin dibine
degene kadar geri cekiniz.

Kartusu, kartus haznesine yerlestiriniz ve itici
cubugun sapini, iticinin kartusun arkasina dogru
bir sekilde bastirmasi icin birakiniz.

FAZLA BASINCLARA KARSI ELEKTRONIK
KORUYUCU

Yapistirici tabancaniz, fazlaliklara karsi elektronik
koruyucu ile korunur. Sayet kartusa fazla basing
olusursa, motor otomatik olarak durur. Bu, aletin
ve kartusun bozulmasina engel olur. Sayet motor
durursa, emin olunuz ki:

kartus borusunun agzinin
oldugundan,

borunun dibindeki su gecirmez koruyucunun
iyice delinmis oldugundan,

sertlesmis Grin artiginin kartus borusunu
tikamadigindan,
kartusun zarar
olmadigindan,
itici cubugun, macun/yapistirici yada baska
madde artiklari ile kirlenmemis oldugundan.

n iyi kesilmis

gérmis yada donmus

Calistirma dugmesini birakiniz ve
elektronik sistem tekrar etkin hale
gelene kadar 3 ila 5 saniye bekleyiniz.

Sayet motor yeniden durursa, ¢ikma hizi ayar
digmesini orta pozisyona getiriniz ve tekrar
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KULLANIM

calistirma digmesine basiniz. Sayet motor tekrar
durursa, yeni bir kartus ile tekrar calistirmayi
deneyiniz yada aleti bir Ryobi Merkez Yetkili Serisine
goturinuz.

UYARI

Unutmayiniz ki kablosuz aletler daima
calismaya hazirdir. Dolayisi ile, aletinizi
kullanmadiginizda yada tasidiginizda
calistirma dugmesini kilitlemeniz siddetle
tavsiye edilir.

TABANCANIN KULLANIMI (Sekil. 6-8)
Doldurulacak/yalitilacak/sivanacak yuzeyi,
her tur tozdan, lekeden yada eski sivalardan
temizleyiniz. Ylizeyin temiz ve kuru oldugundan
emin olunuz.

Dilediginiz uygulamaya gore, yapistirici
tabancanizdan urunin ¢ikma hizini ayarlayiniz,
yani ¢tkan drin miktarinin ihtiyaciniz olan
miktara ayarli olmasina. Sectiginiz ¢ikma hizinin
isteginize uygun olup olmadigini anlamak icin,
g6zukmeyen bir yerde deneme yapiniz.
Yapistirici tabancayi hafifce eginiz. Sayet bir
deligi tikiyor iseniz, kartustan sadece bir damla
cikartiniz; sayet bir catlagi dolduruyorsaniz yada
macun koyuyorsaniz, kartus borusunu ilgili
bolgeye boydan boya stirtintiz.

Kartustan uriant cikartacak sekilde calistirma
diigmesine basiniz.

Dikkat: Sayet Uruin yeterli miktarda ¢ikmiyorsa,
kartus borusunun ucunu biraz daha buyiuk bir
delik icin tekrar kesiniz. Az miktarda trtn koyup
sonradan yeterli gelmediginde ekleme yapmak,
fazla trin koyup fazlahgr silmekten her zaman
daha kolaydir.

Calisma digmesine basarak, tabancayi diizenli
olarak doldurulacak oluk icerisinde ilerletiniz.
Doldurulacak bolgeye Uriiniin iyice yerlestiginden
emin olunuz. Gerekirse, trini koselere yada
girintilere parmaginiz ile yerlestiriniz.

Dikkat: Uriin arkadan éne dogru uygulandiginda,
sonuc genel olarak daha iyi olur. Bununla birlikte,
bazi durumlarda (6zellikle
bitisik malzemeler pliruzla
yada diizensiz olduklarinda) triini 6nden arkaya
dogru uygulamak, kartus puturliklere daha az
takilacagindan daha verimli olabilir.

Kartus bos oldugunda motor otomatik olarak
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durur. itici cubugu geriye dogru cekiniz ve kartus
haznesine bir kartus yerlestiriniz.

Uriin cikmasina ihtiyaciniz kalmadiginda,
calistirma digmesini birakiniz.

Uriin uygulandiginda, yeni uygulandigi asamada
Uzerinden nemli parmaginiz yada nemli bir
madde ile geginiz. Bu, Urliniin ylizeye daha iyi
adapte olmasini ve son temiz ve dizgiin bir
goruntiist olmasini saglayacaktir.

Islak bir bez ile tum fazlahgi aliniz.

BAKIM
ﬁ UYARI

Yerine baskasini kullanma durumunda,
sadece orijinal yedek parcalar kullaniimalidir.
Baska parcalarin kullanilmasi tehlike
arzedebilir yada aletinizi bozabilir.

UYARI
Elektrikli bir alet kullandiginizda yada

A

basing¢li hava ile temizlediginizde,
daima guvenlik go6zligu vyada
lateral ekranli goézluk kullaniniz.

Sayet calisma toz cikartiyor ise, yiz
koruyucu yada maske kullaniniz.

UYARI

Ciddi yaralanmalari engellemek icin, aleti
temizlerken yada bakim yaparken bataryayi
cikartiniz.

A

GENEL BAKIM

Plastik parcalarin temizligi icin eriten maddeler
kullanmayiniz. Plastiklerin biiyik ¢ogunlugu,
piyasada bulunan eriten maddeler tarafindan zarar
gormeye elverislidirler. Lekeleri, tozu, yagi, makina
yagini, vb. temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

UYARI

Plastik maddeler asla fren sivisi, benzin,
petrol bazh uriinler, kaplayan yaglar, vb ile
temas etmemelidir. Bu kimyasal drunler,
plastige zarar verecek, bozacak yada yok
edecek maddeler icermektedir.

lyi bir calisma icin, itici cubugun, macun/
yapiskan artiklarindan daima temizlenmis olmasi
gerekmektedir. Sayet itici cubukta Urun artiklari
bulunuyorsa, uretici tarafindan sézkonusu trin
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BAKIM

ile ilgili verilmis olan talimatlara uygun olarak
temizleyiniz.

Sayet fazla yuklenmeden dolayi motor otomatik
olarak durursa, aleti calistirmak icin calistirma
diigmesine basmadan 6nce 3 ila 5 saniye bekleyiniz.
Eger birkac kez calistirma diigmesine bastiysaniz
ve motor hala calismadi ise, aleti bozma riskiniz
bulunmaktadir.

Sadece "Tanimlama" béliminde siralanmis
parcalar kullanici tarafindan tamir edilebilir yada
degistirilebilir. Diger tim parcalar, Ryobi Merkez
Yetkili Servisi tarafindan degistirilmelidir.

Kullanilmis malzemeleri ¢cope atmak yerine

CEVRENIN KORUNMASI
geri donusturiniz. Tum aletler, borular ve

E ambalajlar ayirt edilmeli ve yetkili bir geri

mmmm dOnUslim merkezine gotirulmelidir ve
cevreye zarar vermeden imha edilmelidir.

83

Guvenlik Uyarisi

Volt

Dakikada devir veya piston hareketi
Dogru akim

CE Uygunlugu

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Geri donlisiime verin

Atik elektrikli trianler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donusime verin. Geri
donusumle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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Conformance to technical regulations

Conformité aux normes techniques

Konformitét mit technischen Vorschriften

Conformidad con las normativas técnicas

Conforme a norme tecnichecuf

Overeenstemming met technische reglementen
Conformidade com as normas técnicas

CE Overensstemmelse

Bar Overensstammelse med de tekniska regleringarna.
Teknisten sd&'désten noudattaminen

Samsvarer med tekniske forskrifter

CoO0TBETCTBME TEXHNHECKOMY pernameHTy

Zgodnos$¢ z normami technicznymi

Podléha technickym nafizenim

Megfelel6ség a mliszaki eldirasoknak

Conformitate cu reglementarile tehnice

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

Techniniy reikalavimy atitikimas

Enne seadme kasutamist lugege palun kasutusjuhend hoolega labi.
Sukladno tehni¢kim propisima

Skladnost s tehni¢nimi predpisi

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte inStrukcie
ZUPPOPPWON PE TEXVIKOUG KAavoVIGUOUG

Teknik yonetmeliklere uyum



WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date
stated on the original invoice drawn up by the retailer and given to the
end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de
la date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur a
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par l'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries,
ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat a votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez
vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24)
Monaten ab dem Datum der vom Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an lhren Handler oder |hr néchstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por el
distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por
un desgaste normal, una utilizaciéon o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi mds cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data
indicata sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata
all'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia e esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

GARANTIA - CONDICOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da
data que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador
final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo
ou uma manuten¢do anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessoérios tais como
baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sdo
prejudicados pela presente garantia.

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbehor som batterier, paerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kabebevis il forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

GARANTI - REKLAMATIONSRET



(SED  GARANTI-VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges
pa originalfakturan faststélld av aterforsaljaren och éverlamnad till
slutanvéndaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller ofillaten anvandning eller skotsel, eller av 6verbelastning.
Den tacker inte heller tillbehdr som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken,
pasar, osv.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten
sdndas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inképsbeviset
till leverantoren eller till n&rmaste servicecenter som auktoriserats av
Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéivésta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epédnormaalista tai kielletysta
kéytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita
kuten akkuja, polttimoita,terid, pusseja jne.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéitad, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjéliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler
i tjueodfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehor
som batterier, lyspaerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjopsbeviset til forhandler eller til
naermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

Hacrosiast npojtykuust RYOBI rapantuposana ot iehekToB NpOM3BOJICTBA 1
AeekToB M3IeMMit Ha 2 rofa co AHs O(UIKATLHOrO O(OPMICHHS TOKYIKII,
)’KBXBHHUFO Ha Opl‘ll‘l’lHaﬂe CYyeTa, BbIMMCAHHOTIO llpOJlaBllOM IIUKyIlﬁTCJ'IK).
TloBpesxjie s, NoyueHHbIe B pe3yIbTaTe 0OObIMHOrO H3HOCA, HEHOPMATLHOTO
Wi 'i'c\[lpelllCHHOI'O MUCIOJb30BaHUs MK OGCJ'I)/)KIABaHﬂﬂAV a TakxKe l]epel’pySKOl}l,*
HE MOKPBIBAIOTCS HACTOSIILICH FapaHTHell, TAKKe KaK H aKCeccyapsl, Takie Kak
GaTapeM, JIAMIIOYKH, LOKJIH, l]anOHbl, MEIUKH 1 T.J1.

B ciyuae monoMK# MM HEHCIIPABHOCTH B FapaHTHITHBI MEPHOJ OTOULTHTE
NPOAYKIHUIO HEPA3OBPAHHOM ¢ NOATBEPK/EHNEM NMOKYNKM Bamemy
npopasuy umn B 6minkaitmit Hentp Texanueckoro O6cmyskuBanust Ryobi.
HﬁCTOﬂIIlZ\ﬂ FapaHTl’lﬂ He BiMsieT Ha Baim 3akoHHbIE ﬂpk]Ba, MO OTHOLIECHHUIO K
neeKTHOI MPOyKIHH.

TAPAHTHUS - YCJIOBUSA

WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na
ukryte wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji
dwudziestu czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wiazacej daty
widniejacej na oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla
ostatecznego nabywcy.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego
zuzycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierna eksploatacja,
lub niewtasciwa konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sa z niej réwniez
akcesoria tj. akumulatory, zaréwki, ostrza, koncéwki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.
Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po
dobu 24 (dvaceti ¢tyf) mésicd od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi
nakupu vyrobku. Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné
dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpusobené jeho
béznym opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim,
nespravnou Gdrzbou nebo pretizenim. Uvedené zarucni podminky se
nevztahuji na pfislusenstvi, jako akumulatory, zarovky, pilové listy,
nastavce, vaky apod.

V pfipadé provoznich problémi u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobki Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dalsi Vase spotfebitelska prava
tykajici se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi
predpisy.

A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hénapig garantaljuk
a gyartashibdk, valamint a készilékben talalhaté alkatrészek miatt
Jjelentkezé meghibasodas ellen. A garancia az elad¢ altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adds-vételi szerzédésen feltiintetett
datumtol érvényes.
A normdlis igénybevételb6l fakadé elhaszndlédds, a nem
rendeltetésnek megfeleld hasznalat vagy karbantartasi mvelet
miatt fellépd, tulterhelés altal okozott meghibdsodasra
nem terjed ki a garancia. A tartozékokra, mint példaul
az akkumulatorra, izzékra, furéfejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.
A garancia periddus alatt fellépé meghibasodés esetén, juttassa el
NEM SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és
annak datumét igazol6 dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy
az Onhoz legkdzelebbi Ryobi Szerviz K6zpontba.
A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszk6zokre vonatkozé
jogszabalyok altal elrendelteket.

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si
pieselor cu defecte pentru o durata de doudzecisipatru (24) de
luni, incepand cu data facturii originale emisd de catre comerciant
utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau
intretinere anormala sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului
sunt excluse din prezenta garantie acestea aplicandu-se si
accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci, etc.

In caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va
rugam sa trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura
de cumpdrare furnizorului dumneavoastra sau la Centrul Service
Agreat Ryobi cel mai apropiat de dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu
sunt alterate prin prezenta garantie.

GARANTIE - CONDITII



@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

$7 produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit cetrus
(24) méne3us sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades
dokumenta izrakstiSanas datuma.

Normalas nolietosanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apiesanas
vai parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas
arf uz akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem utt.

Ja garantijas perioda laika radusies klame, atgrieziet NEIZJAUKTU
produktu ar iegadi apstiprinosiem dokumentiem savam dilerim vai
tuvakaja Ryobi servisa centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciha uz defektiviem
produktiem.

@

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo
pirmojo pirkimo ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus
medziagy ir gamybos defekty.

Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir
neleistino naudojimo ir priezidros ar perkrovy | garantijos apimtj
nejeina. Taip pat garantija neteikiama tokiems priedams kaip
baterijos, lemputés, antgaliai ir pan.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisa su
pirkimo datos jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausia
4Ryobi* techninio aptarnavimo centra.

Jusy statutinés teisés gedimy turinCiy produkty atzvilgiu garantijos
néra apribojamos.

G

Kaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul
materjali ja tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning
mis tdestatakse arve voi saatelehe kuupéevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vddra hooldamise voi
tlekoormuse kdigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei
kuulu, nagu ei kuulu garantii alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid,
terad, osakesed jne.

Garantiiperioodil esineva torke korral tagastage toode palun LAHTI
VOTMATA ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimuijale voi ldahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke 6igusi defektsete toodete
suhtes.

GARANTINIS PAREISKIMAS

GARANTIIAVALDUS

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je
prodavac izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu ukljuéena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova,
torbi itd.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja
se odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u
pitanje.

@ GARANCIJSKA 1ZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in
neustrezne sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma,
ki je naveden na originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal
kon¢nemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzroca obicajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali
preobremenitev, je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za
dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor,
vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas
prosimo, da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu,
odnesete vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.
Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

GO

Tento produkt prichddza so zarukou na chyby v materidli a
spracovani v dlzke 24 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spdsobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou /
nespravnou Udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, su z tejto
zaruky vylicené podobne ako prislusenstvo ako batériové ¢lanky,
Cepele a hrotov atd'.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY
s dokladom o kupe vdsmu predajcovi, alebo do najblizSieho
servisného centra Ryobi.

Vase zakonné prava ohladom posSkodeného vyrobku nie su
ovplyvnené touto zarukou.

AuTO TOo TIpoldv Ryobi @épel eyydnon katd Twv
KATXOKEUKOTIKWY EAXTTWHATWY KAL TWV EAXTTWHRTIKWY
TUNHETWY YLX PLX DLEPKELX ELKOCLTECTXPWY (24) HNVWV, KTTO TNV
NHEPOUNVLX TTOL XVAPEPETAL OTO TIPWTOTLTIO TOL TLHOAOYLOUL TTOU
KOTXPTLOTNKE KTTO TOV HETXTIWANTH YLX TOV TEALKO XpHOTN.

OL puoLloloyLkéG pBopég N ekelveg TTou Ba TTpokANBoOV aTTd
UN QUOLOAOYLKN N UN ETILTPETITH XpNON 1 GUVTAPNON, 1 ATIO
UTTEPOPTLON BEV KAANOTITOVTAL GTTO THV TIXpOLOX €YyLnon
KAOWG KOl TX EEXPTAHATA OTIWG UTIRTXPLEG, ARUTTEC, HUTEG,
TXKOUAEG KATT.

S€ TIEPLTITWON KAKNAG AELTOUPYLXG KAXTX TNV TIEPLOdO €yydNnong,
THPAKAANELOTE v aTTeELOUVETE To Tpoiov XQPIZ NA TO
ANOIZETE, pe Tnv amodel&n ayop&g, oTov TTpopunbeuTn oog i
0TO KOVTLVOTEPO KévTpo Texvikng EEutmpétnong Ryobi.

T VOPLHX DKXLWHPATK OGG TTOU KXPOPOOV OTXK EAXRTTWHRTLKE
TIPOLOVTE dEV XUPLOBNTOOVTAL XTTO THV TI’pOOOX €YYLNaN.

Bu Ryobi uriini, Gretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi
satici tarafindan son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura
tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay boyunca garantilidir.
Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya
da izin verilmeyen kullanim ya da bakim, ya da asir
yuklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir.
Garanti donemi stiresinde meydana gelen bir ariza durumunda,
riini SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da
size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi hicbir sekilde
etkilemez.

ZARUKA -PREHLASENIE

OPOI EFTYHZH

GARANTI - SARTLAR
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WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille
d’information a été mesuré en concordance avec un test
normalisé fourni par EN60745 et peut étre utilisé pour comparer
un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des
vibrations s’applique a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
des accessoires différents, ou mal entretenu, I’émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en
étre augmenté de fagon significative tout au long de la période
de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi
prendre en compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que
les périodes ou il fonctionne sans vraiment travailler. Le niveau
d’exposition pendant la durée totale du travail peut en étre réduit
de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité & prendre pour protéger I'opérateur
des effets des vibrations telles que: maintien de l'outil et de
ses accessoires, maintien des mains au chaud, organisation
du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel
wurde entsprechend dem standardisierten Test von EN60745
gemessen und kann benutzt werden um das Werkzeug mit
anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren.
Der genannte Schwingungspegel reprasentiert den
Haupteinsatzbereich des Werkzeugs. Jedoch kann das
Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden. Mit
unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung
kann der Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann
die Expositionshohe tber die gesamte Arbeitszeit signifikant
erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch
die Zeiten wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn
es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in Betracht ziehen.
Dadurch kann die Expositionshéhe lber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche
SicherheitsmaBnahmen um die Bedienungsperson vor den
Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie zum Beispiel: Das
Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja
de informacién se ha medido segtn una prueba estandarizada
que figura en EN60745 y puede ser utilizado para comparar
una herramienta con la otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de
las vibraciones declarado representa las principales aplicaciones
de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o no recibe el
mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede
ser diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también
debe tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta esta
desconectada o cuando esta conectada pero no esta realizando
ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel
de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las
medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de
los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento de
la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacion de los patrones de trabajo.

AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato
misurato seguendo un test svolto secondo i requisiti indicati dallo
standard EN60745 e potra essere utilizzato per paragonare un
utensile con un altro. Potra essere utilizzato per una valutazione
preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato
di emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle
applicazioni principali dell’'utensile. Comunque se l'utensile
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori diversi
0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di
esposizione alle vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra
inoltre prendere in considerazione i tempi in cui l'utensile
viene spento o & acceso ma non viene utilzizato. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione in un
periodo totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza
per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni come:
conservare correttamente I'utensile e i suoi accessori, tenere le
mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

WAARSCHUWING

Het trillingsemissiepeil dat op dit informatieblad wordt gegeven,
werd gemeten in overeenstemming met een gestandardiseerde
test, bepaald in EN60745 en mag worden gebruikt om toestellen
met elkaar te vergelijken. Het verklaarde trillingsemissiepeil
geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
het toestel echter voor andere toepassingen of met andere
accessoires wordt gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de
trillingsemissie verschillen. Dit kan de blootstelling gedurende de
hele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
moet ook rekening worden gehouden met het aantal keren dat
de tol wordt uitgeschakeld of draait, maar niet wordt gebruikt.
Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de hele werkduur
aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen:
zoals onderhoud het gereedschap en de accessoires, houd de
handen warm, de organisatie van werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de
informagdes foi medido em conformidade com o teste
uniformizado descrito em EN60745 e pode ser usado para
comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para
uma avaliagao preliminar da exposicao. O nivel de emissao de
vibragdo declarado refere-se a aplicagao principal da ferramenta.
Contudo, se a ferramenta for usada para aplicagdes diferentes,
com acessorios diferentes ou ndo for devidamente mantida, a
emissdo de vibragcdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de
trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragbes deve ter,
também, em consideragao o tempo durante o qual a ferramenta
esta desligada ou em que esta ligada mas ndo esta a realizar
qualquer trabalho. Isto pode reduzir significativamente o nivel
de exposicé@o durante o periodo total de trabalho. Identifique
medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos
efeitos da vibragdo como a manuten¢do da ferramenta e dos
acessorios, a manutengdo das méos quentes e a organizagao
de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne
oplysningsside er blevet malt iht. en standardtest ifolge EN60745
og kan bruges til at sammenligne veerktojer indbyrdes. Det kan
bruges til en forelobig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktojet bruges til
sit hovedformal. Men hvis veerktojet bruges til andre formal,
med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr, kan
vibrationsemissionen variere. Dette kan medfore en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage
hojde for de perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor
det er teendt uden faktisk at veere i brug. Dette kan medfore
en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set over hele
arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af operateren mod virkningerne fra vibrationen som
fx: vedligeholde veerktoj og ekstraudstyr, holde haenderne varme,
organisere arbejdsmenstre.



VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har
uppmats i enlighet med ett standardiserat test som beskrivs i
EN60745 och som kan anvéandas for att jamféra verktyg. Det
kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvandaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvardena
motsvarar de som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte.
Om verktyget anvéands i andra syften, med andra tillbehor eller
om verktyget ar daligt underhallet kan vibrationsnivaerna vara
annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver den
totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivderna som anvandaren
utsatts for ska ocksa ta hansyn till de stunder da verktyget
ar avstangt och nar det gar pa tomgang. Detta kan kraftigt
minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sékerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna
av vibrationer &r: underhalining av verktyget och tillbehéren,
hélla handerna varma och organisera arbetssattet.

VAROITUS

Taman tiedotteen térinataso on mitattu EN60745-standardien
mukaisilla testeill4, ja niita voidaan kayttaa verrattaessa laitetta
toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla
lisélaitteilla tai huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa
ilmoitetusta arvosta. Tama voi kasvattaa kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Téarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on kaynnissa,
mutta sitd ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Tama voi
véhentaa kokor i nista huor i koko tydjakson
kuluessa. Kayta muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttéjan
tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisalaitteet, pida katesi
lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Nivaet pa vibrasjonsutslippet som oppgis pa dette
informasjonsarket er malt i henhold til en standardisert test gitt
i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et
annet. Det kan brukes til en forelepig vurdering av eksponering.
Det erkleaerte nivaet pa vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktoyet brukes
for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig
vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet kunne veere annerledes. Det
kan gi en betydelig okning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering il vibrasjoner ma ogsa
ta hensyn til den tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men
ikke i faktisk bruk for a utfere den tiltenkte oppgaven. Dette kan
gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte den som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verktoyet og tilbehoret, hold hendene
varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUOGPaUNK, NPUBENIEHHbI B 1aHHOM CMPaBOYHOM
NUCTe, U3MEepeH CornacHo CTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM,
onpeaeneHHbiM B EN60745 1 MO>XeT Mcnonb3oBaTbCcs ANs
CPaBHEHUA Pa3NUYHbIX UHCTPYMEHTOB. 3HauYeHUe ypoBHS
MO>XXEeT ucnone3oBatbCcsa Ans npeusapreanoﬁ OUEeHKMK
BANAHMSA BuUOpaunu. 3asBneHHbll ypoBeHb BuGpaunm
NeliCcTBATENEH NS OCHOBHOMO MPUMEHEHUS| UHCTPYMEHTA.
OpHaKko, ecnu UHCTPYMEHT UCMoNb3yeTcs ANs Apyrux uenei,
C ApYrMMu NpUCMOCOGNEHNsIMU, UMK NNOXO 06Cny>KMBaeTcs,
YPOBEHb BMOPALIMM MOXET OTNMYATLCS OT yKasaHHOro. dTo
MO>ET 3HAYNTENbHO YBENMYNTL BENUUYNHY BO3AENCTBUS 3a
oblee Bpems paboThl.

Mpu oueHke ypoBHA BO3AeiCTBMSA BMOGpauuu cneayeT
Tak>Xe NpUHATL BO BHUMaHWe Bpemsi NpocToes U X0NOCTON
XOA (KOrja MHCTPYMEHT BbIK/OYeH M Korja BKIOYeH, HO
paboTa He Npom3BoaMTCS). TU (HaKTOPbl MOTYT 3HAYUTENBHO
YMEHbLNTL BENNYMHY BO3/eiicTBNS BMGpaunn 3a obliee
Bpems paﬁOTbl. OI'IpelleJ'IVITE AONONHUTENbHbIE MEpPbI
6e3onacHoCTy, 3alumwarolme padoTaulero oT BAMAHUA
BUGpALMN: TEXHUYECKOE O6CNY>XUBAHME UHCTPYyMeHTa
M NPUHAANEXHOCTEN, HeAONyLWEeHNe OXNa>KAeHNs pyK,
COOTBETCTBYHOLLUMNE NPUEMbI U PACNOPAA0K paGOTI:I.
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OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg
standardowej metody pomiaru okreélonej norma EN60745 i
jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z
innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom
drgan dotyczy podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak
w przypadku uzycia urzadzenia do innych zastosowan, z
innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego stanu
technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od
deklarowanego. Moze by¢ to przyczyna zwiekszenia stopnia
narazenia operatora na drgania w catym okresie wykonywania
pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢
czas wytaczenia urzgdzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie
jest wigczone, jednak praca nie jest wykonywana. Czasy te
moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora na
drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢
dodatkowe $rodki ochrony operatora przed skutkami drgan,
przyktadowo: dba¢ o stan techniczny urzadzenia i przystawek,
dba¢ o zachowanie ciepfoty dtoni, odpowiednio zorganizowaé
harmonogram wykonywania prac.

VAROVANI

Hodnota vibragnich emisi uvedena v tomto informaénim listu
byla naméfena standardizovanym testem podle EN60745 a
ji pouzit k porovnani s hodnotami jinych nastroji. Mize se
pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim. Uznana
hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouZziti néstroje.
Nicméné pokud se nastroj pouZiva pro jiné pouZiti, s rGznymi
doplriky nebo se nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibraéni
emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit Groven vystaveni nad
celkové pracovni obdobi.

Odhad arovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz Casy,
kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava
praci. Toto mlze vyrazné snizit Uroveri vystaveni nad celkové
pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni opatfeni pro
ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte
néastroj a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni
schéma.

FIGYELMEZTETES

A vibrécié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745
altal meghatarozott szabvanyositott mérési eljaras szerint lett
megmérve, amely lehetévé teszi a kiilonbézé szerszamok
osszehasonlitasat. Hasznalhat6 a kitettség elézetes felmérésére
is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam fébb
alkalmazasi terilleteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot
mas alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy
rosszul tartjak karban, a vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltéré
is lehet. Ez jelent6sen novelheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran.

A vibraciénak vald kitettség szintjének becslésekor flgyelembe
kell venni azokat az idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki
van kapcsolva, vagy miikddik, de nem végeznek munkat vele. Ez
jelentdsen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi 6vintézkedéseket a kezelé
vibrécidval szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét, tervezze
meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu
informatii a fost masurat in conformitate cu un test standardizat
furnizat in EN60745 si poate fi folosit la a compara o unealta cu o
alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara a expunerii. Nivelul
declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale ale
uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisiile de vibratii pot diferi. Acestea pot creste
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de
asemenea, sa tina cont de datile in care unealta este oprita sau
de datile in care aceasta functioneaza fara a efectua propriu-zis
sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul de
expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de
sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele
vibratjilor, precum: intretinerea uneltei si a accesoriilor, pastrarea
mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vertiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai
salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot aptuvenam
ekspozicijas novéertéjumam. Deklarétais vibraciju emisijas
ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai
tas tiek slikti apkopts, vibraciju emisijas vertiba var atskirties. Tas
var ievérojami palielinat ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena noveértéjumam janem vera laiks,
kad instruments ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu
darbu. Tas var ievérojami samazinat ekspozicijas ITmeni visa
darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram,
veiciet instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un
pielagojiet darba grafiku.

ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo
iSmatuotas pagal standartinj testa, aprasytg EN60745, ir gali
bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui. Jis gali bati
naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas
vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Taciau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams,
su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziorimas, vibracijos
emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai
padidinti vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti
i tai, kiek karty jrankis yra i$jungtas ar kai jis veikia, bet juo
i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj tai gali zymiai
sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas
apsaugos priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo
vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti jrankj ir jo priedus, rankas
laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moodetud
standardis 60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib
kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Seda véib
kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel.
Kui aga kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks,
eriotstarbeliste tarvikutega voi kui t66riist on puudulikult
hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
vdib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda
margatavalt.

Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal,
kui tooriist on valja lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei
tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib téoperioodi ajal
summaarne vibratsioonitase védheneda mérgatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit
vibratsioonimdjude eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine,

kéate soojas hoidmine ja téévahetuste organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mjerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN60745 i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. MozZe se
koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena razina
vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim,
ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim
priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze se
razlikovati. Ovo moZe znacéajno povecati razinu izlozenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti
u obzir vrijeme kada je alat isklju¢en ili kada je pokrenut no
ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno smanjiti razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput:
odrzavanje alata i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.

OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je
bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom, ki je podan v
EN60745, podatek pa se lahko uporablja za primerjavo enega
orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne
uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene
in z razliénimi nastavki oz. ¢e je orodje slabo vzdrzevano, se
lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obcéutno poveca nivo
izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako
upostevati, koliko krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in
pravzaprav ne opravlja svojega dela. To lahko ob¢utno zmanj$a
nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred
vplivom vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informa¢nom héarku bola
namerana v sllade so $tandardizovanym testom, dany normou
EN60745 a méze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym. Mdze sa pouzit na predbezné uréenie miery vystavenia
sa vibraciam. Uvedena Urover emisie vibrécii predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. Avak ked' sa nastroj pouziva na iné aplikacie,
s roznym prisluSenstvom alebo ma zlu udrzbu, Grover vibracii sa
moéze lisit. Tymto sa mdze vyrazne zvysit Groven vystavenia sa
vibracidm pocas celkového ¢asu prace.

Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do
Gvahy, vzdy, ked sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v
skutocnosti sa nevykonava praca. Tymto sa mdze vyrazne znizit
uroveri vystavenia sa vibracidm pocas celkového ¢asu prace.
Nasledovné doplfiujuce bezpecnostné opatrenia pomahaju
chranit operatora od ucinkov vibracii: Gdrzba nastroja a
prisludenstva, udrziavanie teplych drzadiel, organizécia prace.

MPOEIAOMOIHZH

Ta emineda eKMOPN®V KPASACU®YV TOU TApEXOVTaAl OTO
TMapoVv eVNUEPWTIKO GUAAGDBLIO, €Xouv peTpnbel Baoet
TUMoTIOMNPEVNG SOKIUAG TIou TipoBAémeTat oto EN60745 kat
propoUv va ouykptBoUlv yia T oUykplon tou epyaleiou
He AAAa. MmopoUv emiong va xpnotgorotnBolv yia
MpoKATAPKTIKY agloAdynaon tng €ékbeong. Ta dnAwpéEva
enineda eKMOPMOV KPadaou®v apopolv TIG BAOLKEG
epappoyég Tou epyaleiou. Qotbdoo, av To epyaleio
Xpnotgoroteital yia dlapopeTikEG ePAPHUOYEG, HE
SlapopeTIKA £EAPTAATA 1) HE KAKN OUVTHPNON, N EKTOUIT
kpadaopwv propei va dadpépel. Autd propel va auEhoet
onpavTika to emninedo £ékOeong oTn OUVOALKR Tepiodo
epyaoiag.

H ekTipnon twv erunédwv £kBeong os Kpadaopoug Ba
npérnel eniong va AapBavet urt OYn TIG XPOVIKEG TIEPLOSOUG
KaTa TIq oroleq To epyaleio eival anevepyomoimuévo 1
Aeltoupyel xwpig va xpnolgomoleital 0e OUYKEKPLUEVN
epyaoia. Autod prnopel va Hel®OEL ONUAVTIKA TO eminedo
£kBeong otn ouvolik mepiodo epyaociag. Epappdote
emnpoéobeta HéTpa acpaleiaq yla Tnv mpootaacia Tou
XELPLOTH Mo TIG ETUMTTOOELG TWV KPASACHAOV, ONwG Ta £ENG:
ouvtnpeite To epyaleio kat Ta eEapthpara, datnpeite Ta
Xxépla (eotd, opyavmote poTifa epyaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745
standardinda belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak
Olclilmis ve bir aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.
On maruz kalma tespiti i¢in kullanilabilir. Beyan edilen titresim
emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkl
uygulamalar igin kullanilirsa titregsim emisyonu degisebilir. Bu
durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli élcude artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni
zamanda alet kapali ve ardindan calisir ancak gergek anlamda is
yapmadigi zamanlar da géz éniinde bulundurulmaldir. Bu durum
toplam caligsma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli
olgtide azaltir. Operator titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik énlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yapmak, operatériin ellerini sicak tutmak, ¢alisma
modellerini organize etmek.



DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

98/37/EC (until Dec. 28,2009), 2006/42/EC (from Dec.29,2009),
2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014.

Sound pressure level (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Sound power level (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

The vibration total values(triax vector sum) determined according
to EN60745:
Weighted root mean

square acceleration value (k=0.2 m/s2) 1.2m/s?

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants: 98/37/EC (jusqu’au 28 Déc. 2009), 2006/42/EC (a partir du
29 Déc. 2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Niveau de pression acoustique (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Niveau de puissance acoustique (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

La valeur totale des vibrations (somme vectorielle triaxiale) est
déterminée selon EN60745:
Yiksiiz hiz 1.2 m/s2(k=0.2 m/s2)

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten (iber-
einstimmt: 98/37/EC (bis 28. Dez. 2009), 2006/42/EC (ab 29.
Dez. 2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014
Schalldruckpegel (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Beschleunigung des quadratischen
gewogenen Mittelwerts (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s?

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es conforme a las siguientes normas o documentos
normalizados: 98/37/EC (hasta el 28 de diciembre de 2009),
2006/42/EC (a partir del 29 de diciembre de 2009), 2004/108/EC,
EN60745, EN61000, EN55014

Nivel de presion acustica (K=3 dB(A)) 59 dB(A)

Nivel de potencia acustica (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

Los valores de vibracién total (suma de vectores triax),
determinado segun la norma EN60745:
Valor de aceleracion de la media

cuadratica ponderada (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s2

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti: 98/37/EC (fino al 28 dicembre 2009),
2006/42/EC (dal 29 dicembre 2009), 2004/108/EC, EN60745,
EN61000, EN55014

Livello di pressione acustica (K=3 dB(A))
Livello di potenza acustica (K=3 dB(A))

59 dB(A)
70 dB(A)

| valori totali delle vibrazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745:
Valore d’accelerazione

della media quadratica ponderata (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s2

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
98/37/EC (até 28 de Dezembro de 2009), 2006/42/EC (a partir de 29
de Dezembro de 2009),2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014
Geluidsdrukniveau (K=3 dB(A 59 dB(A)
Geluidsvermogensniveau (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

De totale trillingswaarden (triacale vectorsom) zoals vastgesteld
volgens EN60745:
Versnellingswaar

de van de gewogen effectieve waarde (k=0.2 m/s?) 1.2 m/s2

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos.98/37/EC (até 28 de Dezembro de 2009), 2006/42/
EC (a partir de 29 de Dezembro de 2009),2004/108/EC, EN60745,
EN61000, EN55014

Nivel de presséo acustica (K=3 dB(A)) 59 dB(A)

Nivel de poténcia acustica (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

Os valores totais de vibragao (soma do vector triax) sao
determinados em conformidade com a EN60745:
Valor da aceleracdo da média

quadratica ponderada(k=0.2 m/s?) 1.2m/s?

KONFORMITETSERKL/ARING

Vi erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
98/37/EC (indtil 28. december, 2009), 2006/42/EC (fra 29. december,
2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Lydtryksniveau (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Lydstyrkeniveau (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

De samlede vibrationsveerdier (triax vector sum) bestemt i
henhold til EN60745:

Accelerationsvaerdi for

veegtet kvadratmiddeltal (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s?

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande normer och dokument. 98/37/EC (till 28:e dec.
2009), 2006/42/EC (fran 29:e dec. 2009), 2004/108/EC, EN60745,
EN61000, EN55014

Ljudtrycksniva (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Ljudeffektniva (K=3 dB(A)) 70 dB(A)

De totala vibrationsvérdena (treaxliga) ar faststéllda enligt
EN60

Acceleratlonsvarde for viktat

kvadratiskt medeltal (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s2

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siité, ettd tdma tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen. 98/37/EC (28.12.2009 saakka), 2006/42/EC (29.12.2009
Idhtien), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

anenpainetaso (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Aénen tehotaso (K=3 dB(A)) 70 dB(A)
Tarinan kokonaissumma (kolmiakselinen vektorisumma)
mééritetaan standardin EN6745 mukaan
Painotettu kiihdytyksen tehollisarvo (k=0.2 m/s2)

1.2 m/s?

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter: 98/37/EC (til 28.
desember 2009), 2006/42/EC (fra 29. desember 2009), 2004/108/
EC, EN60745, EN61000, EN55014

Lydtrykkniva (K=3 dB(A)) 59 dB(A
Lydstyrkeniva (K=3 dB(A)) 70 dB(A

De totale V|braS|onsverd|ene (triax vektorsum) ble bestemt i folge
EN60745:

Veid kvadratisk middelverdi av

akselerasjonsverdien (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s?

3ASIBIIEHUE O COOTBETCTBUU CTAHJIAPTAM

MBI co Bceil OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBJIIEM, YTO HACTOsALIAsA MPOAYKIHs
COOTBETCTBYET HIXKE CIIEYIOLINM HOpMaM H JIOKYMEHTaM:

98/37/EC (po 28 pekabps 2009 r.), 2006/42/EC (nocne 29 pekabpa
2009 r.), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Yposeb akycruueckoro fasnenns (k=3 gb(A)) 59 nB(A)
Yposetb akycruueckoii morHoctn (k=3 15(A)) 70 nB(A)
06wnit yposeHb BUEpauuMn (CyMma BeKTOpOB BUOpaLuu B
Tpex HanpaeneHuax) onpeaeneH B cootseTcTeuu ¢ EN60745:

Bennuuna yckopenusi cpefiHeii yMepeHHoit

ksagpariueckoit (k=0.2 m/cex?) 1.2 m/cex?



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z cata odpowiedzialnoscia oSwiadczamy, ze niniejszy
produkt jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi
dokumentami wymienionymi ponizej:

98/37/EC (do 28 grudnia 2009), 2006/42/EC (od 29 grudnia 2009),
2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3 dB(A)) 59 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3 dB(A)) 70 dB(A)
Warto$¢ catkowita wibracji (suma wektorowa przyspieszen)
okreslona zgodnie z norma EN60745:
Warto$¢ skuteczna przyspieszenia

$rednia kwadratowa wazona (k=0.2 m/s2)
PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek
spliiuje pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych
predpis(i:98/37/EC (do 28. prosince 2009), 2006/42/EC (od 29.
prosince 2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014
Hladina akustického tlaku (K=3 dB(A)) 59 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3 dB(A)) 70 dB (A)

Celkové hodnoty vibraci (tfiosy vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN60745:

Véazend efektivni hodnota zrychleni (k=0.2 m/s2)

1.2 m/s2

1.2 m/s2

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelgsségiink teljes tudataban kijelentjuk, hogy a jelen
ék megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak és
soknak: 98/37/EC (2009. dec. 28-ig), 2006/42/EC (2009.
dec. 29-t61), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Hangnyomas szint (K=3dB (A)) 59 dB(A)
Hangerd szint (K=3dB (A)) 70 dB(A)

A vibracio teljes értéke (haromtengelyli vektorosszeg), az
EN60745 szerint meghatarozva:

A gyorsitds négyzetes

sulyozott atlag értéke (k=0.2 m/s2)

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs
este conform cu normele sau documentele normative
urmdtoare: 98/37/EC (pana la data de 28 decembrie
2009), 2006/42/EC (de la data de 29 decembrie 2009), 2004/108/EC,
EN60745, EN61000, EN55014

Nivel de presiune acusticd (K=3dB (A)) 59 dB(A)

Nivel de putere acusticd (K=3dB (A)) 70 dB(A)
Valorile totale ale vibratiei (suma vectoriald a trei directii)
au fost determinate conform EN60745:
Valoarea acceleratiei medii

patratice ponderate (k=0.2 m/s2)

1.2 m/s2

1.2m/s2

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka 3is produkts atbilst
Sadiem standartiem vai standartizacijas dokumentiem.
98/37/EC (lidz 2009. gada 28. dec.), 2006/42/EC (no 2009. gada 29.
dec.), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014,

Skanas spiediena [imenis (K=3dB (A)) 59 dB (A)
Skanas jaudas limenis (K=3dB (A)) 70 dB (A)
Vibraciju kopéjas vértibas (trisasu vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi EN60745:

Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba

Paatrinajuma kvadrata vértiba

(tris asis, K=0.2 m/s2) 1.2m/s2

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visa atsakomybe, pareiskiame, kad produktas
atitinka Zemiau ivardintus standartus ar standarty
dokumentus.

98/37/EC (iki 2009 m. gruodzio 28 d.), 2006/42/EC (nuo 2009 m.
gruodzio 29 d.), 2004/108/EC, EN6745, EN 61000, EN 55014.

Garso slégio lygis (K=3 dB(A))
Garso galingumo lygis (K=3 dB(A))
ISmatuota reiksmé kvadratu
Vibracijos bendrosios reikSmés (erdviniy vektoriy suma)
apskaiciuotos pagal EN60745:
Kvadratiné jsibégéjimo greicio reiksme
(thys adys, K=0.2 m/s2)

59 dB(A)
70 dB(A)

1.2m/s2

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses
jargmiste standardite voi standardiseeritud dokumentidega.
98/37/EC (kehtiv kuni 28. detsembrini 2009), 2006/42/EC (kehtiv
alates 29. detsembrist 2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000,
EN55014.

Helirohutase (K=3 dB(A)) 59 dB (A)
Helivoimsuse tase (K=3 dB(A)) 70 dB (A)
Vibratsiooni koguvdartused (triaksiaalsed summaarsed
vektoriaalvdartused) on vastavalt standardile EN 60745
madratud jargmiselt

Korrigeeritud vibrokiirendus

Ruutkeskmise vddrtus (kolm telge, K=0.2 m/s2) 1.2 m/s2
DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sljedeEim normama ili normiranim dokumentima:

98/37/EC (do 28. prosinca 2009.), 2006/42/EC (od 29. prosinca
2009.), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Razina akusti¢nog pritiska (K=3dB (A)) 59 dB(A)

Razina jacine zvuka (K=3dB (A)) 70 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija (troosni vektorski zbir)
odreduju se u skladu s EN60745:
Ponderirana vrijednost

ubrzanja RMS-a (k=0.2 m/s2)

IZJAVA O SKLADNOSTI
Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen
z zahtevami sledecih standardov ali standariziranih
dokumentov:

98/37/EC (do 28. dec., 2009), 2006/42/EC (od 29. dec., 2009),
2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Nivo zvocnega pritiska (K=3dB (A)) 59 dB(A)

Nivo zvoéne moci (K=3dB (A)) 70 dB(A)
Skupna vrednost vibracij (vsota vektorja triax) je dolo¢ena s
standardom EN60745:

Efektivna vrednost

utezenega pospeska (k=0.2 m/s2)

1.2 m/s2

1.2m/s2

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme naSu vyhradnd zodpovednost za produkt,
ktory splia nasledovné Standardy alebo Standardizované
dokumenty.

98/37/EC (do 28. decembra 2009), 2006/42/EC (od 29. decembra
2009), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 59 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 70 dB(A)
Celkova hodnota vibrécii (suhrn vektora triax), uréena
pod¥%a normy EN60745:

Strednd hodnota kvadratického zrychlenia
(tri osi, K=0.2m/s2) 1.2 m/s2
AHAQZH 2YMMOP®QIHE

ANAWVOUHE LTTELOOVWG OTL TO TIPOTOV KUTO CUHHOPPOUTAL
TIPOG T&X GKOAOUOX TIPOTUTIC /) TUTTOTIOLNHEVR EYYPRPX:
98/37/EC (éwg 28 Azk. 2009), 2006/42/EC (am6 29 Ask. 2009),
2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

ETritredo akouoTikAg Trieang (K=3dB(A)) 59 dB(A)
ETTiTedo akouoTikig Loxvog (K=3dB(A) 70 dB(A)

H ouvoAlkn TR Tng dovnong (BLavuopaTkd &OpolTpx
triax) kaBopiCeTanoOppwva pe To EN60745
Tiun emrayuvong Tng oTabulopévn
HEONG TETPARYWVIKAG TLPAG(k=0.2 m/s2) 1.2m/s2
UYGUNLUK BELGESI

Bu urunin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile
uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak
beyan ederiz:

98/37/EC (28 Aralik 2009 tarihine kadar), 2006/42/EC (29 Aralik 2009
tarihinden itibaren), 2004/108/EC, EN60745, EN61000, EN55014

Akustik basing duzeyi (K=3dB(A)) 59 dB(A)

Ses gii¢ seviyesi (K=3dB(A)) 70 dB(A)
Vibrasyon toplam degerleri (triax vektor toplama) EN60745
standardina gore belirlenmistir:

Ortalama temel vasat agirligin

hizlanma degeri (k=0.2 m/s2) 1.2 m/s2



Machine: CORDLESS CAULKING GUN Type: cca-1801 (€ Nov 2000

™I

Techtronic Industries

Name of company: TECHTRONIC INDUSTRIES CO. LTD.

Address: 24/F, CDW BUILDING, 388 CASTLE, PEAK ROAD, TSUEN WAN, HONG KONG
Web: www.ttigroup.com
Name/Title: Brian Ellis / Vice President - Engineering

Signature: %:
Nov. 05, 2009

Technical File at
Name of company: TTI EMEA

Address: MEDINA HOUSE, FIELDHOUSE LANE, MARLOW, BUCKS, SL7 1TB, UNITED KINGDOM
Web: www.ttigroup.com

Name/Title: Carl Jeffries / Head of Ryobi Product Marketing

Signature: ! m

Trademarks:

The use of the trademark Ryobi is pursuant to a license granted by Ryobi Limited.
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